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Да се обнародва в „Държавен вестник“ 
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ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за не
зависимия финансов одит (обн., ДВ, бр. 95 от 
2016 г.; изм., бр. 15 от 2018 г., бр. 17 от 2019 г., 
бр. 18, 28 и 105 от 2020 г., бр. 25 и 52 от 2022 г. 

и бр. 70 от 2024 г.)

§ 1. В наименованието на закона накрая 
се добавя „и изразяването на сигурност по 
устойчивостта“.

§ 2. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 1 думите „извършван от регистрира-
ни одитори“ се заличават, а накрая се поставя 
запетая и се добавя „както и ангажиментите 
за изразяване на сигурност върху отчети за 
корпоративното устойчиво развитие, нари-
чани по-нататък „отчети за устойчивостта“, 
извършвани от регистрираните одитори“.

2. В т. 2 след думите „финансовия одит“ 
се поставя запетая и се добавя „както и 
ангажиментите за изразяване на сигурност 
по устойчивостта“, а думата „одиторски“ се 
заменя с „професионални“.

3. В т. 3 думата „правоспособност“ се за-
меня с „квалификация“. 

§ 3. Създава се чл. 2а: 
„Цел на изразяването на сигурност по 

устойчивостта
Чл. 2а. Целта на изразяването на сигурност 

по устойчивостта е да се повиши доверието 
на потребителите на отчети за устойчивост-
та чрез изразяването на одиторско мнение, 
съответно одиторско заключение, относно 
съответствието на отчета за устойчивостта 
във всички съществени аспекти на изисква-
нията на приложимата рамка за отчитане на 
устойчивостта.“

§ 4. В чл. 3, ал. 1 думата „одиторски“ се 
заменя с „професионални“.

§ 5. Създава се чл. 3а:
„Изразяване на сигурност по устойчивостта 
Чл. 3а. (1) Изразяването на сигурност по 

устойчивостта се осъществява чрез изпълне-
нието на одиторски ангажимент за изразяване 
на разумна или ограничена степен на сигур-
ност, наричани по-нататък „ангажименти за 
сигурност по устойчивостта“. 

(2) Изразяването на сигурност по устой-
чивостта е изпълнение на съвкупност от 
необходими и взаимосвързани процедури, 
определени от приложимите професионални 
стандарти, въз основа на които се формира 
одиторско мнение за изразяване на разумна 
сигурност, съответно одиторско заключение 
за изразяване на ограничена сигурност.

(3) За изразяване на одиторското мнение, 
съответно одиторско заключение, при ангажи-
мент за сигурност по устойчивостта, се взема 
предвид приложимата рамка за отчитане по 
устойчивостта.

(4) Задължителният ангажимент за изра-
зяването на сигурност по устойчивостта се 
осъществява чрез ангажимент за разумна  
степен на сигурност в съответствие с Евро-
пейските стандарти за изразяване на раз-
умна сигурност по устойчивостта, приети 
от Европейската комисия съгласно чл. 26а, 
параграф 3, ал. 2 от Директива 2006/43/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета от 
17 май 2006 г. относно задължителния одит 
на годишните счетоводни отчети и консоли-
дираните счетоводни отчети, за изменение 
на директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на 
Съвета и за отмяна на Директива 84/253/ЕИО 
на Съвета, наричана по-нататък „Директива 
2006/43/ЕО“.“

§ 6. Създава се чл. 4а:
„Предмет на ангажименти за сигурност 

по устойчивостта 
Чл. 4а. Ангажиментите за сигурност по 

устойчивостта се извършват по отношение на 
годишни или междинни, индивидуални или 
консолидирани отчети за устойчивостта, из-
готвени в съответствие с приложимата рамка 
за отчитане на устойчивостта.“

§ 7. В заглавието на чл. 5 накрая се добавя 
„за финансово отчитане“.

§ 8. Създава се чл. 5а:
„Приложима рамка за отчитането на 

устойчивостта
Чл. 5а. Приложимата рамка за отчитането 

на устойчивостта са приетите от Европейската 
комисия Европейски стандарти за отчитане 
на устойчивостта съгласно чл. 29б и 29в от 
Директива 2013/34/ЕС на Европейския пар-
ламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 
годишните финансови отчети, консолидира-
ните финансови отчети и свързаните доклади 
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на някои видове предприятия и за изменение 
на Директива 2006/43/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на Ди-
рективи 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на Съвета 
(OB, L 182/19 от 29 юни 2013 г.), наричана 
по-нататък „Директива 2013/34/ЕС“, както 
и изискванията относно единен електронен 
формат на отчитането.“

§ 9. В чл. 6 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Заглавието на чл. 6 се изменя така: 
„Задължителен и доброволен финансов одит“.

2. В ал. 2 след думата „Задължителен“ се 
добавя „финансов“.

3. В ал. 3 след думата „Доброволен“ се 
добавя „финансов одит“ и след думата „друг“ 
се добавя „финансов“.

§ 10. Създава се чл. 6а:
„Задължителен и доброволен ангажимент 

за сигурност по устойчивостта
Чл. 6а. (1) Ангажиментът за сигурност по 

устойчивостта е задължителен и доброволен.
(2) Задължителен е ангажиментът за си-

гурност по устойчивостта, доколкото това се 
изисква от закон или от правото на Евро-
пейския съюз. 

(3) Доброволен е ангажиментът за сигур-
ност по устойчивостта, различен от задъл-
жителния.“

§ 11. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „се извършва“ се заменят с 
„и ангажимент за сигурност по устойчивостта 
се извършват“.

2. В ал. 3 в текста преди т. 1 след думите 
„Одиторско дружество“ се добавя „за извърш-
ването на финансов одит“.

3. Създава се ал. 4:
„(4) Дружество за извършване на анга-

жименти за сигурност по устойчивостта е 
одиторско дружество по ал. 3, вписано в 
регистъра по чл. 20 и с основен предмет на 
дейност, включващ и ангажименти за сигур-
ност по устойчивостта, в което поне един от 
съдружниците или управителите и поне един 
от отговорните одитори за ангажименти за 
сигурност по устойчивостта от името на дру-
жеството са вписани в регистъра по чл. 20 
като регистрирани одитори по устойчивостта.“

§ 12. В чл. 8, ал. 2 думата „одиторска“ се 
заменя с „одиторската“ и след думата „учас-
тие“ се добавя „като съдружник“.

§ 13. В чл. 9 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „за фи-
нансов одит и за ангажименти за сигурност 
по устойчивостта“.

2. В ал. 1 думите „одиторски стандарти“ се 
заменят с „професионални стандарти“.

3. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Приложими професионални стандарти 

са Европейските стандарти, приети от Евро-

пейската комисия съгласно чл. 26 и 26а от 
Директива 2006/43/ЕО.“

4. В ал. 3 думата „одиторски“ се заменя с 
„професионални“.

5. Създава се ал. 4:
„(4) Регистрираният одитор може да из-

вършва услуги, различни от задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта, 
като прилага изискванията на други професио-
нални стандарти за изразяване на сигурност, 
когато одиторският ангажимент е поет при 
прилагане на тези други стандарти.“

§ 14. В чл. 10 думите „Етичния кодекс на 
професионалните счетоводители, издаден“ се 
заменят с „Международния етичен кодекс на 
професионалните счетоводители (включител-
но Международни стандарти за независимост), 
посочени в Ръководство по Международен 
етичен кодекс на професионалните счетоводи-
тели (включително Международни стандарти 
за независимост), издадено“, думата „приет“ 
се заменя с „възприето“ и думата „наричан“ 
се заменя с „наричано“. 

§ 15. В чл. 12, ал. 3 накрая се поставя 
запетая и се добавя „както и на предоставя-
нето на услуги за изразяване на сигурност по 
устойчивостта на предприятия от обществен 
интерес“.

§ 16. В наименованието на глава втора 
думите „диплома за“ се заменят с „квали-
фикация на“. 

§ 17. В чл. 13 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „за ди-
пломиран експерт-счетоводител“.

2. В ал. 1 думите „и за регистриран одитор“ 
се заличават.

3. В ал. 2 в текста преди т. 1 думата „пра-
воспособност“ се заменя с „на квалификация“.

4. В ал. 3 след думата „Комисията“ се 
поставя запетая и се добавя „като експерт 
от специализираната администрация на Ко-
мисията за финансов надзор“. 

§ 18. В чл. 15 се правят следните изменения:
1. Заглавието се изменя така: „Изпити за 

придобиване на квалификация на дипломиран 
експерт-счетоводител“. 

2. В ал. 1 думите „Диплома за“ се заменят 
с „Квалификация на“.

§ 19. В чл. 18 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 1 след думата „годишни“ се добавя 
„индивидуални и консолидирани“. 

2. Създава се ал. 4:
„(4) Регистриран одитор – физическо лице, 

придобива правото да подписва одиторски 
доклади с одиторско мнение, съответно оди-
торско заключение, върху отчети за устой-
чивостта след придобиване на допълнителна 
квалификация чрез успешно полагане на 
изпитите по чл. 19а и осем месеца практи-
ческо обучение в областта на изразяването 
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на сигурност върху годишни индивидуални 
и консолидирани отчети за устойчивостта 
или други отчети за устойчивостта, и след 
вписването му в регистъра по чл. 20.“

§ 20. Създава се чл. 19а:
„Изпити за придобиване на допълнител-

на квалификация на регистриран одитор по 
устойчивостта

Чл. 19а. (1) Квалификация на регистриран 
одитор по устойчивостта се придобива след 
успешно полагане на писмени изпити в след-
ните области: 

1. нормативни изисквания и стандарти, 
свързани с изготвянето на годишни индиви-
дуални и консолидирани отчети за устойчи-
востта; 

2. анализ на устойчивостта; 
3. процеси на наблюдение, анализ и кон-

трол относно въпросите по устойчивостта по 
смисъла на чл. 8, параграф 3, буква „в“ от 
Директива 2006/43/ЕО; 

4. нормативни изисквания и стандарти за 
изразяване на сигурност по устойчивостта, 
приети от Европейската комисия. 

(2) Изпитите по ал. 1 се провеждат в съ-
ответствие с правилата по чл. 71, ал. 3, т. 4. 

(3) Изпитите по ал. 1 могат да бъдат приз-
нати за успешно положени, ако кандидатът е 
положил успешно такива изпити пред орга-
низация, която е оправомощена да провежда 
изпити за придобиване на квалификация на 
регистриран одитор по устойчивостта, по 
съответния законов ред в държава – членка 
на Европейския съюз, или в трета държава. 

(4) Условията и редът за признаване на 
изпитите по ал. 3 се определят с правилата 
по чл. 71, ал. 3, т. 4.“

§ 21. В чл. 20 се правят следните изменения:
1. Алинея 3 се изменя така:
„(3) За вписване в регистъра дипломираният 

експерт-счетоводител, съответно кандидатът 
за регистриран одитор по устойчивостта – фи-
зическо лице, подава заявление, към което 
се прилагат декларация за добра репутация 
и други доказателства, удостоверяващи съот-
ветствие с изискванията на закона.“

2. В ал. 4 думите „че притежават“ се за-
менят със „за“. 

§ 22. В чл. 21 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2:
а) точка 1 се изменя така:
„1. имената по документ за самоличност, 

адрес за връчване на съобщения в страната, 
електронен адрес за уведомяване, телефон, 
регистрационен номер, интернет страница, ако 
е приложимо, и персонален профил, регистри-
ран в информационната система за сигурно 
електронно връчване като модул на Портала 
на електронното управление по смисъла на 
Закона за електронното управление;“

б) създава се т. 7:

„7. наличие на правоспособност за из-
вършване на ангажименти за сигурност по 
устойчивостта.“

2. В ал. 3:
а) в т. 4 думите „информация за връзка 

и интернет страница (ако е приложимо)“ се 
заменят с „негови телефон за връзка и елек-
тронен адрес за уведомяване“;

б) в т. 5 накрая се поставя запетая и се 
добавя „телефон за връзка, адрес за връчване 
на съобщения в страната, електронен адрес 
за уведомяване, интернет страница, ако е 
приложимо, и персонален профил, регистри-
ран в информационната система за сигурно 
електронно връчване като модул на Портала 
на електронното управление по смисъла на 
Закона за електронното управление“;

в) създава се т. 13:
„13. наличие на правоспособност за из-

вършване на ангажименти за сигурност по 
устойчивостта.“

3. В ал. 4 се създава изречение второ: 
„Към уведомлението се прилагат съответните 
доказателства, удостоверяващи основанието 
за промяна.“

4. В ал. 5, т. 4 думите „ал. 3, т. 5 или 6“ се 
заменят с „ал. 4, т. 6 и 7“. 

§ 23. В чл. 22 се създава ал. 6:
„(6) Разпоредбите на ал. 2 – 5 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта.“

§ 24. В чл. 23 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 думата „реципрочност“ се заменя 
с „принципа за съпоставимост и равностойност 
на изискванията“.

2. В ал. 3 думата „реципрочност“ се заменя 
с „принципа за съпоставимост и равностойност 
на изискванията“.

3. В ал. 6 думите „на реципрочността“ се 
заменят със „за съпоставимост и равностой-
ност на изискванията“.

4. Създава се ал. 8:
„(8) Разпоредбите на ал. 1 – 7 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта.“

§ 25. В чл. 24, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1 накрая се добавя „като регистри-
ран одитор, както и за частично заличаване 
на регистрацията като регистриран одитор 
по устойчивостта“.

2. Точка 3 се отменя.
3. В т. 5 накрая се добавя „или 4“.
§ 26. В чл. 25 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 2 думите „свидетелство за съди-

мост“ се заличават. 
2. Създава се ал. 3:
„(3) Разпоредбите на ал. 1 и 2 се прилагат 

съответно при повторно вписване като реги-
стриран одитор по устойчивостта.“
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§ 27. Член 28 се отменя.
§ 28. В чл. 29 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 думите „одит при“ се заменят с 

„одит, съответно регистрираните одитори по 
устойчивостта имат изключителното право 
да извършват ангажименти за сигурност по 
устойчивостта, при“.

2. Създава се ал. 3:
„(3) Разпоредбите на ал. 2 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта при извършване на ангажимент 
за сигурност по устойчивостта.“

§ 29. В чл. 30 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думите „провежда обучение“ 
се заменят с „участва в признати форми на 
обучение“ и се създава изречение второ: „Ре-
гистрираните одитори, вписани в регистъра 
по чл. 20 с правоспособност за извършване на 
ангажименти за сигурност по устойчивостта, 
допълнително участват в признати от ИДЕС 
форми на обучение с продължителност, не 
по-малка от 20 часа за календарна година.“

2. В ал. 2 думата „обучението“ се заменя 
с „участието в признати форми на обучение“. 

§ 30. В чл. 31 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1: 
а) в т. 1 думата „одиторски“ се заменя с 

„професионални“; 
б) в т. 2 думата „одиторски“ се заменя с 

„професионални“; 
в) точка 4 се изменя така:
„4. предоставя при поискване от замества-

щия го регистриран одитор достъп до притежа-
ваната от него относима информация за пред-
приятието, обект на одиторския ангажимент, 
и изпълнения от него одиторски ангажимент 
за предходни години съгласно изискванията 
на приложимите професионални стандарти и 
Етичния кодекс и да може да удостовери, че е 
предоставил на заместващия го регистриран 
одитор достъп до тази информация;“

г) в т. 5 думите „одитираното предприятие 
за“ се заменят с „предприятието, обект на 
одиторския ангажимент, за“;

д) в т. 6 думите „одитираното предприятие 
характера“ се заменят с „предприятието, обект 
на одиторския ангажимент, характера“ и на-
всякъде след думите „одиторското мнение“ се 
добавя „съответно одиторското заключение“;

е) в т. 7 след думите „дейността си“ се до-
бавя „чрез подаване на Единен годишен отчет 
в електронен вид на електронна платформа, 
поддържана от ИДЕС, и“; 

ж) в т. 8 след думите „финансов одит“ се 
добавя „за сигурност по устойчивостта“, а 
думите „за изразяване на сигурност, различни 
от одит или преглед“ се заменят със „за други 
ангажименти за изразяване на сигурност, раз-

лични от одит или преглед или ангажимент 
за сигурност по устойчивостта“;

з) в т. 11 думите „ИДЕС и“ се заменят с 
„ИДЕС, заплаща встъпителни, годишни или 
други вноски, определени по вид и размер от 
управителния съвет на ИДЕС, и“; 

и) в т. 12 думите „предприятия и“ се 
заменят с „предприятия, включително и за 
предприятията по извършени ангажименти 
за сигурност по устойчивостта, и“;

к) създава се т. 13: 
„13. създаде персонален профил в инфор-

мационната система за сигурно електронно 
връчване като модул на Портала на елек-
тронното управление по смисъла на Закона 
за електронното управление и предоставя 
информация за профила за вписване в регис-
търа по чл. 20.“

2. В ал. 6 след думите „финансов одит“ се 
добавя „за сигурност по устойчивостта“.

§ 31. В чл. 32 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 2 след думите „финансов одит“ 
се добавя „или ангажимент за сигурност по 
устойчивостта“. 

2. В ал. 4 след думата „възнаграждение“ се 
добавя „за конкретен одиторски ангажимент“. 

§ 32. В чл. 34 думите „не освобождава“ се 
заменят с „и ангажиментът за сигурност по 
устойчивостта не освобождават“ и след ду-
мата „отчети“ се поставя запетая и се добавя 
„съответно отчети за устойчивостта“.

§ 33. В чл. 35 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 думите „включително извършва-
нето на финансов одит“ се заличават. 

2. Създава се ал. 3: 
„(3) Устройството и дейността на ИДЕС, 

правата и задълженията на неговите члено-
вете, както и организацията и работата на 
неговите органи, се уреждат с устав.“

§ 34. В чл. 36, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1 думите „получаване на диплома за“ 
се заменят с „придобиване на квалификация 
на“, а думите „правоспособност на регистри-
ран одитор“ се заменят с „квалификация на 
регистриран одитор по устойчивостта“.

2. В т. 2 след думата „одитор“ се добавя 
„по финансов одит“.

3. В т. 3 след думата „експерт-счетоводи-
тели“ се добавя „и за регистрирани одитори 
по устойчивостта“.

4. В т. 10 думата „професията“ се заменя 
с „квалификацията“, а думите „регистриран 
одитор“ се заменят с „професията на регистри-
ран одитор и квалификацията на регистриран 
одитор по устойчивостта“.

5. В т. 11 думите „на счетоводството и“ 
се заменят с „и ангажиментите за сигурност 
по устойчивостта, на счетоводството и фи-
нансовото отчитане, отчитането на устойчи-
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востта“ и думата „съпътстващи“ се заменя 
със „свързани с“.

6. Създава се т. 13: 
„13. извършва други дейности съгласно 

устава.“
§ 35. В чл. 38 се правят следните изменения:
1. Алинеи 5 и 6 се изменят така:
„(5) Съветът по професионална етика те-

кущо наблюдава, методологически подпома-
га, дава насоки и тълкувания, и контролира 
изпълнението на изискванията на Етичния 
кодекс от членовете на ИДЕС. 

(6) Съветът за контрол по качеството 
на одиторските услуги текущо наблюдава, 
методологически подпомага, дава насоки 
и тълкувания, и контролира качеството на 
професионалната дейност на членовете на 
ИДЕС чрез проверки.“

2. В ал. 10 текстът преди т. 1 се изменя 
така: „Председателят на ИДЕС и членовете 
на управителния съвет, на контролния съвет, 
на съвета по професионална етика, на съвета 
за контрол по качеството на одиторските 
услуги и на дисциплинарния съвет на ИДЕС 
са членове на института и се избират по ред, 
определен с устава, като трябва да отговарят 
на следните изисквания:“.

3. Алинея 11 се отменя.
§ 36. Член 40 се изменя така:
„Дисциплинарна отговорност
Чл. 40. (1) За нарушение на устава на ИДЕС 

регистрираните одитори и дипломираните 
експерт-счетоводители носят дисциплинарна 
отговорност. 

(2) За установени от съвета по професио-
нална етика, съвета за контрол по качеството 
на одиторските услуги и на контролния съвет 
нарушения съответните преписки се предават 
на дисциплинарния съвет, за което се инфор-
мира управителният съвет на ИДЕС. 

(3) Дисциплинарни нарушения са:
1. неподаване на единен годишен отчет 

за професионалната дейност като член на 
ИДЕС и за изпълнение на задълженията за 
продължаващо професионално развитие или 
подаването на такъв с непълна и/или неточна 
информация;

2. неизпълнение на задълженията за про-
дължаващо професионално развитие;

3. неплащане в срок на встъпителни, го-
дишни или други вноски, утвърдени по вид 
и размер от управителния съвет;

4. неоказване на съдействие или възпрепят-
стване на органите на ИДЕС при проверки 
на професионалната дейност;

5. извършване на действия против инте-
ресите на ИДЕС или на неговите членове;

6. уронване на престижа или достойнството 
на професията или на ИДЕС; 

7. неизпълнение на други изисквания на 
устава, на правила, регламентиращи дейността 

на ИДЕС, и на решенията на управителния 
съвет или на общото събрание на ИДЕС;

8. неспазване на принципите и изисквания-
та на приложимите професионални стандарти;

9. неспазване на принципите и изисквани-
ята на Международния етичен кодекс на про-
фесионалните счетоводители (включително 
Международни стандарти за независимост);

10. неспазване на законовите изисквания 
за независимост и липса на конфликт на 
интереси. 

(4) За извършени дисциплинарни нарушения 
се налагат следните дисциплинарни мерки: 

1. задължително предписание за отстраня-
ване на констатирано нарушение; 

2. публикуване на интернет страницата на 
ИДЕС на констатираните нарушения за срок 
една година; 

3. лишаване от право да бъде избиран в 
органите на ИДЕС за срок от 4 години; 

4. глоба от 1 000 до 15 000 лв.; 
5. предупреждение за изключване от ИДЕС; 
6. временно изключване от ИДЕС за срок 

от една до три години; 
7. временно изключване от ИДЕС за срок 

5 години.
(5) Когато в резултат от извършена по реда 

на чл. 36, ал. 1, т. 8 проверка се установят 
нарушения, извършени от регистриран одитор 
при упражняване на професионалната му дей-
ност, които са нарушения на разпоредбите на 
закона и/или на Регламент (ЕС) № 537/2014, 
управителният съвет изпраща на Комисията 
доклада от проверката. Комисията извършва 
разследване и уведомява ИДЕС за резулта-
тите от него, наложените административни 
наказания и приложените надзорни мерки. 

(6) На регистриран одитор, който не съ-
действа без наличието на обективни обстоя-
телства, препятстващи неговото съдействие, 
при извършването на инспекция, разследване 
или проверка, в резултат на което се стигне до 
нарушение на разпоредбите на чл. 87, ал. 1 или 
чл. 90, ал. 1, се налага мярката по ал. 4, т. 7. 

(7) На регистриран одитор, който извърши 
финансов одит, съответно извърши ангажи-
мент за сигурност по устойчивостта, по време 
на наложена дисциплинарна мярка за вре-
менно изключване от ИДЕС или приложена 
от Комисията надзорна мярка за временно 
лишаване от права, се налага мярката по 
ал. 4, т. 7.“

§ 37. В чл. 41 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Когато дисциплинарният съвет раз-

глежда по същество дисциплинарна преписка, 
той изпраща покана за участие в заседанието 
на регистрирания одитор или дипломиран 
експерт-счетоводител, чиято преписка се 
разглежда.“
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2. В ал. 5 думите „ал. 3, т. 1 – 4 или 7“ се 
заменят с „ал. 4, т. 1 – 5“ и думите „ал. 3, т. 5 
или 6“ се заменят с „ал. 4, т. 6 и 7“.

3. В ал. 6 думите „ал. 3, т. 5 или 6“ се за-
менят с „ал. 4, т. 6 и 7“.

4. В ал. 7 след думата „прилагат“ се добавя 
„съответно“.

5. В ал. 8 думата „две“ се заменя с „три“.
6. В ал. 9 думите „ал. 3, т. 5 и 6“ се заменят 

с „ал. 4, т. 6 и 7“.
§ 38. Член 42 се изменя така:
„Обжалване на наложена дисциплинарна 

мярка
Чл. 42. (1) Решението на дисциплинарния 

съвет за налагане на дисциплинарна мярка 
по чл. 40, ал. 4, т. 1 – 5 може да се обжалва в 
14-дневен срок от съобщаването му на заинте-
ресованото лице пред управителния съвет на 
ИДЕС. Управителният съвет се произнася с 
мотивирано решение по жалбата в едномесечен 
срок от получаването є. Ако управителният 
съвет отхвърли жалбата, мотивите за това 
решение се смятат за част от мотивите на 
дисциплинарния съвет по обжалваното ре-
шение за налагане на дисциплинарна мярка. 
В производството по обжалване се прилагат 
съответно разпоредбите на глава шеста от 
Административнопроцесуалния кодекс.

(2) Решението на управителния съвет за 
налагане на дисциплинарна мярка по чл. 40, 
ал. 4, т. 6 и 7 подлежи на обжалване пред 
Административен съд София-град, по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс. 

(3) Решението на управителния съвет по 
жалба срещу решение за налагане на мярка 
по чл. 40, ал. 4, т. 1 е окончателно. 

(4) Ако жалбата по ал. 1 бъде отхвърлена 
от управителния съвет, решението на дис-
циплинарния съвет за налагане на мярка по 
чл. 40, ал. 4, т. 2 – 5 подлежи на обжалване 
за законосъобразност пред Административен 
съд София-град, по реда на Административ-
нопроцесуалния кодекс.“

§ 39. В наименованието на част втора на-
края се добавя „и ангажимент за сигурност 
по устойчивостта“.

§ 40. В наименованието на глава пета след 
думата „отчети“ се добавя „и ангажимент за 
сигурност по устойчивостта“.

§ 41. В чл. 44 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „на фи-
нансовия одит“. 

2. В ал. 1 думите „неточности, отклонения 
и несъответствия, дължащи се“ се заменят 
с „неправилни отчитания, независимо дали 
са в резултат“ и думите „счетоводна база“ се 
заменят с „отчетна рамка“.

3. В ал. 2 думите „приложима счетоводна 
база“ се заменят с „приложима отчетна рам-
ка“ и думите „приложимата счетоводна база“ 
се заменят с „приложимата отчетна рамка“. 

§ 42. Създава се чл. 44а:
„Цел на ангажимента за сигурност по 

устойчивостта
Чл. 44а. (1) Целта на ангажимента за си-

гурност по устойчивостта е получаване на 
разумна или ограничена степен на сигурност, 
че отчетът за устойчивостта, съставна част от 
доклада за дейността, не съдържа съществе-
ни неправилни отчитания, независимо дали 
са в резултат на грешки или измама, за да 
бъде изразено от регистрирания одитор по 
устойчивостта одиторско мнение, съответно 
одиторско заключение, дали той е изготвен във 
всички съществени аспекти на съответствие 
с приложимата за предприятието рамка за 
отчитане на устойчивостта.

(2) Изразяването на одиторско мнение, 
съответно одиторско заключение, по устой-
чивостта се извършва в писмен доклад, раз-
личен от одиторския доклад за извършения 
финансов одит.“

§ 43. В чл. 45 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „на фи-
нансовия одит и на ангажимента за сигурност 
по устойчивостта“. 

2. В ал. 1:
а) в текста преди т. 1 след думата „обхваща“ 

се добавя „изпълнението на“;
б) в т. 1, 2, 3 и 6 думите „счетоводна база“ 

се заменят с „отчетна рамка“.
3. Създава се нова ал. 2:
„(2) Ангажиментът за сигурност по устойчи-

востта обхваща изпълнението на процедури за 
постигане на съответната степен на сигурност 
съгласно чл. 44а, ал. 1 относно:

1. съответствието на отчета за устойчи-
востта с принципите, правилата и изисква-
нията на приложимата рамка за отчитане на 
устойчивостта;

2. това доколко политиката по отчитане 
на устойчивостта на одитираното предприя-
тие е целесъобразна за неговата дейност и е 
съвместима с приложимата отчетна рамка и 
отчетни политики, използвани в съответния 
отрасъл, както и е последователно прилагана; 

3. съответствието на установения от пред-
приятието процес по идентифициране, контрол 
и изготвяне на информация за целите на от-
чета за устойчивостта спрямо изискванията 
на приложимата отчетна рамка;

4. съответствието на представената и 
оповес тена в отчета за устойчивостта ин-
формация спрямо изискванията за пълнота 
и уместност на приложимата отчетна рамка;

5. съответствието на отчета за устойчи-
востта с изискването за маркиране спрямо 
разпоредбите на Закона за счетоводството;

6. изискванията за отчитане съгласно чл. 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския 
парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за 
създаване на рамка за улесняване на устой-
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чивите инвестиции и за изменение на Регла-
мент (ЕС) 2019/208 (OB, L 198/13 от 22 юни 
2020 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 
2020/852“.“

4. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и в нея 
думите „предприятие, както“ се заменят с 
„предприятие, с изключение на частта с отчета 
за устойчивостта, както“.

5. Досегашната ал. 3 става ал. 4.
§ 44. В чл. 46 думите „одиторски стандар-

ти“ се заменят с „професионални стандарти“.
§ 45. В чл. 47 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1 думите „извършване на финансов 

одит“ се заменят с „изпълнение на одиторски 
ангажимент“ и думите „одиторски“ се заменят 
с „професионални“.

2. В ал. 2 накрая се добавя „или за пред-
ставянето на дейността му по устойчивото 
развитие“.

§ 46. В чл. 48 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието думите „ангажимент за 
финансов одит“ се заменят с „одиторски 
ангажимент“. 

2. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Поемането на одиторски ангажимент за 

финансов одит, съответно за изразяването на 
сигурност по устойчивостта, се осъществява с 
писмо за поемане на одиторски ангажимент, 
подписано от предприятието доверител и от 
регистрирания одитор, съгласно изискванията 
на приложимите професионални стандарти. В 
писмото за поемане на одиторския ангажи-
мент се посочва регистрираният одитор – фи-
зическо лице, отговорен за извършването на 
финансов одит, съответно за извършването на 
ангажимента за сигурност по устойчивостта.“ 

3. В ал. 2, изречение второ думите „одит 
не“ се заменят с „одит, съответно за из-
вършването на ангажимент за сигурност по 
устойчивостта, не“.

4. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Изборът на регистриран одитор за 

извършване на задължителен финансов одит, 
съответно на задължителен ангажимент за 
сигурност по устойчивостта, се извършва с 
решение на общото събрание на съдружници-
те/акционерите, от неограничено отговорните 
съдружници или от едноличния собственик 
на капитала в предприятието доверител. Из-
борът на регистриран одитор за извършване 
на доброволен финансов одит, съответно 
на доброволен ангажимент за сигурност по 
устойчивостта, може да се извърши и от други 
органи на предприятието доверител.“

5. В ал. 4, изречение първо думите „чле-
новете на“ се заменят със „съдружниците, 
съответно на неограничено отговорните 
съдружници или на едноличния собственик 
на капитала, в“ и думите „предприятие се 
забранява“ се заменят с „предприятие, съот-

ветно задължителен ангажимент за сигурност 
по устойчивостта, се забранява“.

6. Създава се ал. 5:
„(5) Акционерите или съдружниците в го-

леми предприятия по смисъла на чл. 19, ал. 5 
от Закона за счетоводството, които са длъжни 
да изготвят отчети за устойчивостта съгласно 
разпоредбите на Закона за счетоводството, 
с изключение на одитираните предприятия,  
чиито прехвърляеми ценни книжа са допуснати 
за търгуване на регулиран пазар в държава 
членка, които представляват повече от 5 на 
сто от правата на глас или от капитала на 
предприятието, могат да поискат от общото 
събрание да назначи друг регистриран одитор, 
който е различен от или не принадлежи към 
одиторското дружество или мрежа на одитора, 
извършващ задължителния финансов одит 
или изпълняващ задължителен ангажимент 
за сигурност по устойчивостта, да изготви и 
да представи на общото събрание доклад за 
някои елементи на отчета за устойчивостта.“

§ 47. В чл. 49 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието след думата „поет“ се 
добавя „одиторски“ и думите „за финансов 
одит“ се заличават. 

2. В ал. 2, т. 3 думите „одиторски стандар-
ти“ се заменят с „професионални стандарти“. 

3. В ал. 4 след думата „съдружниците“ се 
добавя „или акционерите“. 

4. Създава се ал. 5:
„(5) Отписано от регистъра по чл. 20 или 

временно лишено от права по чл. 89 физическо 
лице или одиторско дружество незабавно след 
отписването, съответно от влизане в сила на 
решението за лишаване от права, уведомява 
писмено ръководствата на дружествата, спрямо 
които е поело одиторски ангажимент, че не 
може да изпълни ангажимента и изпълнението 
на същия трябва да бъде възложено на друг 
регистриран одитор.“

§ 48. В чл. 50 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 думата „одиторски“ се заменя с 
„професионални“. 

2. В ал. 2 думата „одиторски“ се заменя с 
„професионални“. 

3. Създава се ал. 5:
„(5) Разпоредбите на ал. 1 – 4 се прилагат 

съответно и при извършването на ангажимент 
за сигурност по устойчивостта.“

§ 49. В чл. 51 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2 думите „одиторски стандарти“ 
се заменят с „професионални стандарти“ и 
се създава изречение второ: „Одиторският 
доклад се съставя на български език.“ 

2. В ал. 3:
а) в т. 3 думите „счетоводна база“ се за-

менят с „отчетна рамка“; 
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б) в т. 4 думите „одиторски стандарти“ се 
заменят с „професионални стандарти“;

в) в т. 5 думите „счетоводна база“ се за-
менят с „отчетна рамка“;

г) в т. 7 думите „дейността съответства“ се 
заменят с „дейността, с изключение на частта 
с отчета за устойчивостта, съответства“;

д) в т. 8 думите „невярно представяне“ се 
заменят с „неправилно докладване“, думите 
„одитираното предприятие и“ се заменят с 
„одитираното предприятие, с изключение 
на частта с отчета за устойчивостта, и“ и 
думите „невярното представяне“ се заменят 
с „неправилното докладване“;

е) точка 10 се изменя така:
„10. място на съставяне, регистрационен 

номер и адрес за връчване на съобщения в 
страната, посочен в регистъра по чл. 20.“

3. В ал. 6:
а) в т. 1 след думата „одитор“ запетаята 

се заменя със съюза „и“ и думите „и профе-
сионалния му печат“ се заличават;

б) в т. 2 думите „и професионалния печат 
на“ се заличават. 

4. В ал. 7:
а) в т. 1 след думата „одитор“ запетаята 

се заменя със съюза „и“ и думите „и профе-
сионалния му печат“ се заличават;

б) в т. 2 думите „и професионалния печат“ 
се заличават. 

5. В ал. 8 думите „чл. 45, ал. 2“ се заменят 
с „чл. 45, ал. 3“.

6. Алинея 9 се изменя така:
„(9) При задължителен финансов одит 

личният подпис на регистрирания одитор се 
поставя върху одиторския доклад и върху всеки 
от елементите на годишния финансов отчет, 
без приложението, съгласно приложимата 
отчетна рамка, за които е изразено одитор-
ското мнение. Когато регистрираният одитор 
подписва годишния финансов отчет с електро-
нен подпис съгласно Закона за електронния 
документ и електронните удостоверителни 
услуги, подписът се счита за поставен върху 
всеки от елементите на отчета.“

§ 50. Създава се чл. 51а:
„Удостоверяване на резултатите от извър-

шен ангажимент за сигурност по устойчивостта
Чл. 51а. (1) Регистрираният одитор по устой-

чивостта представя резултатите от извършения 
ангажимент за сигурност по устойчивостта в 
одиторски доклад.

(2) Одиторският доклад се изготвя в писмена 
форма съгласно приложимите професионални 
стандарти. Одиторският доклад се съставя на 
български език.

(3) При извършването на задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта 
докладът отговаря на изискванията на ал. 2, 
като съдържа най-малко следното: 

1. наименование на доклада, с ясно обо-
значаване дали е за ограничена или разумна 
степен на сигурност;

2. адресат/адресати; 
3. дата на съставяне; 
4. наименование на предприятието, чий-

то индивидуален или консолидиран отчет 
за устойчивостта е предмет на одиторския 
ангажимент;

5. посочване дали е индивидуален или кон-
солидиран отчет за устойчивостта и датата и 
периода, които обхваща; 

6. посочване на прилаганата при изготвя-
нето му рамка за отчитане на устойчивостта; 

7. описание на обхвата и типа на ангажи-
мента за сигурност по устойчивостта; 

8. посочване на приложимите професио-
нални стандарти, в съответствие с които 
е извършен ангажиментът за сигурност по 
устойчивостта;

9. при ангажимент за изразяване на разумна 
степен на сигурност – одиторско мнение, което 
може да бъде немодифицирано, квалифицирано 
или отрицателно и ясно изразява мнението 
на регистрирания одитор по устойчивостта 
за това дали отчетът за устойчивостта е в 
съответствие съгласно приложимата рамка 
за отчитане на устойчивостта и отговаря на 
законовите изисквания, когато е приложимо, 
или отказ от мнение, ако регистрираният 
одитор по устойчивостта не може да изрази 
одиторско мнение; 

10. при ангажимент за изразяване на ограни-
чена степен на сигурност – одиторско заклю-
чение, което може да бъде немодифицирано, 
квалифицирано или отрицателно, или отказ 
от заключение, ако регистрираният одитор 
не може да изрази такова, за съответствие 
съгласно приложимата отчетна рамка и за:

а) извършвания от предприятието процес 
по идентифициране на отчитаната информа-
ция спрямо изискванията на приложимата 
отчетна рамка;

б) съответствие на отчета за устойчивостта 
с изискването за маркиране на отчетите за 
устойчивостта спрямо разпоредбите на Закона 
за счетоводството;

в) изискванията за отчитане съгласно чл. 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852;

11. други въпроси, на които регистрираният 
одитор по устойчивостта е обърнал внимание 
с параграф, без да квалифицира одиторското 
мнение, съответно одиторското заключение;

12. други въпроси за докладване по из-
исквания на приложимите професионални 
стандарти или нормативни разпоредби;

13. място на съставяне, регистрационен 
номер и адрес за връчване на съобщения в 
страната, посочен в регистъра по чл. 20. 

(4) Когато ангажиментът за сигурност 
по устойчивостта е извършен съвместно от 
повече от един регистриран одитор по устой-
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чивостта, регистрираните одитори постигат 
съгласие за резултатите от ангажимента и 
представят общ одиторски доклад, съдържащ 
тяхното одиторско мнение, съответно оди-
торско заключение. В случай на несъгласие 
всеки регистриран одитор по устойчивостта 
представя своето одиторско мнение, съответ-
но одиторско заключение, в отделен абзац от 
одиторския доклад, като посочва причината 
за несъгласието.

(5) При ангажименти за сигурност по 
устойчивостта на предприятие от общест-
вен интерес одиторският доклад отговаря 
на изискванията на ал. 3, както и когато е 
приложимо – на изискванията на чл. 10 от 
Регламент (ЕС) № 537/2014. 

(6) Одиторският доклад по задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта 
се удостоверява със: 

1. името на регистрирания одитор по устой-
чивостта и личния му подпис – когато анга-
жиментът е извършен пряко от регистрирания 
одитор по устойчивостта като физическо лице 
или чрез търговското дружество, чрез което 
упражнява одиторската професия; 

2. наименованието на фирмата, името 
и личния подпис на представляващия оди-
торското дружество, което е вписано като 
регистриран одитор по устойчивостта, както 
и с името и личния подпис на регистрира-
ния одитор по устойчивостта, отговорен за 
извършването на ангажимента от името на 
одиторското дружество. 

(7) Когато задължителният ангажимент 
за сигурност по устойчивостта е извършен 
съвместно от повече от един регистриран 
одитор по устойчивостта, одиторският доклад 
се удостоверява със: 

1. името на регистрирания одитор по 
устойчивостта и личния му подпис – за все-
ки регистриран одитор по устойчивостта, 
участвал в извършването на ангажимента в 
качеството си на физическо лице; 

2. наименованието на фирмата, името 
и личния подпис на представляващия оди-
торското дружество, което е вписано като 
регистриран одитор по устойчивостта, както 
и с името и личния подпис на регистрира-
ния одитор по устойчивостта, отговорен за 
извършването на ангажимента от името на 
одиторското дружество – за всяко дружество, 
участвало в съвместния ангажимент. 

(8) Одиторският доклад при задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта на 
консолидиран отчет за устойчивостта отговаря 
на изискванията по ал. 1 – 7. 

(9) При извършването на ангажимент за 
сигурност по устойчивостта личният подпис 
на регистрирания одитор по устойчивостта се 
поставя върху одиторския доклад, върху ос-
новните елементи на отчета за устойчивостта, 

като съставна част от доклада за дейността, 
съгласно приложимата отчетна рамка. 

(10) Задължителен ангажимент за сигур-
ност по устойчивостта се изпълнява от един 
регистриран одитор по устойчивостта, освен 
когато се изисква по закон или ако предприя-
тието доброволно реши ангажиментът да бъде 
извършен съвместно от двама регистрирани 
одитори по устойчивостта.“

§ 51. В наименованието на глава шеста 
думите „на финансови отчети“ се заменят с 
„и на задължителен ангажимент за сигурност 
по устойчивостта“.

§ 52. В чл. 53 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Заглавието се изменя така: 
„Подготовка на финансовия одит и на 

ангажимента за сигурност по устойчивостта, 
оценка на заплахите за независимостта“.

2. Досегашният текст става ал. 1.
3. Създава се ал. 2: 
„(2) Разпоредбите на ал. 1 се прилагат съот-

ветно и за регистрираните одитори по устой-
чивостта при извършването на задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 53. В чл. 54 се създава ал. 8:
„(8) Разпоредбите на ал. 1 – 7 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта при извършването на задъл-
жителен ангажимент за сигурност по устой-
чивостта.“

§ 54. В чл. 55 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 2 думите „вътрешен контрол“ се 

заменят с „управление“;
б) в т. 8 навсякъде думите „вътрешен кон-

трол“ се заменят с „управление“;
в) в т. 12 навсякъде думите „вътрешен 

контрол“ се заменят с „управление“. 
2. В ал. 2 думите „и предоставят“ се заме-

нят с „писмено и се предоставят“.
3. Създава се ал. 5:
„(5) Разпоредбите на ал. 1 – 4 се прилагат 

съответно и за регистриран одитор по устой-
чивостта при извършването на задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 55. В чл. 56 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „и на 
задължителен ангажимент за сигурност по 
устойчивостта“.

2. В ал. 1 думите „изпълнението на анга-
жимент за“ се заменят с „извършването на“. 

3. В ал. 2 се създава изречение трето: 
„Отговорният одитор участва активно в из-
вършването на задължителния финансов одит, 
като отделя достатъчно време и ресурси за 
качествено изпълнение на своите задължения.“

4. В ал. 3, изречение второ думите „вът-
решен контрол“ се заменят с „управление“. 
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5. В ал. 5 след думите „чл. 51“ се добавя 
„съответно по чл. 51а“. 

6. В ал. 7, т. 3 след думите „одитираното 
предприятие“ се добавя „поотделно“.

7. Създава се ал. 9:
„(9) Разпоредбите на ал. 1 – 8 се прилагат 

съответно и за регистрирания одитор по 
устойчивостта, когато извършва задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 56. В чл. 57 се правят следните допъл-
нения:

1. В заглавието накрая се добавя „и при 
задължителен ангажимент за сигурност на 
консолидиран отчет за устойчивостта“. 

2. Създава се ал. 12:
„(12) Разпоредбите на ал. 1 – 11 се прилагат 

съответно и при извършването на задължите-
лен ангажимент за сигурност по устойчивостта 
на консолидиран отчет за устойчивостта.“

§ 57. В чл. 58 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието накрая се добавя „и на 
задължителен ангажимент за сигурност по 
устойчивостта“.

2. В ал. 2 думата „изпълнението“ се заменя 
с „извършването“.

3. Създава се ал. 3:
„(3) Разпоредбите на ал. 1 и 2 се прила-

гат съответно и за регистриран одитор по 
устойчивостта, който извършва задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 58. В наименованието на глава седма след 
думата „отчети“ се добавя „и задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта 
на отчети за устойчивостта“.

§ 59. Член 59 се изменя така:
„Одиторски доклад
Чл. 59. Регистриран одитор, който извърш-

ва задължителен финансов одит на годи-
шен финансов отчет, съответно регистриран 
одитор по устойчивостта, който извършва 
задължителен ангажимент за сигурност по 
устойчивостта на годишен отчет за устойчи-
востта, на предприятие от обществен интерес, 
представя резултатите от одита, съответно от 
ангажимента за сигурност по устойчивостта, 
в одиторски доклад, който се изготвя в съот-
ветствие с разпоредбите на чл. 51 и 51а, както 
и на чл. 10 от Регламент (ЕС) № 537/2014.“

§ 60. В чл. 60 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думата „одиторски“ се заменя с 
„професионални“. 

2. Създава се ал. 5:
„(5) Когато в предприятието от обществен 

интерес не е създаден одитен комитет, реги-
стрираният одитор представя допълнителните 
доклади по ал. 1 и 2 на надзорния съвет или 
съвета на директорите на съответното пред-
приятие.“

§ 61. В чл. 61 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „в 7-дневен срок от датата 

на одиторския доклад“ се заменят с „до 15 
октомври на съответната година“ и думите 
„както и Комисията“ се заличават. 

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Регистрираният одитор е длъжен да 

съобщава и всяка посочена в ал. 1 информа-
ция, която е установил при извършването на 
задължителен одит на предприятие, което има 
тесни връзки с предприятието от обществен 
интерес, чийто задължителен финансов одит 
той също извършва. Информацията по тази 
алинея се отнася за предприятието, което има 
тесни връзки с предприятието от обществен 
интерес.“

§ 62. В чл. 62, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 4 думите „вътрешен контрол“ се 
заменят с „управление“.

2. В т. 6 думите „на които“ се заменят с 
„когато“ и накрая се добавя „на техен финан-
сов отчет и/или задължителен ангажимент 
за сигурност по устойчивостта на техен отчет 
за устойчивостта“.

3. В т. 11:
а) в буква „а“ думите „консолидирани, 

на“ се заменят с „консолидирани, както и от 
задължителни ангажименти за сигурност по 
устойчивостта на годишни отчети за устойчи-
востта – индивидуални и консолидирани, на“;

б) в буква „б“ думите „консолидирани, 
на“ се заменят с „консолидирани, както и 
от задължителни ангажименти за сигурност 
по устойчивостта на отчети за устойчивост-
та – индивидуални и консолидирани, на“.

§ 63. В чл. 63, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В текста преди т. 1 след думата „отчет“ 
се добавя „и/или задължителен ангажимент 
за сигурност по устойчивостта на отчет за 
устойчивостта“.

2. В т. 1:
а) в текста преди буква „а“ думите „инте-

рес с“ се заменят с „интерес, както и когато 
е приложимо – списък на предприятията от 
обществен интерес, за които е изпълнил ан-
гажименти за сигурност по устойчивостта, с“;

б) в буква „а“ накрая се добавя „и от за-
дължителни ангажименти за сигурност по 
устойчивостта“;

в) в буква „б“ думите „одита и“ се заменят 
с „одита и от ангажименти за сигурност по 
устойчивостта, и“.

3. В т. 3 думите „одит на финансови от-
чети на“ се заменят с „финансов одит и по 
задължителни ангажименти за сигурност по 
устойчивостта, в“.

§ 64. В чл. 64 се създават ал. 5 и 6:
„(5) Когато член на одиторска мрежа, към 

която принадлежи регистриран одитор, който 
извършва задължителен финансов одит на фи-
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нансов отчет на предприятие от обществен ин-
терес, предоставя посочените в ал. 1 забранени 
услуги извън одита на предприятие, което има 
седалище в трета държава и е контролирано 
от одитираното предприятие от обществен 
интерес, регистрираният одитор преценява 
дали са налице заплахи за независимостта 
му поради предоставянето на тези услуги от 
члена на мрежата. Ако независимостта му 
е повлияна, регистрираният одитор прилага 
предпазни мерки за смекчаване на заплахите. 
Регистрираният одитор може да продължи 
да извършва задължителния финансов одит 
само ако обоснове в съответствие с ал. 1, че 
предоставянето на такива услуги не засяга 
професионалната му преценка и формирането 
на неговото одиторско мнение.

(6) Разпоредбите на ал. 1 и 2 се прилагат 
съответно и за регистриран одитор по устой-
чивостта при извършването на задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта, 
с изключение на забраната за предоставяне 
на услуги извън задължителен ангажимент 
за сигурност по устойчивостта по чл. 5, па-
раграф 1, ал. 2, букви „а“ и „г“ от Регламент 
(ЕС) № 537/2014. Когато ангажимент за за-
дължителен финансов одит и задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта 
към едно предприятие се изпълняват от един 
регистриран одитор, се прилагат разпоредбите 
на ал. 1 и 2.“

§ 65. В чл. 65 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Одиторско дружество, което е извърш-

вало задължителен финансов одит на финансов 
отчет на предприятие от обществен интерес, 
се оттегля, след като е изпълнявало одиторски 
ангажименти по задължителен финансов одит 
за период от 10 сумарно считани години. Това 
одиторско дружество не може да изпълнява 
одиторски ангажименти към това предприя-
тие за период от 5 последователни години от 
датата на оттеглянето си.“

2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Регистриран одитор – физическо лице, 

или отговорен одитор, който е извършвал 
задължителен финансов одит на финансов 
отчет от името на одиторско дружество в 
предприятие от обществен интерес, се заменя, 
след като е изпълнявал одиторски ангажи-
менти по задължителен финансов одит за 
период от 7 сумарно считани години. Този 
регистриран одитор не може да изпълнява 
одиторски ангажименти към това предприятие 
в продължение на 5 последователни години 
от датата на оттеглянето си.“

3. Създават се нови ал. 5 – 7:
„(5) Регистриран одитор, който е извърш-

вал преглед за контрол на качеството по 
чл. 68 при задължителен финансов одит на 
финансов отчет на предприятие от обществен 

интерес, се заменя, след като е изпълнявал 
тази дейност за период от 7 сумарно считани 
години. Този регистриран одитор не може да 
изпълнява одиторски ангажименти към това 
предприятие в продължение на три последо-
вателни години от датата на оттеглянето си. 

(6) Регистриран одитор, определен от оди-
торско дружество за ръководещ и основно 
отговорен за задължителен финансов одит на 
финансов отчет в предприятие от обществен 
интерес, който е изпълнявал дейност, различ-
на от посочените в ал. 4 и 5, се заменя, след 
като е изпълнявал тази дейност за период от 
7 сумарно считани години. Този регистриран 
одитор се оттегля от одиторски ангажименти 
към това предприятие в продължение на 2 
последователни години от датата на оттегля-
нето си. 

(7) Регистриран одитор, който е осъщест-
вявал дейности в качеството си на отговорен 
одитор и на определен от одиторско дружество 
за ръководещ и основно отговорен за задъл-
жителен финансов одит на финансов отчет в 
предприятие от обществен интерес, се заменя, 
след като е изпълнявал в комбинация тези 
дейности за период от 7 години, като:

1. когато през този период е осъществявал 
дейност в качеството си на отговорен одитор 
4 или повече сумарно считани години, той се 
заменя и не може да изпълнява одиторски 
ангажименти към това предприятие в про-
дължение на 5 (пет) последователни години 
от датата на оттеглянето си;

2. във всички останали случаи се заменя 
и не може да изпълнява одиторски ангажи-
менти към това предприятие в продължение 
на две последователни години от датата на 
оттеглянето си.“

4. Създават се ал. 8 – 11:
(8) Регистриран одитор, който е осъщест-

вявал дейности в качеството си на отговорен 
одитор и на лице, извършващо преглед за 
контрол на качеството по чл. 68, при задъл-
жителен финансов одит на финансов отчет на 
предприятие от обществен интерес, се заменя, 
след като е изпълнявал в комбинация тези 
дейности за период от 7 години, като:

1. когато през този период е осъществявал 
дейност в качеството си на отговорен одитор 
4 или повече сумарно считани години, се 
заменя и не може да изпълнява одиторски 
ангажименти към това предприятие в продъл-
жение на 5 последователни години от датата 
на оттеглянето си;

2. във всички останали случаи се заменя 
и не може да изпълнява одиторски ангажи-
менти към това предприятие в продължение 
на три последователни години от датата на 
оттеглянето си.

(9) Регистриран одитор, който е осъществя-
вал дейности в качеството си на определен от 
одиторско дружество за ръководещ и основно 
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отговорен за задължителен финансов одит на 
финансов отчет в предприятие от обществен 
интерес и на лице, извършващо преглед за 
контрол на качеството по чл. 68, се заменя, 
след като е изпълнявал в комбинация тези 
дейности за период от 7 години, като:

1. когато през този период е осъществявал 
дейност в качеството си на лице, извършващо 
преглед за контрол на качеството по чл. 68, 
за 4 или повече сумарно считани години, се 
заменя и не може да изпълнява одиторски 
ангажименти към това предприятие в про-
дължение на три последователни години от 
датата на оттеглянето си;

2. във всички останали случаи се заменя 
и не може да изпълнява одиторски ангажи-
менти към това предприятие в продължение 
на две последователни години от датата на 
оттеглянето си.

(10) Регистриран одитор, който е осъщест-
вявал дейности в качеството си на отговорен 
одитор, на определен от одиторско дружество 
за ръководещ и основно отговорен за задъл-
жителен финансов одит на финансов отчет в 
предприятие от обществен интерес и на лице, 
извършващо преглед за контрол на качеството 
по чл. 68, се заменя, след като е изпълнявал 
в комбинация тези дейности за период от 7 
години, като:

1. когато през този период е осъществявал 
дейност в качеството си на отговорен одитор 
и на лице, извършващо преглед за контрол 
на качеството по чл. 68, за 4 или повече 
сумарно считани години, от които три или 
повече години в качеството си на отговорен 
одитор, се заменя и не може да изпълнява 
одиторски ангажименти към това предприятие 
в продължение на 5 последователни години 
от датата на оттеглянето си;

2. във всички останали случаи се заменя 
и не може да изпълнява одиторски ангажи-
менти към това предприятие в продължение 
на три последователни години от датата на 
оттеглянето си.

(11) През периода на оттегляне регистри-
раният одитор не може:

1. да бъде член на екипа по ангажимента 
за задължителен финансов одит на финансов 
отчет на това предприятие или да осъществява 
контрол върху качеството по чл. 68;

2. да консултира екипа по ангажимента 
за одит на това предприятие или предприя-
тието по методологически, технически и/или 
специфични за отрасъла въпроси, сделки и 
събития, оказващи влияние върху ангажимента 
за одит, с изключение на обсъждания с екипа 
по ангажимента, ограничени до извършената 
работа или заключенията, до които е достиг-
нато през последната година от периода на 
участие на този регистриран одитор, когато 
това продължава да има отношение към одита;

3. да носи отговорност за ръководството или 
координацията на професионалните услуги, 
предоставяни от одиторското дружество или от 
дружества от неговата мрежа на одитираното 
предприятие, или за надзора върху взаимоот-
ношенията на одиторското дружество или на 
дружества от неговата мрежа с одитираното 
предприятие, или

4. да изпълнява по отношение на одити-
раното предприятие други функции или да 
осъществява друга дейност, различна от посо-
чените по-горе, включително предоставяне на 
услуги, които не са ангажименти за сигурност 
и биха довели до това, регистрираният одитор:

а) да е в значително или често взаимо-
действие с ръководство или лицата, нато-
варени с общо управление на одитираното 
предприятие, или

б) да упражнява пряко влияние върху ре-
зултата от ангажимента за одит.“

5. Досегашната ал. 5 става ал. 12 и в нея 
думите „ал. 3 и 4“ се заменят с „ал. 3 – 10“ и 
се създава изречение второ: „При изчисляване 
на периодите броенето на годините започва 
отново, след като регистрираният одитор е 
преустановил без прекъсване участие в из-
вършването на ангажименти за задължителен 
финансов одит на същото предприятие в про-
дължение на съответния срок за оттегляне.“

6. Създава се ал. 13:
„(13) При изчисляване на периодите по 

ал. 3 – 10, когато регистрираният одитор е 
осъществявал дейност в качеството си на отго-
ворен одитор и/или на определен от одиторско 
дружество за ръководещ и основно отговорен 
за извършването на задължителен финансов 
одит на финансов отчет на предприятие от 
обществен интерес, броенето на годините 
включва времето, през което регистрирани-
ят одитор е осъществявал дейност в това си 
качество при извършването на ангажимент 
за задължителен финансов одит на финансов 
отчет на това предприятие в други одиторски 
дружества или индивидуално.“

7. Досегашната ал. 6 става ал. 14 и в нея 
думите „по отношение на“ се заменят със „за“.

8. Досегашната ал. 7 става ал. 15.
9. Създава се ал. 16:
„(16) Разпоредбите на ал. 1 – 15 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта, извършващи задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 66. В чл. 66 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2, изречение първо думата „три“ 
се заменя с „две“, след думата „надхвърля“ се 
добавя „или вероятно ще надхвърли“ и след 
думата „одит“ се добавя „и/или задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта“.

2. В ал. 3 след думите „финансов одит“ 
се добавя „или задължителен ангажимент за 
сигурност по устойчивостта“, думата „две“ се 
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заменя с „три“ и се създава изречение второ: 
„В тези случаи съответният одиторски анга-
жимент трябва да бъде подложен на преглед 
за контрол на качеството от определен от 
одитния комитет друг регистриран одитор, 
преди да бъде издаден одиторският доклад.“

3. Създава се ал. 4:
„(4) Когато финансовият одит или анга-

жиментът за сигурност по устойчивостта се 
изпълнява съвместно от двама регистрирани 
одитори, другият регистриран одитор отгова-
ря на изискванията за преглед за контрол на 
качеството по ал. 3, ако: 

1. обстоятелствата по ал. 3 се отнасят само 
за един от регистрираните одитори;

2. всеки от регистрираните одитори из-
пълнява одиторски процедури, достатъчни, 
за да поеме пълна отговорност за изразеното 
одиторско мнение.“

§ 67. В чл. 67 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В заглавието след думата „одит“ се добавя 
„и за задължителен ангажимент за сигурност 
по устойчивостта“. 

2. В текста на чл. 67 думите „на финансов 
отчет“ се заменят с „или за задължителен 
ангажимент за сигурност по устойчивостта“.

§ 68. В чл. 68 се създава ал. 3:
„(3) Когато се изразява разумна степен на 

сигурност при задължителен ангажимент за 
сигурност по устойчивостта в предприятие от 
обществен интерес, се прилагат съответно и 
разпоредбите на ал. 1 и 2.“

§ 69. В чл. 69 се създава ал. 4:
„(4) Разпоредбите на ал. 1 – 3 се прилагат 

съответно и когато регистриран одитор по 
устойчивостта извършва задължителен ан-
гажимент за сигурност по устойчивостта.“

§ 70. В чл. 71 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 т. 2 се изменя така:
„2. приемането на стандарти за професио-

нална етика, за управление на качеството в 
дейността на регистрираните одитори, за из-
вършването на задължителен финансов одит, 
задължителни ангажименти за сигурност по 
устойчивостта и свързаните с одита услуги;“.

2. В ал. 3, т. 4 накрая се поставя запетая 
и се добавя „както и за отчитане професио-
налната дейност на регистрираните одитори 
по реда на чл. 31, ал. 1, т. 7“.

§ 71. В чл. 72 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 1 се създава изречение трето: „При 
обективна невъзможност на председателя да 
изпълнява своите функции повече от един ме-
сец и не е определен член, който да изпълнява 
функциите на председател съгласно изречение 
второ, членовете на комисията избират член, 
който да изпълнява функциите на председател 
до завръщане на титуляря.“

2. В ал. 2, т. 2 след думата „одит“ се до-
бавя „и/или изразяването на сигурност по 
устойчивостта“.

§ 72. В чл. 77 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в текста преди т. 1 думите „В изпълне-

ние на своите функции“ се заменят със „За 
целите на публичния надзор съгласно чл. 12“;

б) точка 4 се отменя;
в) в т. 5 след думата „одит“ се поставя 

запетая и се добавя „извършването на ан-
гажименти за изразяването на сигурност по 
устойчивостта“.

2. В ал. 2, т. 1 думите „отговорностите и 
функциите по чл. 71“ се заменят с „публичния 
надзор по чл. 12“ .

§ 73. В чл. 85 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1 думата „одиторски“ се заменя с 

„професионални“ и накрая се добавя „и на 
задължителни ангажименти за сигурност по 
устойчивостта“;

б) в т. 2 след думата „одит“ се добавя „и 
на задължителни ангажименти за сигурност 
по устойчивостта“ и думата „одиторски“ се 
заменя с „професионални“;

в) в т. 3 накрая се добавя „и на задължи-
телни ангажименти за сигурност по устой-
чивостта“;

г) в т. 4 след думата „одит“ се добавя „и 
на задължителни ангажименти за сигурност 
по устойчивостта“;

д) в т. 5 накрая се добавя „и от задължи-
телни ангажименти за сигурност по устой-
чивостта“;

е) в т. 6 думите „вътрешен контрол“ се 
заменят с „управление“;

ж) в т. 7 думите „на финансови отчети на“ 
се заменят с „и/или задължителни ангажи-
менти за сигурност по устойчивостта в“.

2. В ал. 3 запетаята след думата „одит“ се 
заличава и думата „одитиращи“ се заменя с 
„и задължителните ангажименти за сигурност 
по устойчивостта, към“.

§ 74. В чл. 86 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 4 думите „отчитане и“ се 
заменят с „отчитане, както и когато е при-
ложимо – в отчитането на устойчивостта и 
изразяването на сигурност по устойчивостта 
или в други услуги, свързани с устойчивост-
та, и“.

2. В ал. 3:
а) в т. 1 накрая се добавя „или извършване на 

ангажименти за сигурност по устойчивостта“;
б) в т. 2 думите „одитор през“ се заменят 

с „одитор, съответно същият е извършвал 
ангажименти за сигурност по устойчивостта, 
през“.
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§ 75. В глава девета, в наименованието на 
раздел II думите „на финансови отчети на“ се 
заменят с „или задължителни ангажименти 
за сигурност по устойчивостта в“.

§ 76. В чл. 87 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 думите „одит, извършени“ се 
заменят с „одит, съответно с ангажименти 
за сигурност по устойчивостта, извършени“.

2. В ал. 4 накрая се поставя запетая и се 
добавя „съответно с изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 77. В чл. 88 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 1, буква „в“ думите „вътрешен кон-

трол“ се заменят с „управление“;
б) в т. 3 абревиаратурата „ИДЕС“ се заменя 

с „Института на дипломираните експерт-сче-
товодители“.

2. В ал. 4 след думата „отчитане“ се пос-
тавя запетая и се добавя „както и когато е 
приложимо – в отчитането на устойчивостта, 
изразяването на сигурност по устойчивостта 
или в други услуги, свързани с устойчивостта“.

3. В ал. 5 думите „отчитане и“ се заменят 
с „отчитане, както и когато е приложимо – в 
отчитането на устойчивостта, изразяването 
на сигурност по устойчивостта или в други 
услуги, свързани с устойчивостта, и“.

§ 78. В чл. 89 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1, т. 4 думите „отказ от“ се заменят 
с „неоказване на“.

2. В ал. 2:
а) в т. 5 след думата „срок“ се добавя „от 

една“;
б) в т. 6 след думата „срок“ се добавя „от 

една“;
в) в т. 8 след думата „срок“ се добавя „от 

една“;
г) в т. 9 след думата „срок“ се добавя „от 

една“.
3. Създават се нови ал. 7 и 8:
„(7) На регистриран одитор, който не съ-

действа без наличието на обективни обстоятел-
ства, препятстващи неговото съдействие, при 
извършването на инспекция или разследване, 
в резултат на което се стигне до нарушение на 
разпоредбите на чл. 87, ал. 1 или чл. 90, ал. 1, 
Комисията прилага мярката по ал. 2, т. 8. 

(8) На регистриран одитор, който извърши 
финансов одит, съответно извърши ангажи-
мент за сигурност по устойчивостта, по време 
на наложена дисциплинарна мярка за вре-
менно изключване от ИДЕС или приложена 
от Комисията надзорна мярка за временно 
лишаване от права, се налага мярката по 
ал. 2, т. 7.“

4. Досегашната ал. 7 става ал. 9.
5. Досегашната ал. 8 става ал. 10.

6. Създават се ал. 11 и 12:
„(11) Регистриран одитор – физическо лице, 

който 5 или повече години е бил временно 
изключен от ИДЕС или е бил временно лишен 
от право да упражнява одиторската професия, 
може да бъде вписан отново в регистъра след 
практическо обучение от една година, про-
ведено съгласно чл. 19 през последните две 
години преди изтичане на срока за временно 
изключване или временно лишаване от права.

(12) Разпоредбите на ал. 1 – 11 се прилагат 
съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта.“

§ 79. В глава девета, в наименованието на 
раздел III думите „на финансови отчети на“ 
се заменят с „или задължителни ангажименти 
за сигурност по устойчивостта в“.

§ 80. В чл. 90 се създава ал. 6:
„(6) Разпоредбите на ал. 1 – 5 се прилагат 

съответно и за регистрираните одитори по 
устойчивостта.“

§ 81. В чл. 96 думите „Административния 
съд – град София“ се заменят с „Администра-
тивен съд София-град“.

§ 82. В чл. 100, ал. 5 думите „на Европей-
ския парламент и на Съвета от 17 май 2006 г. 
относно задължителния одит на годишните 
счетоводни отчети и консолидираните сче-
товодни отчети, за изменение на директиви 
78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на Съвета и за 
отмяна на Директива 84/253/ЕИО на Съвета, 
наричана по-нататък „Директива 2006/43/ЕО“ 
се заличават.

§ 83. В чл. 103 се създава ал. 3:
„(3) Разпоредбите на ал. 1 и 2 се прилагат 

съответно и при извършването на ангажименти 
за сигурност по устойчивостта.“

§ 84. В чл. 104 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. В ал. 1, т. 4 думите „реципрочност, до-
говорена“ се заменят с „принципа за съпос-
тавимост и равностойност на изискванията, 
договорени“.

2. Създава се ал. 4:
„(4) Разпоредбите на ал. 1 – 3 се прилагат 

съответно и за предоставянето на работни 
документи, свързани с извършването на ан-
гажименти за сигурност по устойчивостта.“

§ 85. В чл. 105 в текста преди т. 1 след 
думата „одит“ се поставя запетая и се добавя 
„съответно на задължителен ангажимент за 
сигурност по устойчивостта“.

§ 86. В чл. 107 се правят следните допъл-
нения:

1. В ал. 2, изречение първо след думата 
„предприятието“ се добавя „или на акционе-
рите, съответно съдружниците“.

2. В ал. 7 след думите „финансовия одит“ 
се добавя „и ангажиментите за сигурност по 
устойчивостта“.
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3. В ал. 8 се създава изречение второ: 
„Одитните комитети осъществяват дейността 
си в съответствие с този закон.“

§ 87. В чл. 108, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 1 след думата „отчитане“ се доба-
вя „и когато е приложимо – отчитането на 
устойчивостта“.

2. В т. 2 думите „отчитане и“ се заменят с 
„отчитане и когато е приложимо – на отчита-
нето на устойчивостта, и“ и думите „неговата 
ефективност“ се заменят с „достоверност на 
изготвяните и издавани отчети“.

3. В т. 3 след думата „одит“ се добавя 
„в предприятието“ и думите „в одитирано-
то предприятие“ се заменят с „и когато е 
приложимо – по отношение отчитането на 
устойчивостта“.

4. В т. 4 след думата „наблюдава“ се добавя 
„извършването на“, запетаята след думата 
„отчети“ се заличава и думите „включително 
неговото извършване“ се заменят с „и когато 
е приложимо – на задължителния ангажимент 
за сигурност по устойчивостта“.

§ 88. В чл. 109 се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. В ал. 1 накрая се поставя запетая и се 
добавя „включително на дейността на одит-
ните комитети“.

2. В ал. 3, т. 4 думите „електронна поща 
за контакт“ се заменят с „електронен адрес 
за кореспонденция“.

§ 89. В чл. 110 се правят следните измене-
ния и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в т. 2 думата „одиторски“ се заменя с 

„професионални“;
б) в т. 7 думите „ал. 6 и 7“ са заменят с 

„ал. 5, 6 или 7“.
2. В ал. 2, т. 1 думата „одиторски“ се за-

меня с „професионални“.
3. Създава се нова ал. 10:
„(10) На регистриран одитор, който из-

върши финансов одит по време на наложена 
дисциплинарна мярка за временно изключване 
от ИДЕС или приложена от Комисията над-
зорна мярка за временно лишаване от права, 
се налага глоба или имуществена санкция в 
размер на 10 на сто от общия обем на нет-
ните приходи от продажби за предходната 
финансова година спрямо датата на влизане 
в сила на съответната мярка, но не по-малко 
от 5000 лв.“

4. Досегашните ал. 10, 11, 12 и 13 стават 
съответно ал. 11, 12, 13 и 14.

5. Създава се ал. 15:
„(15) Разпоредбите на ал. 1 – 4 и 10 – 14 се 

прилагат съответно и за регистрираните оди-
тори по устойчивостта във връзка с извършени 
ангажименти за сигурност по устойчивостта.“

§ 90. В допълнителните разпоредби се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В § 1:
а) в т. 3 след думата „одит“ се добавя „или 

ангажименти за сигурност по устойчивостта“;
б) в т. 4 след думата „пазари“ се поставя 

запетая и се добавя „счетоводството“ и след 
думата „отчитане“ се поставя запетая и се 
добавя „отчитането на устойчивостта“;

в) създава се т. 5а:
„5а. „Изразяване на сигурност по устой-

чивостта“ е изпълнение на процедурите при 
ангажимент за сигурност по устойчивостта, 
в резултат от които регистрираният одитор 
по устойчивостта формира одиторско мнение, 
съответно одиторско заключение, изразено 
в съответствие с чл. 34, параграф 1, ал. 2, 
буква „аа“ и чл. 34, параграф 2 от Директива 
2013/34/EС и приложимите професионални 
стандарти.“;

г) точка 6 се изменя така:
„6. „Инспектор“ е лице, което е в служеб-

ни или в извънтрудови правоотношения с 
Комисията, има подходящо професионално 
образование и съответстващ опит в областта 
на финансовия одит, изразяването на сигурност 
по устойчивостта, финансовото отчитане и 
отчитането по устойчивостта, не упражнява 
дейност, свързана с финансовия одит и изра-
зяването на сигурност по устойчивостта, и е 
преминало обучение за контрол на качеството 
на дейността на регистрираните одитори.“;

д) в т. 7, изречение първо думата „одитор-
ски“ се заменя с „професионални“ и думите 
„вътрешен контрол“ се заменят с „управление“;

е) в т. 8 след думите „избора на“ се добавя 
„регистриран“;

ж) в т. 9 след думата „отчети“ се добавя 
„и изразяващи сигурност по устойчивостта“;

з) в т. 11 след думата „член“ се добавя 
„или служител“;

и) в т. 12 след думите „финансовия одит“ 
се добавя „и с изразяването на сигурност по 
устойчивостта“ и след думите „финансов одит“ 
се добавя „и/или ангажименти за сигурност 
по устойчивостта“;

к) точка 14 се изменя така:
„14. „Области, свързани с финансовия одит и 

с изразяването на сигурност по устойчивостта“ 
са вътрешният одит, външният одит в пуб-
личния сектор, независимият финансов одит, 
отчитането на устойчивостта, ангажименти 
за изразяване на сигурност по устойчивостта, 
финансовото отчитане и счетоводството.“;

л) създава се т. 14б:
„14б. „Ограничена степен на сигурност“ е 

такава степен на сигурност, при която одитор-
ският риск е намален до приемливо ниво при 
конкретните обстоятелства на ангажимента, 
но е по-висок от този при ангажимент за 
изразяване на разумна степен на сигурност. 
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Видът, времето на изпълнение и обемът на 
процедурите при ангажименти с ограничена 
степен на сигурност са по-ограничени спря-
мо тези при ангажименти за разумна степен 
на сигурност. Тя се изразява като негативно 
одиторско заключение в одиторския доклад 
като уверение, че не са установени въпроси, 
факти и обстоятелства, които да пораждат 
съмнение в регистрирания одитор, че инфор-
мацията – обект на одит или друг ангажимент 
за сигурност, не съдържа съществени непра-
вилни отчитания.“;

м) в т. 15 накрая се добавя „или когато е 
приложимо – извършва ангажименти за сигур-
ност на консолидиран отчет за устойчивостта“;

н) точка 16 се изменя така:
„16. „Одитор от трета държава“ е физическо 

лице, което притежава правоспособност за 
извършването на финансов одит на годишни 
финансови отчети или когато е приложимо – за 
извършването на ангажименти за сигурност 
по устойчивостта, на предприятие, учредено 
в трета държава, и което е различно от лице, 
регистрирано в държава – членка на Евро-
пейския съюз.“;

о) в т. 18 след думата „одит“ се поставя 
запетая и се добавя „изразяване на сигурност 
по устойчивостта“;

п) в т. 19 накрая се добавя „или ангажимент 
за сигурност по устойчивостта“;

р) създава се т. 19а:
„19а. „Одиторско дружество“ е предприятие, 

независимо от правно-организационната му 
форма, което извършва финансов одит на го-
дишни финансови отчети и/или ангажименти 
за сигурност по устойчивостта на отчети за 
устойчивостта, и което е вписано в регистъра 
по чл. 20.“;

с) в т. 20 след думата „отчети“ се добавя 
„и/или ангажименти за сигурност по устой-
чивостта“;

т) създава се т. 21а:
„21а. „Опит в областта на изразяването 

на сигурност по устойчивостта“ е опитът в 
областта на извършването на ангажименти 
за сигурност по устойчивостта, отчитането 
на устойчивостта или други услуги, свързани 
с отчитането на корпоративното устойчиво 
развитие.“;

у) в т. 22 след думите „продажби от фи-
нансов одит“ се добавя „и от ангажименти 
за сигурност по устойчивостта“, след думите 
„различни от финансов одит“ се добавя „или 
от ангажименти за сигурност по устойчивост-
та“ и след думите „целите на финансов одит“ 
се добавя „и ангажименти за сигурност по 
устойчивостта“;

ф) в т. 23:
аа) в буква „а“ думите „одит от“ се заме-

нят с „одит, или когато е приложимо – за 

извършването на ангажимента за сигурност 
по устойчивостта, от“;

бб) в буква „б“ думите „отчети на група-
та“ се заменят с „отчети или когато е при-
ложимо – за извършването на ангажимента 
за сигурност по устойчивостта, на групата“ 
и думите „отчети на основните“ се заменят 
с „отчети или когато е приложимо – за из-
вършването на ангажимента за сигурност по 
устойчивостта, на основните“;

вв) в буква „в“ накрая се добавя „за фи-
нансов одит или когато е приложимо – по 
ангажимента за сигурност по устойчивостта“;

х) създава се т. 23а:
„23а. „Отчет за устойчивостта“ е отчетът 

относно устойчивото развитие по смисъла на 
чл. 2, т. 18 от Директива 2013/34/EС и Закона 
за счетоводството.“;

ц) в т. 25 след думите „издаването на“ се 
добавя „влязло в сила“, след думата „постанов-
ление“ се добавя „или сключено споразумение 
по реда на чл. 110а, съответно от издаването 
на влязло в сила решение за налагане на дис-
циплинарна мярка“ и думите „наказание за 
същото“ се заменят с „наказание, съответно 
наложена дисциплинарна мярка, за същото“;

ч) създава се т. 26а:
„26а. „Признати форми на обучение“ са 

формите на обучение, определени съгласно 
правилата по чл. 71, ал. 3, т. 4.“;

ш) точка 28 се изменя така:
„28. „Приложима рамка за отчитане по 

устойчивостта“ е възприетата от предприяти-
ето отчетна рамка по устойчивостта, която е 
подходяща от гледна точка на естеството на 
предприятието и целта на отчета за устойчи-
востта или която се изисква от закон или от 
друг нормативен акт. Приложимата рамка за 
отчитане по устойчивостта определя формата 
и съдържанието на отчета за устойчивостта.“;

щ) създава се т. 28а:
„28а. „Принцип за съпоставимост и рав-

ностойност на изискванията“ е изискване за 
наличието на съпоставимост и равностойност 
на изискванията, прилагани едновременно от 
Комисията и компетентните органи на трети-
те държави при вписването на регистрирани 
одитори и при предоставянето на работни 
документи, в съответствие с чл. 44, параграф 
1 от Директива 2006/43/ЕО.“;

ю) създава се т. 29а:
„29а. „Проверка“ по смисъла на чл. 38, 

ал. 6 е съвкупност от процедури за преглед 
на качеството на професионалната дейност на 
членовете на ИДЕС, както и извършването 
на инспекции в изпълнение на делегирана по 
чл. 85, ал. 3 функция.“;

я) в т. 32 след думата „одит“ се поставя за-
петая и се добавя „задължителен ангажимент 
за изразяване на сигурност по устойчивостта“;
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я1) в т. 33 думата „одиторските“ се заменя 
с „професионалните“, думите „счетоводна 
база“ се заменят с „отчетна рамка“ и накрая 
се добавя „или ангажимент за изразяване на 
сигурност по устойчивостта“;

я2) в т. 34 след думата „одит“ се поставя 
запетая и се добавя „на задължителни ангажи-
менти за сигурност по устойчивостта“ и думата 
„одиторски“ се заменя с „професионални“;

я3) точка 35 се изменя така:
„35. „Разумна степен на сигурност“ е висока, 

но не абсолютна, степен на сигурност, при коя-
то одиторският риск е намален до приемливо 
ниско ниво при конкретните обстоятелства на 
ангажимента. Видът, времето на изпълнение 
и обемът на процедурите при ангажименти с 
разумна степен на сигурност са по-разширени 
спрямо тези при ангажименти за ограничена 
степен на сигурност. Тя се изразява като пози-
тивно одиторско мнение в одиторския доклад 
като уверение, че информацията – обект на 
одит или друг ангажимент за сигурност, не 
съдържа съществени неправилни отчитания.“; 

я4) в т. 36 след думите „доклади с“ се 
добавя „одиторско“ и накрая се добавя  
„и/или одиторски доклади с одиторско мнение, 
съответно одиторско заключение, относно 
информацията в отчета по устойчивостта към 
доклада за дейността“;

я5) в т. 37 накрая се поставя запетая и 
се добавя „както и когато е приложимо – с 
одиторско мнение, съответно одиторско зак-
лючение, относно информацията в отчета по 
устойчивостта към доклада за дейността“;

я6) създава се т. 37б:
„37б. „Регистриран одитор по устойчивост-

та“ е регистриран одитор, вписан в регистъра 
по чл. 20, който има право да подписва оди-
торски доклади с одиторско мнение, съответно 
одиторско заключение, относно информацията 
в отчета за устойчивостта към доклада за 
дейността.“;

я7) създава се т. 37в:
„37в. „Регистриран одитор по устойчивостта 

от държава – членка на Европейския съюз“ 
е физическо лице или одиторско дружество, 
което е придобило право в държава – членка 
на Европейския съюз, да подписва одиторски 
доклади с одиторско мнение, съответно оди-
торско заключение, относно информацията 
в отчета по устойчивостта към доклада за 
дейността.“;

я8) в т. 40, буква „б“ след думата „сигур-
ност“ се добавя „извършвани по силата на 
закон или“;

я9) в т. 45 накрая се поставя запетая и се 
добавя „както и когато е приложимо – на ин-
формация, изготвена за целите на отчитането 
на устойчивостта“.

2. В § 2, ал. 1 се създава т. 4:

„4. Директива (ЕС) 2022/2464 на Евро-
пейския парламент и на Съвета от 14 декем-
ври 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) 
№ 537/2014, Директива 2004/109/ЕО, Дирек-
тива 2006/43/ЕО и Директива 2013/34/ЕС, по 
отношение на отчитането на предприятията 
във връзка с устойчивостта.“

Преходни и заключителни разпоредби
§ 91. За регистрираните одитори, които 

са вписани или са в процес на вписване 
към 1 януари 2024 г. в регистъра по чл. 20, 
за дипломираните експерт-счетоводители, 
които към 1 януари 2024 г. са в процес по 
вписване в регистъра по чл. 17, както и за 
кандидатите за дипломирани експерт-сче-
товодители, които към 1 януари 2024 г. са в 
процедура по кандидатстване и при условие 
че тази процедура приключи успешно до  
1 януари 2026 г., допълнителните изисквания 
по отношение придобиването на квалифика-
ция на регистриран одитор по устойчивостта 
по глава втора не се прилагат. Тези лица 
могат да упражняват дейност като регистри-
ран одитор по устойчивостта, след успешно 
придобиване на необходимите познания по 
отчитане на устойчивостта и по изразяване 
на сигурност по устойчивостта, включително 
по темите, посочени в член 19а, ал. 1, чрез 
допълнително обучение по реда на правилата 
по чл. 71, ал. 3, т. 4.

§ 92. Обученията по § 91 се провеждат от 
Института на дипломираните експерт-сче-
товодители.

§ 93. До приемане от Европейската коми-
сия на стандартите по чл. 9, ал. 2 се прила-
гат Международните одиторски стандарти, 
Международните стандарти за управление 
на качеството 1 и 2 и другите международни 
стандарти, издадени от Международната фе-
дерация на счетоводителите чрез Съвета по 
международни одиторски стандарти и стан-
дарти за изразяване на сигурност.

§ 94. В тримесечен срок от влизането в 
сила на закона се обнародват в „Държавен 
вестник“ Международните одиторски стандар-
ти, Международните стандарти за управление 
на качеството 1 и 2 и другите международни 
стандарти, издадени от Международната фе-
дерация на счетоводителите чрез Съвета по 
международни одиторски стандарти и стан-
дарти за изразяване на сигурност. Стандартите 
се обнародват с приета от Комисията наредба 
по предложение на Института на дипломира-
ните експерт-счетоводители на основата на 
споразумение на института с Международната 
федерация на счетоводителите. 

§ 95. В тримесечен срок от влизането в 
сила на закона в „Държавен вестник“ се об-
народва Ръководство по Международен етичен 
кодекс на професионалните счетоводители 
(включително Международни стандарти за 
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независимост), издадено от Международната 
федерация на счетоводителите чрез Съвета 
за международни стандарти по етика за сче-
товодители. Ръководството се обнародва с 
приета от Комисията наредба по предложение 
на Института на дипломираните експерт-сче-
товодители на основата на споразумение на 
института с Международната федерация на 
счетоводителите. 

§ 96. До приемане от Европейската коми-
сия на посочените в чл. 3а, ал. 4 Европейски 
стандарти за изразяване на сигурност по устой-
чивостта се изпълняват задължителни анга-
жименти за изразяване на ограничена степен 
на сигурност върху отчетите за устойчивостта 
на предприятията, освен ако предприятие не 
поиска извършването на ангажимент за из-
разяване на разумна степен сигурност върху 
неговия отчет за устойчивостта.

§ 97. За служителите от администрацията 
на Комисията, които са в трудови или служеб-
ни правоотношения преди 1 януари 2025 г., 
изпитите по чл. 19а, ал. 1 се признават за 
успешно положени, след успешно придобиване 
на необходимите познания по отчитане на 
устойчивостта и по изразяване на сигурност 
по устойчивостта, чрез допълнително обучение 
по реда на правилата по чл. 71, ал. 3, т. 4.

§ 98. В шестмесечен срок от влизането в 
сила на закона Общото събрание на Институ-
та на дипломираните експерт-счетоводители 
приема съответните промени в устава си.

§ 99. В тримесечен срок от влизането в сила 
на този закон всеки регистриран одитор съз-
дава персонален профил в информационната 
система за сигурно електронно връчване като 
модул на Портала на електронното управле-
ние по смисъла на Закона за електронното 
управление и предоставя информация за 
профила на Комисията за публичен надзор 
над регистрираните одитори за вписване в 
регистъра по чл. 20.

§ 100. За избора на регистрирани одитори 
по устойчивостта за отчетната 2024 г. не се 
прилагат изискванията на чл. 108, ал. 1, т. 6.

§ 101. Незавършените административни, 
административнонаказателни и дисципли-
нарни производства към датата на влизането 
в сила на закона се довършват по реда на 
този закон.

§ 102. В Кодекса за застраховането (обн., 
ДВ, бр. 102 от 2015 г.; изм., бр. 62, 95 и 103 от 
2016 г., бр. 8, 62, 63, 85, 92, 95 и 103 от 2017 г., 
бр. 7, 15, 24, 27, 77 и 101 от 2018 г., бр. 17, 42 и 
83 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 от 2020 г., бр. 21 
от 2021 г., бр. 16 и 25 от 2022 г., бр. 66, 68, 80, 
84 и 85 от 2023 г. и бр. 70 от 2024 г.) се правят 
следните изменения:

1. В чл. 101:
а) в ал. 1 думите „Закона за независимия 

финансов одит“ се заменят със „Закона за 

независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“;

б) в ал. 3 думите „или не отговаря на 
критериите по чл. 101а, ал. 3“ се заличават.

2. Член 101а се отменя.
3. В чл. 587, ал. 3, т. 10 думите „Закона 

за независимия финансов одит“ се заменят 
със „Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 103. В Кодекса за социално осигуряване 
(обн., ДВ, бр. 110 от 1999 г.; Решение № 5 на 
Конституционния съд от 2000 г. – бр. 55 от 
2000 г.; изм., бр. 64 от 2000 г., бр. 1, 35 и 41 
от 2001 г., бр. 1, 10, 45, 74, 112, 119 и 120 от 
2002 г., бр. 8, 42, 67, 95, 112 и 114 от 2003 г., 
бр. 12, 21, 38, 52, 53, 69, 70, 112 и 115 от 2004 г., 
бр. 38, 39, 76, 102, 103, 104 и 105 от 2005 г., 
бр. 17, 30, 34, 56, 57, 59 и 68 от 2006 г.; попр., 
бр. 76 от 2006 г.; изм., бр. 80, 82, 95, 102 и 105 
от 2006 г., бр. 41, 52, 53, 64, 77, 97, 100, 109 и 
113 от 2007 г., бр. 33, 43, 67, 69, 89, 102 и 109 
от 2008 г., бр. 23, 25, 35, 41, 42, 93, 95, 99 и 
103 от 2009 г., бр. 16, 19, 43, 49, 58, 59, 88, 97, 
98 и 100 от 2010 г.; Решение № 7 на Консти-
туционния съд от 2011 г. – бр. 45 от 2011 г.; 
изм., бр. 60, 77 и 100 от 2011 г., бр. 7, 21, 38, 
40, 44, 58, 81, 89, 94 и 99 от 2012 г., бр. 15, 20, 
70, 98, 104, 106, 109 и 111 от 2013 г., бр. 1, 18, 
27, 35, 53 и 107 от 2014 г., бр. 12, 14, 22, 54, 61, 
79, 95, 98 и 102 от 2015 г., бр. 62, 95, 98 и 105 
от 2016 г., бр. 62, 92, 99 и 103 от 2017 г., бр. 7 
и 15 от 2018 г.; попр., бр. 16 от 2018 г.; изм., 
бр. 17, 30, 46, 53, 64, 77, 88, 98, 102 и 105 от 
2018 г., бр. 12, 35, 83, 94 и 99 от 2019 г., бр. 26, 
28, 51, 64, 69, 103 и 109 от 2020 г., бр. 12, 19, 
21 и 77 от 2021 г., бр. 16, 18, 25, 51, 58 и 62 от 
2022 г., бр. 8, 53, 66, 84, 85 и 106 от 2023 г. и 
бр. 2, 16, 27, 66, 67 и 70 от 2024 г.) се правят 
следните изменения:

1. В чл. 187, ал. 1 думите „Закона за незави-
симия финансов одит“ се заменят със „Закона 
за независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

2. Член 187а се отменя.
3. В чл. 351, ал. 1, т. 2 думите „чл. 187а, 

ал. 1, чл.“ се заличават.
§ 104. В Закона за административните 

нарушения и наказания (обн., ДВ, бр. 92 от 
1969 г.; изм., бр. 54 от 1978 г., бр. 28 от 1982 г., 
бр. 28 и 101 от 1983 г., бр. 89 от 1986 г., бр. 24 
от 1987 г., бр. 94 от 1990 г., бр. 105 от 1991 г., 
бр. 59 от 1992 г., бр. 102 от 1995 г., бр. 12 и 
110 от 1996 г., бр. 11, 15, 59, 85 и 89 от 1998 г., 
бр. 51, 67 и 114 от 1999 г., бр. 92 от 2000 г., 
бр. 25, 61 и 101 от 2002 г., бр. 96 от 2004 г., 
бр. 39 и 79 от 2005 г., бр. 30, 33, 69 и 108 от 
2006 г., бр. 51, 59 и 97 от 2007 г., бр. 12, 27 и 
32 от 2009 г., бр. 10, 33, 39, 60 и 77 от 2011 г., 
бр. 19, 54 и 77 от 2012 г., бр. 17 от 2013 г., 
бр. 98 и 107 от 2014 г., бр. 81 от 2015 г., бр. 76 
и 101 от 2016 г., бр. 63 и 101 от 2017 г., бр. 20 
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и 38 от 2018 г., бр. 83 и 94 от 2019 г., бр. 13 
и 109 от 2020 г., бр. 21 от 2021 г., бр. 25 и 51 
от 2022 г., бр. 80, 84 и 106 от 2023 г. и бр. 39 
от 2024 г.) в чл. 34, ал. 2 думите „Закона за 
независимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и из-
разяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 105. В Закона за акцизите и данъчните 
складове (обн., ДВ, бр. 91 от 2005 г.; изм., 
бр. 105 от 2005 г., бр. 30, 34, 63, 80, 81, 105 и 
108 от 2006 г., бр. 31, 53, 108 и 109 от 2007 г., 
бр. 36 и 106 от 2008 г., бр. 6, 24, 44 и 95 от 
2009 г., бр. 55 и 94 от 2010 г., бр. 19, 35, 82 и 
99 от 2011 г., бр. 29, 54 и 94 от 2012 г., бр. 15, 
101 и 109 от 2013 г., бр. 1 и 105 от 2014 г., 
бр. 30, 92 и 95 от 2015 г., бр. 45, 58, 95 и 97 
от 2016 г., бр. 9, 58, 63, 92, 97 и 103 от 2017 г., 
бр. 24, 62, 65, 98 и 103 от 2018 г., бр. 7, 17, 33, 
96 и 100 от 2019 г., бр. 9, 14, 18, 28, 44, 65 и 
104 от 2020 г., бр. 77 от 2021 г., бр. 12, 42, 52, 
100 и 102 от 2022 г., бр. 8, 54, 66, 82, 86, 96, 
102, 105 и 106 от 2023 г. и бр. 11, 23 и 70 от 
2024 г.) в чл. 48, ал. 2, т. 18 думите „Закона 
за независимия финансов одит“ се заменят 
със „Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 106. В Закона за водите (обн., ДВ, бр. 67 
от 1999 г.; изм., бр. 81 от 2000 г., бр. 34, 41 
и 108 от 2001 г., бр. 47, 74 и 91 от 2002 г., 
бр. 42, 69, 84 и 107 от 2003 г., бр. 6 и 70 от 
2004 г., бр. 18, 77 и 94 от 2005 г., бр. 29, 30, 36 
и 65 от 2006 г.; попр., бр. 66 от 2006 г.; изм., 
бр. 105 и 108 от 2006 г., бр. 22 и 59 от 2007 г., 
бр. 36, 52 и 70 от 2008 г., бр. 12, 32, 35, 47, 82, 
93, 95 и 103 от 2009 г., бр. 61 и 98 от 2010 г., 
бр. 19, 28, 35 и 80 от 2011 г., бр. 45, 77 и 82 
от 2012 г., бр. 66 и 103 от 2013 г., бр. 26, 49, 
53 и 98 от 2014 г., бр. 12, 14, 17, 58, 61, 95 и 
101 от 2015 г., бр. 15, 51, 52 и 95 от 2016 г., 
бр. 12, 58 и 96 от 2017 г., бр. 55, 77, 98 и 103 
от 2018 г., бр. 17, 25 и 61 от 2019 г., бр. 21, 44 
и 52 от 2020 г., бр. 13 и 17 от 2021 г., бр. 20, 
96 и 102 от 2022 г., бр. 66, 86 и 102 от 2023 г. 
и бр. 41 от 2024 г.) в § 4б, ал. 2 от преходните 
и заключителните разпоредби думите „Закона 
за независимия финансов одит“ се заменят 
със „Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 107. В Закона за вътрешния одит в пуб-
личния сектор (обн., ДВ, бр. 27 от 2006 г.; 
изм., бр. 64 и 102 от 2006 г., бр. 43, 69, 71 и 
110 от 2008 г., бр. 42, 44, 78, 80, 82 и 99 от 
2009 г., бр. 54 от 2010 г., бр. 8 и 98 от 2011 г., 
бр. 50 от 2012 г., бр. 15 от 2013 г., бр. 101 от 
2015 г., бр. 43, 51 и 95 от 2016 г., бр. 103 от 
2017 г. и бр. 13, 64 и 100 от 2019 г.) в чл. 18, 
ал. 4 думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 
финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 108. В Закона за гражданското възду-
хоплаване (обн., ДВ, бр. 94 от 1972 г.; изм., 

бр. 30 от 1990 г., бр. 16 от 1997 г., бр. 85 от 
1998 г., бр. 12 от 2000 г., бр. 34 и 111 от 2001 г., 
бр. 52 и 70 от 2004 г., бр. 88 и 102 от 2005 г., 
бр. 30, 36, 37, 105 и 108 от 2006 г., бр. 10, 41 
и 109 от 2007 г., бр. 36, 66 и 67 от 2008 г., 
бр. 35, 47, 82 и 102 от 2009 г., бр. 63, 73 и 94 
от 2010 г., бр. 41, 81 и 99 от 2011 г., бр. 38, 60 
и 82 от 2012 г., бр. 15 и 66 от 2013 г., бр. 12, 
53 и 98 от 2014 г., бр. 28 и 89 от 2015 г., бр. 15 
и 95 от 2016 г., бр. 58 и 96 от 2017 г., бр. 56 от 
2018 г., бр. 1 и 62 от 2019 г., бр. 60 от 2020 г., 
бр. 16 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г. и бр. 102 
от 2023 г.) в чл. 48и, ал. 2 думите „Закона 
за независимия финансов одит“ се заменят 
със „Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 109. В Закона за данък върху добавената 
стойност (обн., ДВ, бр. 63 от 2006 г.; изм., 
бр. 86, 105 и 108 от 2006 г.; Решение № 7 
на Конституционния съд от 2007 г. – бр. 37 
от 2007 г.; изм., бр. 41, 52, 59, 108 и 113 от 
2007 г., бр. 106 от 2008 г., бр. 12, 23, 74 и 95 
от 2009 г., бр. 94 и 100 от 2010 г., бр. 19, 77 и 
99 от 2011 г., бр. 54, 94 и 103 от 2012 г., бр. 23, 
30, 68, 98, 101, 104 и 109 от 2013 г., бр. 1, 105 
и 107 от 2014 г., бр. 41, 79, 94 и 95 от 2015 г., 
бр. 58, 60, 74, 88, 95 и 97 от 2016 г., бр. 85, 92, 
96 и 97 от 2017 г., бр. 24, 65 и 98 от 2018 г., 
бр. 24, 33, 96, 100, 101 и 102 от 2019 г., бр. 14, 
18, 52, 55, 71, 104 и 107 от 2020 г., бр. 17 и 111 
от 2021 г., бр. 14, 18, 52, 58, 99 и 102 от 2022 г., 
бр. 66, 106 и 108 от 2023 г. и бр. 42 и 70 от 
2024 г.) в чл. 166, ал. 3, т. 2 думите „Закона 
за независимия финансов одит“ се заменят 
със „Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 110. В Закона за дейностите по предо-
ставяне на услуги (обн., ДВ, бр. 15 от 2010 г.; 
изм., бр. 83 от 2013 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 97 
от 2016 г., бр. 21 от 2018 г., бр. 17, 24, 34, 45 
и 101 от 2019 г., бр. 15 от 2022 г. и бр. 41 от 
2024 г.) в чл. 20, т. 13 думите „Закона за 
независимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 111. В Закона за дейността на колек-
тивните инвестиционни схеми и на други 
предприятия за колективно инвестиране (обн., 
ДВ, бр. 77 от 2011 г.; изм., бр. 21 от 2012 г., 
бр. 109 от 2013 г., бр. 27 от 2014 г., бр. 22 и 
34 от 2015 г., бр. 42, 76 и 95 от 2016 г., бр. 62, 
95 и 103 от 2017 г., бр. 15, 20, 24, 27 и 77 от 
2018 г., бр. 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 
64 от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 
и 51 от 2022 г., бр. 65, 84, 85 и 106 от 2023 г. 
и бр. 70 от 2024 г.) в чл. 150, ал. 1 в текста 
преди т. 1 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 112. В Закона за допълнителния надзор 
върху финансовите конгломерати (обн., ДВ, 
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бр. 59 от 2006 г.; изм., бр. 52 от 2007 г., бр. 77 
и 105 от 2011 г., бр. 70 от 2013 г., бр. 27 от 
2014 г., бр. 102 от 2015 г., бр. 95 от 2016 г., 
бр. 95 и 103 от 2017 г., бр. 15 от 2018 г. и бр. 25 
от 2022 г.) в чл. 19, ал. 2 думите „Закона за 
независимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 113. В Закона за електронните съобще-
ния (обн., ДВ, бр. 41 от 2007 г.; изм., бр. 109 
от 2007 г., бр. 36, 43 и 69 от 2008 г., бр. 17, 
35, 37, 42 от 2009 г.; Решение № 3 на Консти-
туционния съд от 2009 г. – бр. 45 от 2009 г.; 
изм., бр. 82, 89 и 93 от 2009 г., бр. 12, 17, 27 и 
97 от 2010 г., бр. 105 от 2011 г., бр. 38, 44 и 82 
от 2012 г., бр. 15, 27, 28, 52, 66 и 70 от 2013 г., 
бр. 11, 53, 61 и 98 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г.; 
Решение № 2 на Конституционния съд от 
2015 г. – бр. 23 от 2015 г.; изм., бр. 24, 29, 61 
и 79 от 2015 г., бр. 50, 95, 97 и 103 от 2016 г., 
бр. 58, 85 и 101 от 2017 г., бр. 7, 21, 28, 77 и 
94 от 2018 г., бр. 17, 47, 74, 94 и 100 от 2019 г., 
бр. 28, 51, 62 и 69 от 2020 г.; Решение № 15 
на Конституционния съд от 2020 г. – бр. 101 
от 2020 г.; изм., бр. 105 от 2020 г., бр. 20 от 
2021 г., бр. 15 и 32 от 2022 г., бр. 58 и 84 от 
2023 г. и бр. 41 и 70 от 2024 г.) се правят 
следните изменения:

1. В чл. 63, ал. 3 думите „Закона за незави-
симия финансов одит“ се заменят със „Закона 
за независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

2. В чл. 172, ал. 2 думите „Закона за не-
зависимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

3. В чл. 221, ал. 7 думите „Закона за не-
зависимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

4. В чл. 222, ал. 8 думите „Закона за не-
зависимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 114. В Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, ре-
гистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и 
техните действителни собственици (обн., ДВ, 
бр. 1 от 2014 г.; изм., бр. 22 и 102 от 2015 г., 
бр. 48 от 2016 г., бр. 96 от 2017 г., бр. 15, 27 и 
94 от 2018 г. и бр. 41 от 2024 г.) в чл. 3, т. 24 
думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 
финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 115. В Закона за концесиите (обн., ДВ, 
бр. 96 от 2017 г.; изм., бр. 103 от 2017 г., бр. 7 
и 15 от 2018 г., бр. 25, 60 и 79 от 2019 г., бр. 17 
от 2021 г. и бр. 8 и 84 от 2023 г.) в чл. 129, 
ал. 2 думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 

финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 116. В Закона за кредитните институции 
(обн., ДВ, бр. 59 от 2006 г.; изм., бр. 105 от 
2006 г., бр. 52, 59 и 109 от 2007 г., бр. 69 от 
2008 г., бр. 23, 24, 44, 93 и 95 от 2009 г., бр. 94 
и 101 от 2010 г., бр. 77 и 105 от 2011 г., бр. 38 
и 44 от 2012 г., бр. 52, 70 и 109 от 2013 г., 
бр. 22, 27, 35 и 53 от 2014 г., бр. 14, 22, 50, 62 
и 94 от 2015 г., бр. 33, 59, 62, 81, 95 и 98 от 
2016 г., бр. 63, 97 и 103 от 2017 г., бр. 7, 15, 16, 
20, 22, 51, 77, 98 и 106 от 2018 г., бр. 37, 42, 
83, 94 и 96 от 2019 г., бр. 11, 13, 14, 18 и 64 от 
2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 25 и 51 от 
2022 г., бр. 65, 66, 84 и 85 от 2023 г. и бр. 13 
и 70 от 2024 г.) се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В чл. 76:
а) в ал. 1 думите „Закона за независимия 

финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

б) създава се ал. 9:
„(9) Регистриран одитор по ал. 1 извършва 

и ангажимент за сигурност по устойчивостта 
в съответствие с изискванията на Закона за 
счетоводството и Закона за независимия фи-
нансов одит и изразяването на сигурност по 
устойчивостта. Ангажиментът по изречение 
първо може да се извърши и от друг регис-
триран одитор по устойчивостта, като в този 
случай се прилагат съответно разпоредбите 
на ал. 2 – 6.“

2. В чл. 78:
а) в ал. 1 думите „Закона за независимия 

финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“;

б) създава се ал. 5:
„(5) Регистриран одитор по ал. 1 извършва 

и ангажимент за сигурност по устойчивостта 
в съответствие с изискванията на Закона за 
счетоводството и Закона за независимия фи-
нансов одит и изразяването на сигурност по 
устойчивостта. Ангажиментът по изречение 
първо може да се извърши и от друг регис-
триран одитор по устойчивостта, като в този 
случай се прилагат съответно разпоредбите 
на ал. 2 – 4.“

§ 117. В Закона за насърчаване на инвести-
циите (обн., ДВ, бр. 97 от 1997 г.; изм, бр. 99 
от 1997 г., бр. 29 и 153 от 1998 г., бр. 110 от 
1999 г., бр. 28 от 2002 г., бр. 37 и 40 от 2004 г., 
бр. 34, 59, 65, 80, 82 и 86 от 2006 г., бр. 42 и 
53 от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 41 и 82 от 
2009 г., бр. 18, 88 и 100 от 2010 г., бр. 38, 45 и 
82 от 2012 г., бр. 15, 16 и 66 от 2013 г., бр. 98 
от 2014 г., бр. 14, 32 и 61 от 2015 г., бр. 85 и 96 
от 2017 г., бр. 20 от 2018 г., бр. 44 от 2019 г., 
бр. 21 от 2020 г., бр. 17 и 21 от 2021 г., бр. 22 
от 2022 г. и бр. 20 от 2024 г.) се правят след-
ните изменения:
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1. В чл. 22а, ал. 3 думите „Закона за не-
зависимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

2. В чл. 28, ал. 3 думите „Закона за не-
зависимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 118. В Закона за пазарите на финансови 
инструменти (обн., ДВ, бр. 15 от 2018 г.; попр., 
бр. 16 от 2018 г.; изм., бр. 24 и 98 от 2018 г., 
бр. 17, 83, 94 и 102 от 2019 г., бр. 26, 28 и 64 
от 2020 г., бр. 12 и 21 от 2021 г., бр. 16, 25 и 
51 от 2022 г., бр. 8, 65, 66, 84 и 85 от 2023 г. и 
бр. 70 от 2024 г.) в чл. 129, ал. 1, т. 3 думите 
„Закона за независимия финансов одит“ се 
заменят със „Закона за независимия финан-
сов одит и изразяването на сигурност по 
устойчивостта“.

§ 119. В Закона за платежните услуги 
и платежните системи (обн., ДВ, бр. 20 от 
2018 г.; изм., бр. 17, 37, 42 и 94 от 2019 г., 
бр. 13 от 2020 г., бр. 12 от 2021 г., бр. 25 и 45 
от 2022 г. и бр. 8, 66 и 84 от 2023 г.) се правят 
следните изменения:

1. В чл. 10, ал. 4, т. 15 думите „Закона за 
независимия финансов одит“ се заменят със 
„Закона за независимия финансов одит и 
изразяването на сигурност по устойчивостта“.

2. В чл. 25:
а) в ал. 1 думите „Закона за независимия 

финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“;

б) в ал. 5 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“;

в) в ал. 6 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 120. В Закона за покритите облигации 
(ДВ, бр. 25 от 2022 г.) в чл. 32, ал. 1 думите 
„Закона за независимия финансов одит“ се 
заменят със „Закона за независимия финан-
сов одит и изразяването на сигурност по 
устойчивостта“.

§ 121. В Закона за политическите партии 
(обн., ДВ, бр. 28 от 2005 г.; изм., бр. 102 от 
2005 г., бр. 17 и 73 от 2006 г., бр. 59 и 78 от 
2007 г., бр. 6 от 2009 г., бр. 54 и 99 от 2010 г., 
бр. 9 и 99 от 2011 г., бр. 30, 68 и 71 от 2013 г., 
бр. 19 от 2014 г., бр. 32 и 95 от 2015 г., бр. 39 
и 98 от 2016 г., бр. 86 от 2017 г., бр. 17, 50 и 60 
от 2019 г., бр. 28 и 104 от 2020 г.; Решение № 5 
на Конституционния съд от 2021 г. – бр. 37 
от 2021 г.) в § 1, т. 5 от допълнителната 
разпоредба думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 122. В Закона за пощенските услуги (обн., 
ДВ, бр. 64 от 2000 г.; изм., бр. 112 от 2001 г., 
бр. 45 и 76 от 2002 г., бр. 26 от 2003 г., бр. 19, 
88, 99 и 105 от 2005 г., бр. 34, 37, 80 и 86 от 
2006 г., бр. 41, 53 и 109 от 2007 г., бр. 109 от 
2008 г., бр. 35, 87 и 93 от 2009 г., бр. 101 и 102 
от 2010 г., бр. 105 от 2011 г., бр. 38 от 2012 г., 
бр. 61 от 2014 г., бр. 81 и 95 от 2016 г., бр. 97 от 
2017 г., бр. 77 от 2018 г., бр. 53 и 100 от 2019 г., 
бр. 31 от 2022 г. и бр. 66 и 84 от 2023 г.) в 
чл. 29а, ал. 4 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 123. В Закона за публичните предприятия 
(обн., ДВ, бр. 79 от 2019 г.; изм., бр. 100 от 
2019 г., бр. 85 и 96 от 2020 г., бр. 11 от 2021 г., 
бр. 84 от 2023 г. и бр. 72 от 2024 г.) в чл. 26 
думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 
финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 124. В Закона за счетоводството (обн., 
ДВ, бр. 95 от 2015 г.; изм., бр. 74, 95 и 97 от 
2016 г., бр. 85, 92 и 97 от 2017 г., бр. 15, 22 и 98 
от 2018 г., бр. 13, 37 и 96 от 2019 г., бр. 26, 28, 
104 и 105 от 2020 г., бр. 19 от 2021 г., бр. 105 
от 2023 г. и бр. 70 и 72 от 2024 г.) се правят 
следните изменения:

1. В чл. 25, ал. 4 думите „и печатите“ се 
заличават и думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

2. В чл. 37а думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

3. В чл. 76:
а) в ал. 1 думите „Закона за независимия 

финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“;

б) в ал. 2 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

4. В § 1 от допълнителните разпоредби в 
т. 10 думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 
финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

§ 125. В Закона за управление на отпадъ-
ците (обн., ДВ, бр. 53 от 2012 г.; изм., бр. 66 
от 2013 г.; Решение № 11 на Конституционния 
съд от 2014 г. – бр. 61 от 2014 г.; изм., бр. 98 
от 2014 г., бр. 14 от 2015 г., бр. 105 от 2016 г., 
бр. 13, 85, 88 и 102 от 2017 г., бр. 53, 77 и 98 
от 2018 г., бр. 1, 25, 56 и 81 от 2019 г., бр. 105 
от 2020 г., бр. 14, 18 и 19 от 2021 г., бр. 17 от 
2022 г., бр. 11, 106 и 108 от 2023 г. и бр. 67 
от 2024 г.) в чл. 18, ал. 2 думите „Закона за 
независимия финансов одит“ се заменят със 
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„Закона за независимия финансов одит и из-
разяването на сигурност по устойчивостта“.

§ 126. В Закона за филмовата индустрия 
(обн., ДВ, бр. 105 от 2003 г.; изм., бр. 28, 94 и 
105 от 2005 г., бр. 30, 34 и 80 от 2006 г., бр. 53 
и 98 от 2007 г., бр. 42 и 74 от 2009 г., бр. 99 
от 2010 г., Решение № 1 на Конституционния 
съд от 2011 г. – бр. 31 от 2011 г.; изм., бр. 82 
от 2012 г., бр. 15 и 68 от 2013 г., бр. 95 от 
2016 г., бр. 20, 77, 88 и 98 от 2018 г., бр. 18 от 
2021 г., бр. 102 от 2023 г. и бр. 70 от 2024 г.) в 
чл. 26, ал. 3 думите „Закона за независимия 
финансов одит“ се заменят със „Закона за 
независимия финансов одит и изразяването 
на сигурност по устойчивостта“.

§ 127. В Закона за чужденците в Република 
България (обн., ДВ, бр. 153 от 1998 г.; изм., 
бр. 70 от 1999 г., бр. 42 и 112 от 2001 г., бр. 45 
и 54 от 2002 г., бр. 37 и 103 от 2003 г., бр. 37 и 
70 от 2004 г., бр. 11, 63 и 88 от 2005 г., бр. 30 и 
82 от 2006 г., бр. 11, 29, 52, 63 и 109 от 2007 г., 
бр. 13, 26, 28 и 69 от 2008 г., бр. 12, 32, 36, 74, 
82, 93 и 103 от 2009 г., бр. 73 от 2010 г., бр. 9 
и 43 от 2011 г., бр. 21 и 44 от 2012 г., бр. 16, 
23, 52, 68, 70 и 108 от 2013 г., бр. 53 от 2014 г., 
бр. 14, 79 и 80 от 2015 г., бр. 15, 33, 97, 101 
и 103 от 2016 г., бр. 97 от 2017 г., бр. 14, 24, 
56 и 77 от 2018 г., бр. 1, 24, 34, 58 и 101 от 
2019 г., бр. 17, 28, 44, 60, 89 и 98 от 2020 г., 
бр. 21 от 2021 г., бр. 22 от 2022 г., бр. 8 и 67 
от 2023 г. и бр. 39 от 2024 г.) в чл. 25, ал. 4 
думите „Закона за независимия финансов 
одит“ се заменят със „Закона за независимия 
финансов одит и изразяването на сигурност 
по устойчивостта“.

Законът е приет от 50-ото Народно събра-
ние на 4 септември  2024 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Рая Назарян

5930

УКАЗ № 230
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Закона 
за закрила на детето, приет от 50-ото Народно 
събрание на 5 септември 2024 г.

Издаден в София на 12 септември 2024 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за зак
рила на детето (обн., ДВ, бр. 48 от 2000 г.; 
изм., бр. 75 и 120 от 2002 г., бр. 36 и 63 от 
2003 г., бр. 70 и 115 от 2004 г., бр. 28, 94 и 
103 от 2005 г., бр. 30, 38 и 82 от 2006 г., бр. 59 
от 2007 г., бр. 69 от 2008 г., бр. 14, 47 и 74 от 
2009 г., бр. 42, 50, 59 и 98 от 2010 г., бр. 28 
и 51 от 2011 г., бр. 32 и 40 от 2012 г., бр. 15, 
68 и 84 от 2013 г., бр. 79 от 2015 г., бр. 8 от 
2016 г., бр. 85 и 103 от 2017 г., бр. 17, 77 и 102 
от 2018 г., бр. 17, 24, 58 и 101 от 2019 г., бр. 71 
и 99 от 2020 г., бр. 62 от 2022 г., бр. 66 и 106 

от 2023 г. и бр. 39 от 2024 г.)

§ 1. В чл. 5б се правят следните изменения: 
1. В ал. 3 думите „и изделия за пушене, 

различни от тютюневи изделия“ се заменят 
с „изделия, различни от тютюневи изделия, 
бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия и нагреваеми тютюневи изделия“. 

2. В ал. 4 думите „изделия за пушене, 
различни от тютюневи изделия“ се заменят 
с „изделия, различни от тютюневи изделия, 
бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия, нагреваеми тютюневи изделия“.

§ 2. В § 1 от допълнителните разпоредби 
се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 21 се изменя така:
„21. „Изделия, различни от тютюневи изде-

лия“ са изделия, предназначени за въвеждане 
на дим или аерозол чрез вдишване в човеш-
кото тяло, които не съдържат тютюн и/или 
никотин и може да се консумират чрез процес 
на горене, нагряване и/или изпаряване, както 
и растения и вещества, забранени със Закона 
за контрол върху наркотичните вещества и 
прекурсорите.“

2. Създават се т. 22 – 24:
„22. „Бездимни тютюневи изделия“ са 

изделията по смисъла на § 1, т. 4е от допъл-
нителните разпоредби на Закона за тютюна, 
тютюневите и свързаните с тях изделия.

23. „Нови тютюневи изделия“ са изделията 
по смисъла на § 1, т. 7 от допълнителните 
разпоредби на Закона за тютюна, тютюневите 
и свързаните с тях изделия.

24. „Нагреваеми тютюневи изделия“ са 
изделията по смисъла на § 1, т. 7а от допъл-
нителните разпоредби на Закона за тютюна, 
тютюневите и свързаните с тях изделия.“

Заключителни разпоредби
§ 3. В Закона за тютюна, тютюневите и 

свързаните с тях изделия (обн., ДВ, бр. 101 
от 1993 г.; изм., бр. 19 от 1994 г., бр. 110 от 
1996 г., бр. 153 от 1998 г., бр. 113 от 1999 г., 
бр. 33 и 102 от 2000 г., бр. 110 от 2001 г., бр. 20 
от 2003 г., бр. 57 и 70 от 2004 г., бр. 91, 95, 99 
и 105 от 2005 г., бр. 18, 30, 34, 70, 80 и 108 от 
2006 г., бр. 53 и 109 от 2007 г., бр. 36, 67 и 110 
от 2008 г., бр. 12, 82 и 95 от 2009 г., бр. 19 от 
2011 г., бр. 50 от 2012 г., бр. 12 и 14 от 2015 г., 
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бр. 19, 28, 31 и 101 от 2016 г., бр. 58, 63, 85, 92, 
97 и 103 от 2017 г., бр. 17, 98 и 106 от 2018 г., 
бр. 7, 17 и 83 от 2019 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 52, 
100, 102 и 106 от 2023 г. и бр. 70 от 2024 г.) се 
правят следните допълнения:

1. В чл. 30, ал. 2, т. 3 след думата „изделия“ 
се добавя „изделия, различни от тютюневи 
изделия, бездимни тютюневи изделия, нови 
тютюневи изделия и нагреваеми тютюневи 
изделия“.

2. В чл. 35:
а) в ал. 1 в текста преди т. 1 след думата 

„изделия“ се добавя „изделия, различни от 
тютюневи изделия, бездимни тютюневи из-
делия, нови тютюневи изделия и нагреваеми 
тютюневи изделия“;

б) в ал. 2 след думата „изделия“ се добавя 
„изделия, различни от тютюневи изделия, 
бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия и нагреваеми тютюневи изделия“;

в) в ал. 3 в текста преди т. 1 след думата 
„изделия“ се добавя „изделия, различни от 
тютюневи изделия, бездимни тютюневи из-
делия, нови тютюневи изделия и нагреваеми 
тютюневи изделия“;

г) в ал. 4 след думата „изделия“ се добавя 
„изделия, различни от тютюневи изделия, 
бездимни тютюневи изделия, нови тютюневи 
изделия и нагреваеми тютюневи изделия“.

3. В чл. 46, ал. 1 след думите „тютюневи 
изделия“ се добавя „или изделия, различни от 
тютюневи изделия или бездимни тютюневи 
изделия или нагреваеми тютюневи изделия“.

4. В § 1 от допълнителните разпоредби се 
създава т. 46а:

„46а. „Изделия, различни от тютюневи из-
делия“ са изделията по смисъла на § 1, т. 21 
от допълнителните разпоредби на Закона за 
закрила на детето.“

§ 4. Законът влиза в сила от деня на обна-
родването му в „Държавен вестник“.

Законът е приет от 50-ото Народно събра-
ние на 5 септември 2024 г. и е подпечатан с 
официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Рая Назарян

5940

ПРЕЗИДЕНТ  
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 227
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :
Награждавам генерал-майор проф. д-р 

Венцислав Методиев Мутафчийски с орден 
„За военна заслуга“ първа степен за неговите 
големи заслуги за развитието на науката и 

практиката в сферата на военната медицина 
и здравеопазването.

Издаден в София на 9 септември 2024 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател:  

Димитър Главчев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

6015

УКАЗ № 228
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България 

П О С Т А Н О В Я В А М :
Награждавам проф. Любомир Димчев 

Стойков с орден „Св. св. Кирил и Методий“ 
огърлие за неговите особено значими заслуги 
в областта на културата.

Издаден в София на 9 септември 2024 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател:  

Димитър Главчев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Мария Павлова

6016

МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 315 
ОТ 12 СЕПТЕМВРИ 2024 Г.

за изменение и допълнение на Постановление 
№ 61 на Министерския съвет от 2019 г. за 
определяне на пунктовете за управление за 

военно време (ДВ, бр. 27 от 2019 г.)

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

§ 1. Приложение № 1 (секретно) към чл. 1 
от Постановление № 61 на Министерския 
съвет от 2019 г. за определяне на пунктовете 
за управление за военно време се изменя и 
допълва съгласно приложението (секретно).

§ 2. Министърът на отбраната да уведоми 
заинтересованите министерства и ведомства 
за извършените изменения и допълнения съг-
ласно приложението (секретно).

Заключителна разпоредба
§ 3. Постановлението влиза в сила от деня 

на обнародването му в „Държавен вестник“.
Министър-председател:  

Димитър Главчев
Главен секретар на Министерския съвет:  

Габриела Козарева
6045
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ПРАВИЛНИК
за устройството и дейността на Националния 

център за информация и документация

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С правилника се уреждат функциите, 
устройството, дейността и организацията на 
работа на Националния център за информация 
и документация, наричан по-нататък „центъра“.

Чл. 2. Центърът е юридическо лице по чл. 60 
от Закона за администрацията към министъ-
ра на образованието и науката със седалище 
гр. София и адрес на управление: гр. София, 
бул. „Д-р Г. М. Димитров“ № 52А.

Чл. 3. Центърът подпомага министъра на 
образованието и науката при осъществяване на 
правомощията му в областта на образованието 
и науката, като събира, обработва, съхранява и 
разпространява информация и документация и 
осъществява административно обслужване на 
физически и юридически лица.

Чл. 4. Центърът се ръководи и представлява 
от изпълнителен директор, който се назначава 
от министъра на образованието и науката.

Чл. 5. При осъществяване на своите право-
мощия изпълнителният директор се подпомага 
от администрация.

Чл. 6. Изпълнителният директор на центъра 
е второстепенен разпоредител с бюджет към 
министъра на образованието и науката.

Чл. 7. Дейността на центъра се финансира от:
1. субсидия от държавния бюджет;
2. собствени приходи;
3. средства от европейските фондове или от 

други международни финансови институции и 
донори.

Г л а в а  в т о р а

ФУНКЦИИ

Чл. 8. Центърът изпълнява следните основни 
функции:

1. събира, обработва, съхранява и разпростра-
нява информация в областта на образованието 
и науката в печатна и/или електронна форма 
и извършва административно обслужване на 
юридически и физически лица в рамките на 
своята компетентност;

2. поддържа библиотечен фонд от печатни 
и електронни ресурси и извършва библиотечно 
и информационно обслужване на базата на 
собствените ресурси и достъп до електронни 
бази данни и платформи;

3. развива научноизследователска дейност 
в областта на библиотечните и информацион-
ните науки;

4. организира поддържането на информа-
ционна система, която съдържа:

а) регистър на висшите училища, в който се 
вписват данни относно техните основни звена, 
филиали и откритите от тях професионални на-
правления и специалности, както и информация 
за оценките от процедурите за акредитация;

б) регистър на академичния състав на вис-
шите училища на основен и допълнителен 
трудов договор;

в) регистър на всички действащи, прекъснали 
и завършили студенти и докторанти по степени 
на обучение и по професионални направления;

г) регистър на издадените удостоверения 
за целите на издаване на виза за дългосрочно 
пребиваване (виза вид „D“) на граждани на 
трети страни, приети за обучение в български 
висши училища и научни организации;

д) регистър на банките, отпускащи кредити 
по Закона за кредитиране на студенти и док-
торанти;

5. поддържа информационна база данни по 
чл. 95а, ал. 1 от Закона за висшето образование 
на сключените договори между студенти, висши 
училища и работодатели за осигуряване на 
стаж на студента по съответната специалност 
за периода на обучението и на работно място 
след успешното му завършване;

6. поддържа публичен регистър за научноиз-
следователската дейност в Република България 
по чл. 81 от Закона за насърчаване на научните 
изследвания и иновациите;

7. поддържа Български портал за отворена 
наука като национално хранилище на научна 
информация, резултат от научни изследвания, 
финансирани изцяло или частично с публични 
средства, както и единна точка за достъп до 
информация по чл. 78 от Закона за насърчаване 
на научните изследвания и иновациите;

8. поддържа платформа за сътрудничество 
между висшите училища, изследователските 
организации и бизнеса;

9. поддържа публичен регистър като елек-
тронна база данни на лицата, придобили 
образователна и научна степен „доктор“ и/
или научната степен „доктор на науките“, на 
защитените дисертационни трудове и на хаби-
литираните лица в Република България;

10. поддържа архив на защитените дисерта-
ционни трудове в електронен и печатен формат 
с публичен достъп;

11. организира и извършва дейностите по 
издаване на удостоверения за придобити на-
учна степен или научно звание по отменения 
Закон за научните степени и научните звания 
в случаите по § 9б от преходните и заключи-
телните разпоредби на Закона за развитието 
на академичния състав в Република България;

12. поддържа Списък на съвременните бъл-
гарски научни издания, реферирани и индекси-
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рани в световноизвестни бази данни с научна 
информация и извършва съответните справки 
относно чуждестранните научни издания, ре-
ферирани и индексирани в световноизвестни 
бази данни с научна информация;

13. поддържа Национален референтен спи-
сък на съвременни български научни издания 
с научно рецензиране;

14. изпълнява функциите на Национален 
информационен център за академично при-
знаване и мобилност по смисъла на чл. IX.2 
от Конвенцията за признаване на квалифика-
циите, отнасящи се до висшето образование в 
Европейския регион (ратифицирана със закон, 
ДВ, бр. 25 от 2000 г.) и е член на Европейските 
мрежи ENIC/NARIC;

15. организира процедурата по признаване 
на висше образование на образователно-квали-
фикационни степени „бакалавър“ и „магистър“, 
на образователна и научна степен „доктор“ и на 
научна степен „доктор на науките“, придобити в 
чуждестранни висши училища и научни органи-
зации, когато признаването е с цел улесняване 
на достъпа до пазара на труда, до докторантура 
в научна организация, както и за други цели, 
когато заявителят има правен интерес;

16. поддържа регистър за академично при-
знаване като електронна база данни за: по-
дадените заявления за признаване на висше 
образование; издадените удостоверения и 
отказите за признаване на висше образование, 
придобито в чуждестранни висши училища; 
обезсилените удостоверения за признаване на 
висше образование, придобито в чуждестранни 
висши училища; взетите решения за признаване 
на висше образование от висшите училища и 
отказите за това;

17. изпълнява функциите на помощен център 
по смисъла на чл. 57б от Директива 2005/36/
ЕО (ОВ, L 255 от 30.09.2005 г.) на Европейския 
парламент и на Съвета относно признаването 
на професионалните квалификации;

18. поддържа информационна база данни 
на български и на английски език, съдържаща 
списъка на регулираните професии в Република 
България по смисъла на чл. 57, параграф 1, буква 
„а“ на Директива 2005/36/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета относно признаването 
на професионални квалификации и условията 
за достъп и упражняването им, списъците по 
чл. 57, параграф 1, буква „б“, чл. 57, параграф 1, 
буква „в“ и чл. 57, параграф 1, буква „г“ на Ди-
ректива 2005/36/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета относно признаването на профе-
сионални квалификации, както и информация, 
свързана с регулираните професии в другите 
държави – членки на Европейския съюз;

19. координира административното сътруд-
ничество между компетентните органи по Ди-
ректива 2005/36/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета относно признаването на профе-
сионални квалификации в Информационната 

система на вътрешния пазар на Европейския 
съюз във връзка с прилагането на директивата;

20. издава удостоверения за придобита про-
фесионална квалификация по нерегулирана про-
фесия на територията на Република България, 
необходими за достъп или за упражняване на 
регулирана професия на територията на друга 
държава, и води регистър на издадените удос-
товерения и на направените откази за издаване 
на удостоверения;

21. отговаря за заявленията за европейска 
професионална карта за професиите от Анекс 1 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/983 на 
Комисията от 24 юни 2015 г. относно процедурата 
за издаване на европейска професионална карта 
и прилагането на механизма за предупреждение 
съгласно Директива 2005/36/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ, L 159/27 от 25 юни 
2015 г.), които не са регулирани в Република 
България, и е компетентен за издаването є в 
случаите по чл. 4в от Директива 2005/36/ЕО;

22. организира и извършва дейностите по 
издаване на удостоверение APOSTILLE на 
образователни и удостоверителни документи, 
издавани от висшите училища и научните орга-
низации, от институциите в системата на пре-
дучилищното, училищното и професионалното 
образование и обучение и от Министерството 
на образованието и науката и неговите звена;

23. поддържа Регистър на издадените удосто-
верения APOSTILLE, база данни със спесимени 
на отговорните длъжностни лица, представля-
ващи образователни и обучителни институции, 
научни организации, МОН и неговите звена, 
подписващи издаваните от тях образователни и 
удостоверителни документи, и база данни за по-
стъпили неистински документи за образование;

24. поддържа портал за достъп до предоста-
вяните електронни административни услуги;

25. поддържа портал „Национална педаго-
гическа мрежа“.

Г л а в а  т р е т а

ПРАВОМОЩИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛНИЯ 
ДИРЕКТОР

Чл. 9. (1) Изпълнителният директор на 
центъра:

1. ръководи и организира дейността на цен-
търа и го представлява в страната и в чужбина;

2. изготвя и представя на министъра на 
образованието и науката годишен доклад за 
дейността на центъра;

3. разработва проект на бюджет и го предлага 
на министъра на образованието и науката за 
утвърждаване;

4. се разпорежда с бюджетните средства на 
центъра при спазване на действащата норма-
тивна уредба и отговаря за законосъобразното, 
целесъобразното и икономичното разходване 
на финансовите средства;
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5. утвърждава правила, процедури и ин-
струкции за функциониране на системата за 
финансово управление и контрол на центъра;

6. организира двустранно и многостранно 
сътрудничество по предмета на дейност и в 
съответствие с политиката на Министерството 
на образованието и науката;

7. назначава и освобождава служителите, 
работещи в центъра;

8. утвърждава длъжностното разписание 
и поименното разписание на длъжностите в 
центъра;

9. утвърждава правилник за вътрешния ред 
на центъра;

10. разрешава ползването на отпуск на слу-
жителите;

11. командирова служителите на центъра 
и одобрява писмен отчет за разходите за ко-
мандировки;

12. сключва договори с физически и юриди-
чески лица, свързани с дейността на центъра;

13. утвърждава вътрешноадминистративни 
правила за организация на работата и обработка 
на документи във връзка с оказване на съдей-
ствие и съобразяване с отправени предложения 
и препоръки от националния омбудсман;

14. утвърждава ценоразпис на услугите и 
информационните продукти, предоставяни от 
центъра;

15. изпълнява и други функции, възложени му 
със закон, с друг нормативен акт или със запо-
вед на министъра на образованието и науката.

(2) В изпълнение на свои нормативно уста-
новени правомощия изпълнителният директор 
на центъра издава заповеди.

(3) Функциите на изпълнителния директор в 
негово отсъствие се изпълняват от заместник, 
определен със заповед за всеки конкретен случай.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

СТРУКТУРА И ФУНКЦИИ НА АДМИНИ-
СТРАЦИЯТА НА ЦЕНТЪРА

Раздел I
Общи положения

Чл. 10. (1) Администрацията на центъра е 
организирана в дирекции.

(2) Общата численост на персонала на цен-
търа и на отделните административни звена е 
посочена в приложението.

Чл. 11. (1) Администрацията на центъра е 
обща и специализирана според разпределението 
на дейностите, които извършва при подпомагане 
на изпълнителния директор за осъществяване 
на правомощията му.

(2) Общата администрация подпомага осъ-
ществяването на правомощията на изпълни-
телния директор като ръководител на центъра, 
създава условия за осъществяване на дейността 
на специализираната администрация и извършва 
техническите дейности по административното 
обслужване.

(3) Специализираната администрация под-
помага осъществяването на правомощията на 
изпълнителния директор, свързани с неговата 
компетентност.

Чл. 12. (1) Административното ръководство 
на администрацията на центъра се осъществява 
от главен секретар.

(2) Административното ръководство на ди-
рекциите се осъществява от директор.

Раздел II
Главен секретар

Чл. 13. (1) Главният секретар ръководи ад-
министрацията на центъра, като координира и 
контролира административните звена за:

1. точно спазване на нормативните актове;
2. подготовка и съгласуване на заповедите и 

трудовите договори за възникването, изменение-
то и прекратяването на служебните и трудовите 
правоотношения със служителите в центъра;

3. осигуряване на организацията и осъщест-
вяване на контрола по провеждане на атести-
рането на служителите;

4. планиране и организиране на дейностите, 
свързани с обучението и кариерното развитие 
на служителите в центъра;

5. подготовка и съгласуване на договори 
с физически и юридически лица, свързани с 
дейността на центъра;

6. подготовка и изпълнение на заповедите 
на изпълнителния директор на центъра;

7. осъществяване на координация и контрол 
относно стопанисването и управлението на 
имотите – държавна собственост, предоставени 
на центъра;

8. провеждане на процедури за възлагане на 
обществени поръчки;

9. изпълнение на законните разпореждания 
на изпълнителния директор.

(2) Главният секретар на центъра:
1. отговаря за планирането и отчетността 

при изпълнението на ежегодните цели на ад-
министрацията;

2. организира, координира и контролира из-
готвянето на годишния доклад за дейността на 
центъра и на годишния доклад за състоянието 
на администрацията;

3. утвърждава вътрешни правила за орга-
низация на административното обслужване;

4. утвърждава длъжностните характеристики 
на служителите;

5. отговаря за внедряването и прилагането на 
съвременни информационни и комуникационни 
технологии (ИКТ) в дейността на центъра;

6. отговаря за информационната и мрежовата 
сигурност на центъра;

7. участва в изготвяне и/или съгласуване на 
технически задания и спецификации, свързани 
с внедряването и развитието на ИКТ системи; 

8. отговаря за целесъобразното разходване на 
средствата по утвърдения бюджет на центъра;
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9. отговаря за работата с документите и за 
съхраняването им;

10. отговаря за опазването на служебната 
информация;

11. контролира спазване на сроковете при 
осъществяване на административното обслуж-
ване на физически и юридически лица;

12. контролира спазване на изискванията за 
безопасност и противопожарна охрана;

13. контролира организирането и осигурява-
нето на охранителния и пропускателния режим 
в сградата на центъра;

14. отговаря за изпълнението на други зада-
чи, определени със заповед на изпълнителния 
директор на центъра.

(3) При отсъствие на главния секретар не-
говите функции се изпълняват от директор на 
дирекция, определен със заповед на изпълни-
телния директор за всеки конкретен случай.

Раздел III
Обща администрация

Чл. 14. Общата администрация е органи-
зирана в дирекция „Административна, фи-
нансово-стопанска дейност и управление на 
собствеността“.

Чл. 15. Дирекция „Административна, фи-
нансово-стопанска дейност и управление на 
собствеността“ обезпечава административната 
дейност, административното и информационно-
то обслужване, финансово-стопанската дейност, 
управлението на собствеността и човешките 
ресурси, като:

1. в областта на административната дейност 
и административното обслужване:

а) осигурява функционирането на Центъра 
за административно обслужване и извършва 
техническите дейности по административното 
обслужване на физическите и юридическите 
лица на принципа „едно гише“, включително 
по електронен път;

б) поддържа в актуално състояние инфор-
мацията за центъра и предоставяните админи-
стративни услуги в Интегрираната информа-
ционна система на държавната администрация 
и в Единния портал за достъп до електронни 
административни услуги;

в) организира и контролира оборота на 
електронни документи и документи на хартиен  
носител със средствата на автоматизирана 
информационна система;

г) организира дейността на учрежденския 
архив;

д) организира и координира процеса по оси-
гуряване на достъп до обществена информация и 
изготвя проекти на решения в съответствие със 
Закона за достъп до обществена информация;

е) изготвя проекти на договори, споразумения 
и вътрешноадминистративни актове, свързани 
с дейността на центъра;

2. в областта на финансово-стопанската 
дейност:

а) организира и координира прилагането и 
развитието на системата за финансово упра-
вление и контрол;

б) осъществява предварителен контрол за 
законосъобразност върху процеси и дейности 
съгласно утвърдени от изпълнителния директор 
вътрешни правила;

в) изготвя средносрочната бюджетна прогно-
за и проект на бюджет на центъра за съответната 
година по бюджетни програми;

г) организира и извършва текущата счето-
водна отчетност на центъра;

д) съставя месечни, тримесечни и годишен 
отчет за изпълнение на бюджета на центъра;

е) изготвя тримесечни и годишни оборотни 
ведомости и годишен счетоводен баланс;

ж) организира завеждането и разпределянето 
на материалните активи и извършването на 
инвентаризации;

з) организира документооборота и съхране-
нието на счетоводната информация съгласно 
изискванията на Закона за счетоводството;

3. в областта на управлението на собстве-
ността:

а) организира и изпълнява дейности във 
връзка с планирането, подготовката и про-
веждането на процедурите за възлагане на об-
ществени поръчки, сключването на договорите 
за изпълнението им и изготвя план-график за 
провеждането им;

б) стопанисва имотите – държавна соб-
ственост, и движимите вещи на центъра при 
спазване на изискванията на действащите 
нормативни актове;

в) организира и извършва цялостното ма-
териално-техническо обслужване на центъра;

г) организира и осигурява охранителния и 
пропускателния режим в сградата на центъра;

д) координира и осигурява поддържането и 
ремонта на сигнално-охранителните и пожа-
роизвестителните системи;

4. в областта на човешките ресурси:
а) изготвя и актуализира длъжностното 

разписание и поименното разписание на длъж-
ностите;

б) осъществява методическа, организа-
ционна и техническа помощ в процеса на раз-
работване и актуализиране на длъжностните 
характеристики и в процеса на оценяване на 
изпълнението на служителите;

в) организира и извършва дейностите по 
набиране и подбор на персонала и провежда-
нето на конкурсни процедури за назначаване 
на държавни служители;

г) изготвя административни актове, трудови 
договори и други документи по възникването, 
изменението и прекратяването на служебните 
и трудовите правоотношения на служителите 
в центъра;

д) образува, води и съхранява служебните и 
трудовите досиета на служителите;
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е) издава и заверява служебни и трудови 
книжки;

ж) планира и организира обучението за 
служебно и професионално развитие на слу-
жителите;

з) организира и координира командирова-
нето в страната и чужбина и оформянето на 
необходимите документи за това;

и) организира и изпълнява дейностите, 
свързани с осигуряването на здравословни и 
безопасни условия на труд;

й) поддържа публичен регистър на деклара-
циите по Закона за превенция на корупцията;

5. в областта на информационното обслуж-
ване:

а) организира дейностите, свързани с под-
държането и развитието на внедрената Интег-
рирана система за управление на качеството и 
сигурността на информацията;

б) организира и контролира поддръжката и 
ефективното използване на наличната инфор-
мационно-комуникационна техника, локалната 
мрежа и интернет;

в) организира поддръжката на внедрените 
информационни и комуникационни системи;

г) поддържа и актуализира съдържанието 
на официалната интернет страница на центъра;

д) поддържа и актуализира съдържанието на 
вътрешния информационен портал (интранет) 
на центъра;

е) организира издаването, използването, под-
новяването и прекратяването на удостоверения 
за електронен подпис.

Раздел IV
Специализирана администрация

Чл. 16. Специализираната администрация е 
организирана в четири дирекции:

1. дирекция „Информационни дейности и 
удостоверяване на образователни документи“;

2. дирекция „Информационно осигуряване 
на академичния състав и научната дейност“;

3. дирекция „Академично признаване и 
регулирани професии“; и

4. дирекция „Научно-техническа и педаго-
гическа библиотека“.

Чл. 17. Дирекция „Информационни дейности 
и удостоверяване на образователни документи“ 
осъществява следните дейности:

1. организира и извършва дейностите по 
издаване на удостоверение APOSTILLE на 
образователни и удостоверителни документи, 
издавани от висшите училища и научните орга-
низации, от институциите в системата на пре-
дучилищното, училищното и професионалното 
образование и обучение и от Министерството 
на образованието и науката и неговите звена;

2. поддържа Регистър на издадените удосто-
верения APOSTILLE, база данни със спесимени 
на отговорните длъжностни лица, представля-
ващи образователни и обучителни институции, 
научни организации, МОН и неговите звена, 

подписващи издаваните от тях образователни и 
удостоверителни документи, и база данни за по-
стъпили неистински документи за образование;

3. поддържа регистър на висшите училища, 
в който се вписват данни относно техните 
основни звена, филиали и откритите от тях 
професионални направления и специалности, 
както и информация за оценките от процеду-
рите за акредитация;

4. поддържа регистър на всички действащи, 
прекъснали и завършили студенти и докторанти 
по степени на обучение и по професионални 
направления;

5. поддържа регистър на банките, отпускащи 
кредити по Закона за кредитиране на студенти 
и докторанти;

6. поддържа регистър на издадените удосто-
верения за целите на издаване на виза за дълго-
срочно пребиваване (виза вид „D“) на граждани 
на трети страни, приети за обучение в български 
висши училища и научни организации;

7. поддържа информационна база данни по 
чл. 95а, ал. 1 от Закона за висшето образование 
на сключените договори между студенти, висши 
училища и работодатели за осигуряване на 
стаж на студента по съответната специалност 
за периода на обучението и на работно място 
след успешното му завършване.

Чл. 18. Дирекция „Информационно оси-
гуряване на академичния състав и научната 
дейност“ осъществява следните дейности:

1. поддържа двуезичен регистър на лицата, 
придобили образователна и научна степен „док-
тор“ и/или научната степен „доктор на науките“, 
на защитените дисертационни трудове и на 
хабилитираните лица в Република България;

2. поддържа архив на защитените дисерта-
ционни трудове в електронен формат с публичен 
достъп;

3. поддържа регистър на академичния състав 
на висшите училища на основен и допълнителен 
трудов договор;

4. вписва в регистъра по т. 1 признаването 
по реда на чл. 19, т. 1, буква „б“;

5. извършва необходимите дейности по 
издаването на удостоверенията за придобита 
научна степен или научно звание по отменения 
Закон за научните степени и научните звания, 
в случаите по § 9б от преходните и заключи-
телните разпоредби на Закона за развитието 
на академичния състав в Република България;

6. поддържа публичен регистър за научноиз-
следователската дейност в Република България 
като електронна база данни по чл. 81 от Закона 
за насърчаване на научните изследвания и ино-
вациите с възможност за електронно заявяване 
на първоначално вписване и последващи про-
мени във вписаните обстоятелства;

7. поддържа платформата за сътрудничество 
между висшите училища, изследователските 
организации и бизнеса;
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8. поддържа Български портал за отворена 
наука като национално хранилище на научна 
информация, резултат от научни изследвания, 
финансирани изцяло или частично с публични 
средства, както и единна точка за достъп до 
информация съгласно чл. 78 от Закона за насър-
чаване на научните изследвания и иновациите;

9. създава и поддържа електронна връзка с 
институционалните хранилища в Българския 
портал за отворена наука.

Чл. 19. Дирекция „Академично признаване 
и регулирани професии“ извършва следните 
дейности:

1. в областта на процедурата по признаване 
на дипломи от чужбина:

а) организира и осъществява по реда на глава 
пета, раздел I процедурата по признаване на 
висше образование на образователно-квалифи-
кационни степени „бакалавър“ и „магистър“, 
придобити в чуждестранни висши училища, 
когато признаването е с цел улесняване на 
достъпа до пазара на труда, до докторантура 
в научна организация, както и за други цели, 
когато заявителят има правен интерес;

б) организира и осъществява по реда на глава 
пета, раздел II процедурата по признаване на 
придобита в чуждестранни висши училища и 
научни организации образователна и научна 
степен „доктор“ и/или научна степен „доктор 
на науките“ с цел улесняване на достъпа до 
пазара на труда, както и за други цели, когато 
заявителят има правен интерес;

в) поддържа Регистър за академично при-
знаване като електронна база данни за: по-
дадените заявления за признаване на висше 
образование; издадените удостоверения и 
отказите за признаване на висше образование, 
придобито в чуждестранни висши училища; 
обезсилените удостоверения за признаване на 
висше образование, придобито в чуждестранни 
висши училища; взетите решения за признаване 
на висше образование от висшите училища и 
отказите за това;

г) поддържа база данни и осигурява достъп 
до подписаните с електронен подпис удосто-
верения за признаване на висше образование 
и научни степени, придобити в чуждестранни 
висши училища и научни организации;

2. в областта на функциите на Националния 
център за академично признаване и мобилност:

а) предоставя на страните по конвенцията, 
на чуждестранни висши училища и чужди 
граждани информация за системата на висшето 
образование в Република България;

б) събира, обобщава и предоставя на компе-
тентните национални органи, висши училища и 
граждани информация за системите на висше 
образование в страните по конвенцията;

в) подпомага информационно Съвета по 
академично признаване по чл. 22;

г) при поискване информира български и 
чуждестранни институции и граждани за дър-

жавните изисквания за признаване на висше 
образование, придобито в чуждестранни висши 
училища;

д) участва във вземането на решения на 
годишните пленарни сесии на мрежите ENIC/
NARIC и предоставя информация за техните 
основни документи и решения;

е) поддържа и обновява интернет портала на 
дейностите по признаване на придобито висше 
образование в чуждестранни висши училища;

ж) предоставя актуализирана информация за 
системата на българското висше образование в 
интернет портала на мрежите ENIC/NARIC и 
в националния раздел за Република България 
на интернет страницата на академичния портал 
на ЮНЕСКО;

з) подпомага висшите училища с информа-
ция и експертна оценка в съответствие с чл. 17, 
ал. 3 от Наредбата за държавните изисквания 
за признаване на придобито висше образование 
и завършени периоди на обучение в чуждес-
транни висши училища (ДВ, бр. 69 от 2000 г.) 
(НДИППВОЗПОЧВУ), като за целта поддържа 
Единна информационна система за академично 
признаване;

и) извършва дейностите по изготвяне на 
Информационна карта за придобита обра-
зователна степен с цел улесняване достъпа 
до пазара на труда по искане на чужденци с 
предоставена международна закрила, които 
по обективни причини не могат да представят 
изискуемите документи по чл. 8, ал. 1 и 2 от 
НДИППВОЗПОЧВУ след подадено заявление 
по образец, утвърден от изпълнителния дирек-
тор на центъра;

3. в областта на процедурата по издаване 
на удостоверения за придобита професионална 
квалификация по нерегулирана професия на 
територията на Република България, необходими 
за достъп или за упражняване на регулирана 
професия на територията на друга държава, и 
на Европейска професионална карта по нере-
гулирани професии:

а) обработва документи и подготвя пред-
ложения за издаване на удостоверения за 
придобита професионална квалификация по 
нерегулирана професия на територията на 
Република България, необходими за достъп 
или за упражняване на регулирана професия 
на територията на друга държава членка, или 
прави мотивирани предложения за откази за 
издаване на удостоверения;

б) поддържа регистър на издадените удос-
товерения и на направените откази относно 
придобита професионална квалификация по 
нерегулирана професия на територията на Ре-
публика България;

в) отговаря за заявленията за Европейска 
професионална карта за професиите от Анекс 1 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/983, които 
не са регулирани в Република България, и за 
издаването є в случаите по чл. 4в от Директива 
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2005/36/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета относно признаването на професионални 
квалификации;

4. в областта на функциите на помощен 
център по смисъла на чл. 57б от Директива 
2005/36/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета относно признаването на професионални 
квалификации:

а) поддържа информационна база данни на 
български и на английски език, съдържаща 
списъка на регулираните професии в Република 
България по смисъла на чл. 57, параграф 1, буква 
„а“ на Директива 2005/36/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета относно признаването 
на професионални квалификации и условията 
за достъп и упражняването им, списъците по 
чл. 57, параграф 1, буква „б“, чл. 57, параграф 1, 
буква „в“ и чл. 57, параграф 1, буква „г“ на Ди-
ректива 2005/36/ЕО на Европейския парламент 
и на Съвета относно признаването на профе-
сионални квалификации, както и информация, 
свързана с регулираните професии в другите 
държави – членки на Европейския съюз;

б) подготвя и разпространява информация за 
регулираните професии в печатна и електрон-
на форма и отговаря на запитвания относно 
упражняването на регулирани професии в Ре-
публика България и в други държави – членки 
на Европейския съюз;

в) изпълнява функциите на делегиран ко-
ординатор по признаване на професионални 
квалификации в Информационната система 
на вътрешния пазар на Европейския съюз 
(ИСВП) и съдейства за административното 
сътрудничество между компетентните органи 
по Директива 2005/36/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета относно признаването 
на професионални квалификации.

Чл. 20. Дирекция „Научно-техническа и 
педагогическа библиотека“ осъществява след-
ните дейности:

1. комплектува, обработва, съхранява и 
предоставя за ползване библиотечно-информа-
ционни ресурси в областта на науката, техноло-
гиите, педагогиката и образованието в печатен 
и електронен формат;

2. поддържа архив на защитените дисер-
тационни трудове в печатен формат, както и 
архив на защитените дисертационни трудове на 
електронен носител за периода от 24 септември 
2010 г. до 6 юли 2018 г.;

3. осигурява пълно и многоаспектно разкри-
ване на библиотечно-информационните ресурси 
чрез електронен каталог и библиографски бази 
данни;

4. извършва библиотечно обслужване на 
читатели на базата на собствени ресурси и/или 
чрез системата за междубиблиотечно заемане 
в страната и чужбина;

5. извършва информационно обслужване 
на основата на собствени и чужди бази данни 
и електронни платформи, като изготвя библи-

ографски справки, справки за цитирания, за 
импакт фактор и други по заявка на физически 
и юридически лица;

6. разпространява информация за бъл-
гарските постижения в областта на науката, 
технологиите и техниката, образованието и 
педагогиката, като извършва вътрешен и меж-
дународен книгообмен с библиотеки и научни 
организации;

7. предоставя информация за новонабавени 
издания и за осигурения достъп до бази данни 
и електронни платформи чрез интернет стра-
ницата на центъра;

8. издава ежемесечен библиографски елек-
тронен бюлетин в областта на педагогиката;

9. поддържа Национален референтен списък 
на съвременни български научни издания с 
научно рецензиране;

10. поддържа Списък на съвременните бъл-
гарски научни издания, реферирани и индекси-
рани в световноизвестни бази данни с научна 
информация;

11. поддържа портал „Национална педаго-
гическа мрежа“;

12. сътрудничи с библиотеки и други сродни 
институции и участва в национални и между-
народни проекти и програми.

Г л а в а  п е т а

ПРОЦЕДУРИ ПО АКАДЕМИЧНО  
ПРИЗНАВАНЕ

Раздел I
Признаване на висше образование на образова
телноквалификационни степени „бакалавър“ 
и „магистър“, придобито в чуждестранни 

висши училища

Чл. 21. Процедурата по признаване на висше 
образование, придобито в чуждестранни висши 
училища, се организира от министъра на обра-
зованието и науката чрез центъра в случаите 
по чл. 6, т. 2 от НДИППВОЗПОЧВУ.

Чл. 22. (1) Министърът на образованието и 
науката определя със заповед Съвет по акаде-
мично признаване, наричан по-нататък „съвета“, 
който включва председател – изпълнителния 
директор на центъра, и членове – двама пред-
ставители на Министерството на образованието 
и науката и две длъжностни лица от админист-
рацията на центъра.

(2) Съветът има следните функции:
1. анализира представените дипломи за вис-

ше образование и другите документи, свързани 
с признаването им;

2. предлага изискването на допълнителна 
информация и/или документи от лицето, на-
правило искане за признаване на висше обра-
зование, което следва да ги представи в срок, 
определен от съвета;

3. предлага отправянето на искане за до-
пълнителна информация от висшето училище, 
издало дипломата за висше образование, или от 
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компетентните органи на държавата, в която е 
придобито висшето образование;

4. извършва експертна оценка за съответстви-
ето на данните в представените документи за 
висше образование, придобито в чуждестранни 
висши училища, с държавните изисквания за 
придобиване на висше образование в Република 
България;

5. дава предложение на изпълнителния ди-
ректор на центъра за решение относно приз-
наване на висше образование, придобито в 
чуждестранни висши училища, за признаване 
или за отказ от признаване, в който може да 
бъде включена препоръка за възможните мер-
ки, които лицето да предприеме, за да получи 
признаване на по-късен етап, включително 
полагане на допълнителни изпити.

Чл. 23. (1) Съветът заседава най-малко вед-
нъж месечно и взема решения с обикновено 
мнозинство.

(2) Заседанията на съвета се свикват от 
неговия председател.

(3) Заседанията на съвета се провеждат, 
ако присъстват не по-малко от половината от 
членовете му.

(4) При отсъствие на председателя заседа-
нията на съвета се водят от един от членовете 
му, когото председателят писмено е определил 
преди заседанието.

(5) За заседанията на съвета се изготвя про-
токол с взетите решения относно разгледаните 
документи, който се подписва от председателя 
и от секретаря.

Чл. 24. (1) Дейността на съвета се подпомага 
от консултанти, хабилитирани лица от областите 
на висше образование съгласно Класификатора 
на областите на висше образование и професио-
налните направления, приет с Постановление 
№ 125 на Министерския съвет от 2002 г. (ДВ, 
бр. 64 от 2002 г.), и експерти – длъжностни лица 
от дирекция „Академично признаване и регу-
лирани професии“. Списъкът с консултантите 
и експертите се утвърждава от изпълнителния 
директор на центъра.

(2) Консултантите и експертите по ал. 1 могат 
да бъдат канени за участие в заседанията на 
съвета без право на глас.

(3) Работата на съвета се подпомага тех-
нически от секретар – длъжностно лице от 
администрацията на центъра без право на 
глас, определено със заповед на изпълнителния 
директор.

Чл. 25. Членовете на съвета, консултантите, 
експертите и секретарят нямат право да раз-
пространяват информация и данни, станали им 
известни при или по повод на участието им в 
работата на съвета.

Чл. 26. Изпълнителният директор на цен-
търа утвърждава със заповед образци на заяв-
ления в случаите по чл. 14а, ал. 2 и чл. 14б от 
НДИППВОЗПОЧВУ.

Чл. 27. (1) Лицата, желаещи признаване на 
висше образование, подават лично или чрез 
упълномощено лице в центъра или по електронен 
път писмено заявление по образец, утвърден от 
изпълнителния директор, в което се посочват 
гражданство, дата и място на раждане, към 
което представят документите по чл. 8, ал. 1 
от НДИППВОЗПОЧВУ.

(2) В случаите на подаване на документите 
по електронен път към заявлението се прилагат 
сканирани копия на изискваните документи.

(3) Длъжностно лице от администрацията 
на центъра проверява документите по ал. 1 в 
14-дневен срок след подаването им, като след 
изтичането на срока заявителят или упълномо-
щеното от него лице може да получи оригина-
лите на документите, ако същите са приложени 
към преписката.

(4) Длъжностно лице от Центъра за адми-
нистративно обслужване приема и обработва 
заявленията и приложените към тях документи.

(5) При наличие на липсващи документи по 
чл. 8, ал. 9 или ал. 10 от НДИППВОЗПОЧВУ 
при заявления, подадени по електронен път, 
заявителят се уведомява от длъжностното лице 
по ал. 4 с електронно генерирано съобщение.

(6) Всички постъпили заявления се разпре-
делят от директора на дирекция „Академично 
признаване и регулирани професии“ на длъж-
ностни лица от дирекцията, които приемат 
срещу подпис заявленията и приложените към 
тях документи.

(7) При наличие на липсващи документи 
по чл. 8, ал. 9 или 10 от НДИППВОЗПОЧВУ 
при заявления, подадени на място в Центъра 
за административно обслужване, заявителят се 
уведомява с писмо на изпълнителния директор.

(8) Ако липсващите документи не бъдат 
предоставени в посочения срок, администра-
тивната преписка се прекратява.

Чл. 28. (1) След окомплектоване на заяв-
лението с изискуемите документи експерт от 
дирекция „Академично признаване и регулира-
ни професии“ извършва проверките за статут, 
предвидени в чл. 10, т. 1 от НДИППВОЗПОЧВУ.

(2) В случай че събраната информация и 
проверките за академичен статут установят 
наличието на някое от основанията за отказ 
по чл. 12, ал. 1, т. 1 и 2 от НДИППВОЗПОЧВУ, 
експерт от дирекцията подготвя мотивирано 
писмено становище за отказ.

(3) Експерт от дирекцията извършва про-
верките за автентичност, предвидени в чл. 10, 
т. 2 от НДИППВОЗПОЧВУ.

(4) В случай че събраната информация и 
проверките за автентичност установят на-
личието на някое от основанията за отказ 
по чл. 12, ал. 1, т. 3 от НДИППВОЗПОЧВУ, 
експерт от дирекцията подготвя мотивирано 
писмено становище за отказ.

(5) При необходимост от допълнителна 
информация от значение за признаването, 
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експерт от дирекцията изготвя писмо за до-
пълнителна информация и/или документи от 
лицето, направило искането за признаване на 
висше образование.

(6) При необходимост от допълнителна 
информация от значение за признаването 
експерт от дирекцията изготвя писмо за до-
пълнителна информация от висшето училище, 
издало дипломата за висше образование, или от 
компетентните органи на държавата, в която 
е придобито висшето образование.

(7) Консултант или длъжностно лице от 
дирекцията извършва експертна оценка за 
съответствието на данните в представените 
документи за висше образование, придобито в 
чуждестранни висши училища, с държавните 
изисквания за придобиване на висше образо-
вание в Република България, предвидени в 
чл. 10, т. 2 от НДИППВОЗПОЧВУ.

(8) На база на направената експертна оценка 
консултантите и експертите изготвят писмени 
становища за признаване или за отказ от при-
знаване на представените дипломи за висше 
образование, които да бъдат докладвани на 
заседание на Съвета по академично признаване.

(9) Становищата се изготвят индивидуално 
от всеки консултант от съответното профе-
сионално направление в област на висшето 
образование или експерт – длъжностно лице 
от дирекцията. Когато представената дипло-
ма за висше образование е по специалност с 
интердисциплинарен характер, становищата 
могат да се изготвят от двама или повече 
консултанти или експерти.

(10) Становищата се изготвят на бланка по 
образец, утвърден от изпълнителния директор 
на центъра.

(11) В становището се посочва наличието на 
съответствие, респ. несъответствие на данните 
от представените документи за проведеното 
обучение в чуждестранното висше училище 
с държавните изисквания за придобиване на 
висше образование в Република България. 
Становището съдържа конкретни мотиви за 
признаване или за отказ от признаване при 
отчитане на показателите по чл. 11, ал. 2 от 
НДИППВОЗПОЧВУ.

(12) В случаите на отказ по чл. 12, ал. 1 от 
НДИППВОЗПОЧВУ в становището може да 
бъде включена препоръка за възможните мер-
ки, които лицето да предприеме, за да получи 
признаване на по-късен етап, включително 
полагане на допълнителни изпити.

Чл. 29. (1) Съветът разглежда подаденото 
в центъра заявление за признаване на висше 
образование в срок до два месеца считано от 
датата на представяне на всички необходими 
документи.

(2) В случай че за вземането на информирано 
решение е необходима допълнителна инфор-
мация и/или документи от лицето, направило 

искане за признаване на висше образование, 
Съветът по академично признаване взема 
решение за отлагане на окончателното ре-
шение до представяне на всички необходими 
документи и информация от лицето, което 
следва да ги представи в срок, определен от 
съвета. Заявителят се уведомява с писмо на 
изпълнителния директор.

(3) В случай че за вземането на информирано 
решение е необходима допълнителна инфор-
мация от висшето училище, издало дипломата 
за висше образование, или от компетентните 
органи на държавата, в която е придобито 
висшето образование, Съветът по академич-
но признаване взема решение за отлагане на 
окончателното решение до нейното получава-
не. Искането за допълнителна информация се 
изпраща с писмо на изпълнителния директор.

(4) Съветът по академично признаване 
извършва експертна оценка за съответствие-
то на данните в представените документи за 
висше образование, придобито в чуждестранни 
висши училища, с държавните изисквания за 
придобиване на висше образование в Репуб-
лика България.

(5) Въз основа на извършената експертна 
оценка Съветът по академично признаване 
дава предложение на изпълнителния дирек-
тор на центъра за признаване или за отказ от 
признаване, в който може да бъде включена 
препоръка за възможните мерки, които ли-
цето да предприеме, за да получи признаване 
на по-късен етап, включително полагане на 
допълнителни изпити.

(6) Секретарят на съвета изготвя протокол 
с взетите решения от Съвета по академично 
признаване, който след съгласуване предоставя 
на неговия председател за подпис.

(7) След подписването на протокола сек-
ретарят на съвета и длъжностните лица от 
дирекцията изготвят удостоверенията за приз-
наване, отказите и писмата за допълнителна 
информация от заявители и/или чуждестранни 
висши училища и институции.

Чл. 30. (1) Удостоверението по чл. 14, ал. 1 
от НДИППВОЗПОЧВУ се издава по образец, 
утвърден от изпълнителния директор на цен-
търа.

(2) Удостоверението по ал. 1 или мотивира-
ният отказ да бъде признато висше образование 
се подписват от изпълнителния директор на 
центъра или от упълномощено от него длъж-
ностно лице. В отказа може да се включи 
препоръка за възможните мерки, които ли-
цето да предприеме, за да получи признаване 
на по-късен етап, включително полагане на 
допълнителните изпити.

 Чл. 31. Процедурата по признаване на вис-
ше образование, придобито в чуждестранни 
висши училища, се прекратява със заповед 
на изпълнителния директор на центъра или 
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на упълномощено от него длъжностно лице в 
следните случаи:

а) по писмено искане на заявителя или на 
упълномощеното от него лице;

б) при непредставяне в определения срок 
на изискуемите по чл. 29, ал. 2 документи.

Раздел II
Признаване на образователна и научна степен 
„доктор“ и научна степен „доктор на науките“, 
придобити в чуждестранни висши училища 

и научни организации

Чл. 32. (1) Процедурата по признаване на 
образователна и научна степен „доктор“ и/или 
научна степен „доктор на науките“, придоби-
ти в чуждестранни висши училища и научни 
организации, се извършва за улесняване на 
достъпа до пазара на труда, както и за други 
цели, когато заявителят има правен интерес, 
при условията и реда, предвидени в настоя-
щия раздел, и в съответствие с нормативните 
актове и международните договори, по които 
Република България е страна.

(2) Признаването на придобита в чужбина 
степен, съответстваща на образователната и 
научна степен „доктор“ или на научната степен 
„доктор на науките“, е официално писмено 
потвърждение на стойността на дипломата 
или на друг аналогичен документ, издаден от 
образователна или научна институция, приз-
ната от компетентен държавен орган за част 
от системата на светското висше образование 
и научноизследователската дейност на съот-
ветната държава.

Чл. 33. Право на признаване на придоби-
та в чужбина научна степен имат български 
граждани, чужди граждани и чужденци с 
предоставена международна закрила, които са 
се обучавали във висши училища или научни 
организации, създадени и функциониращи по 
законоустановения ред в страната, в която е 
придобита научната степен.

Чл. 34. Придобита в чужбина степен, съот-
ветстваща на образователната и научна степен 
„доктор“ или на научната степен „доктор на 
науките“, се удостоверява с диплома или с 
друг аналогичен документ, издаден от обра-
зователна или научна институция, призната 
от компетентен държавен орган за част от 
системата на светското висше образование и 
научноизследователската дейност на съответ-
ната държава.

Чл. 35. (1) Лицата, желаещи признаване 
на образователната и научна степен „доктор“ 
или на научната степен „доктор на науките“, 
подават лично или чрез упълномощено лице в 
центъра или по електронен път заявление по 
образец, утвърден от изпълнителния директор, 
в което се посочват гражданство, дата и мяс-
то на раждане, към което прилагат следните 
документи:

1. оригинал или копие на дипломата за 
научна степен или на друг аналогичен доку-
мент, издаден от образователна или научна 
институция;

2. дисертацията и автореферата (на хартиен 
и електронен носител), в случай че присъжда-
нето на степента изисква такива;

3. други документи, имащи отношение към 
признаването, ако притежават такива;

4. документ, удостоверяващ промяната 
в имената на заявителя, ако лицето е чужд 
гражданин.

(2) При подаване на заявлението лично 
заявителят представя за сверяване на данните 
лична карта или друг национален документ за 
самоличност (за чужди граждани). В случаите, 
когато заявлението се подава от упълномощено 
лице, то представя пълномощно от заявителя.

(3) Документите по ал. 1, т. 1 и 3, издадени 
извън страните – членки на Европейския съюз, 
и страните по Конвенцията за признаване 
на квалификациите, отнасящи се до висшето 
образование в Европейския регион, трябва 
да отговарят на изискванията на съответни-
те разпоредби на двустранни международни 
договори, по които Република България е 
страна, или на Конвенцията за премахване на 
изискването за легализация на чуждестранните 
публични актове, а при липса на такива разпо-
редби – да са преминали процедура по общия 
ред за легализациите, преводите и заверките 
на документи и други книжа.

(4) Документите по ал. 1, т. 1 и 3, издадени 
в страните – членки на Европейския съюз, 
и в страните по Конвенцията за признаване 
на квалификациите, отнасящи се до висшето 
образование в Европейския регион, трябва 
да бъдат придружени с превод на български 
език от лице, извършващо преводи по реда на 
глава трета от Правилника за легализациите, 
заверките и преводите на документи и други 
книжа, утвърден с Постановление № 184 на 
Министерския съвет от 1958 г., като не е не-
обходимо подписът на преводача, положен в 
извършения от него превод, да бъде нотариално 
удостоверен.

(5) Документът, удостоверяващ промяната 
в имената на заявителя по ал. 1, т. 4, предста-
вен на чужд език, трябва да бъде придружен 
с превод на български език.

(6) Подаването на документите по ал. 1 
се осъществява лично от заявителя или чрез 
упълномощено от него лице, или по електро-
нен път.

(7) При подаване на заявление по ал. 1 на 
хартиен носител заявителят прилага към него 
автореферат, ако има такъв, и анотация на 
електронен носител.

(8) В случаите на подаване на документите 
по електронен път към заявлението се прилагат 
сканирани копия на изискваните документи.
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(9) Длъжностно лице от администрацията 
на центъра проверява документа по ал. 1, 
т. 1 в 14-дневен срок след подаването му, 
като след изтичане на срока заявителят или 
упълномощеното от него лице може да получи 
оригинала на документа, ако е приложен към 
административната преписка.

(10) В случаите на подаване на документите 
по електронен път към заявлението се прилагат 
сканирани копия на изискваните документи.

(11) При наличие на липсващи документи 
по чл. 8, ал. 9 или 10 от НДИППВОЗПОЧВУ 
при заявления, подадени по електронен път, 
заявителят се уведомява от длъжностно лице 
от Центъра за административно обслужване 
с електронно генерирано съобщение.

(12) Всички постъпили заявления се разпре-
делят от директора на дирекция „Академично 
признаване и регулирани професии“ на длъж-
ностни лица от дирекцията, които приемат 
срещу подпис заявленията и приложените 
към тях документи.

(13) При наличие на липсващи документи 
по чл. 8, ал. 9 или 10 от НДИППВОЗПОЧВУ 
при заявления, подадени на място в Центъра 
за административно обслужване, заявителят се 
уведомява с писмо на изпълнителния директор.

(14) Ако липсващите документи не бъдат 
предоставени в посочения срок, администра-
тивната преписка се прекратява.

Чл. 36. (1) Признаването на придобита в 
чужбина степен, съответстваща на образовател-
ната и научна степен „доктор“ и на научната 
степен „доктор на науките“, включва:

1. проверка на статута на висшето училище 
или научната организация, издала документите 
по чл. 35, ал. 1;

2. проверка на автентичността на докумен-
тите по чл. 35, ал. 1;

3. проверка на данните от документите по 
чл. 35, ал. 1 и установяване на съответствието 
на придобитата в чужбина степен с образова-
телна и научна степен „доктор“ и/или научна 
степен „доктор на науките“;

4. вземане на решение за признаване на 
образователната и научна степен „доктор“ или 
на научната степен „доктор на науките“, за 
отказ тя да бъде призната или за прекратяване 
на процедурата.

(2) Признаване на придобита в чужбина 
степен, съответстваща на образователната и 
научна степен „доктор“ и на научната степен 
„доктор на науките“, се отказва, когато е:

1. представен за признаване документ, 
който не е диплома или друг аналогичен 
документ за научна степен или не е издаден 
от образователна или научна институция, 
призната от компетентен държавен орган за 
част от системата на висшето образование и 
научноизследователската дейност в съответ-
ната държава;

2. представен за признаване документ, 
който е издаден от образователна или научна 
институция, призната от компетентен държа-
вен орган за част от системата на висшето 
образование и научноизследователската дей-
ност в съответната държава, но е присъден 
без защита на дисертационен труд, в случай 
че присъждането на научната степен изисква 
такъв, или не съответства на образователната 
и научна степен „доктор“ и/или на научната 
степен „доктор на науките“;

3. представена диплома, издадена от чуждес-
транно висше училище или научна организа-
ция, призната от компетентен държавен орган 
на съответната държава по местонахождение 
за част от системата є на висше образование и 
научноизследователската дейност, но обучение-
то е проведено или дисертацията е защитена 
в структури на територията на друга държа-
ва, които не са открити и не функционират 
в съответствие с нейното законодателство в 
областта на висшето образование и научно-
изследователската дейност;

4. представен документ, удостоверяващ 
научна степен, придобита в чужбина, за който 
след извършване на проверка се установи, че 
не е издаден от съответното висше училище 
или научна организация.

(3) Отказът за признаване може да се об-
жалва при условията и по реда на Администра-
тивнопроцесуалния кодекс.

(4) След окомплектоването на заявлението 
с изискуемите документи експерт от дирекция 
„Академично признаване и регулирани про-
фесии“ извършва проверките за академичен 
статут, предвидени в ал. 1, т. 1.

(5) В случай че събраната информация и 
проверките за академичен статут установят 
наличието на някое от основанията за отказ 
по ал. 2, т. 1, 2 или 3, експерт от дирекцията 
подготвя мотивирано писмено предложение 
и становище за отказ до изпълнителния ди-
ректор на центъра.

(6) Експерт от дирекцията извършва провер-
ките за автентичност, предвидени в ал. 1, т. 2.

(7) В случай че събраната информация и 
проверките за автентичност установят нали-
чието на някое от основанията за отказ по 
ал. 2, т. 4, експертът от дирекцията подготвя 
мотивирано писмено предложение и стано-
вище за отказ до изпълнителния директор 
на центъра.

(8) При необходимост от допълнителна 
информация от значение за признаването 
експерт от дирекцията води кореспонденция 
и изготвя писмо за допълнителна информация 
и/или документи от лицето, направило искане 
за признаване на научната степен.

(9) При необходимост от допълнителна 
информация от значение за признаването 
експерт от дирекцията изготвя искане за до-
пълнителна информация от висшето училище 
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или научната организация, издала дипломата 
за научна степен, или от компетентните органи 
на държавата, в която е придобита научната 
степен.

Чл. 37. Процедурата по признаване на об-
разователната и научна степен „доктор“ или 
на научната степен „доктор на науките“ се 
подпомага при необходимост от консултан-
ти – хабилитирани лица от областите на висше 
образование съгласно Класификатора на облас-
тите на висше образование и професионалните 
направления, и експерти – длъжностни лица 
от дирекция „Академично признаване и регу-
лирани професии“, определени със заповед на 
изпълнителния директор на центъра.

Чл. 38. (1) Консултант или длъжностно лице 
от дирекцията извършва експертна оценка за 
съответствието на придобитата в чужбина сте-
пен с образователна и научна степен „доктор“ 
и/или с научна степен „доктор на науките“ в 
Република България.

(2) На базата на направената експертна 
оценка консултантите и експертите изготвят 
писмени предложения и становища за призна-
ване или за отказ от признаване до изпълни-
телния директор на центъра на представените 
дипломи за научна степен.

(3) Становищата и предложенията се из-
готвят индивидуално от всеки консултант 
от съответното професионално направление 
в област на висшето образование или екс-
перт – длъжностно лице от дирекцията. Когато 
представената диплома, съответстваща на 
образователна и научна степен „доктор“ или 
на научна степен „доктор на науките“, е по 
специалност с интердисциплинарен характер, 
становищата и предложенията могат да се 
изготвят от двама или повече консултанти 
или експерти.

(4) Становищата се изготвят на бланка по 
образец, утвърден от изпълнителния директор 
на центъра.

(5) В становището и предложението се по-
сочва наличието на съответствие, респ. несъ-
ответствие с образователната и научна степен 
„доктор“ или с научната степен „доктор на 
науките“ в Република България. Становището 
и предложението съдържат конкретни мотиви 
за признаване или за отказ от признаване.

Чл. 39. (1) Изпълнителният директор на 
центъра издава удостоверение за признаване 
или отказ в срок до два месеца от датата на 
представяне на всички необходими документи.

(2) Заявителят има право да му бъде изда-
дено и само електронно удостоверение, под-
писано с електронен подпис, ако е направил 
такова искане.

Чл. 40. Процедурата по признаване на об-
разователната и научна степен „доктор“ или 
на научната степен „доктор на науките“ се 
прекратява в следните случаи:

1. по писмено искане на заявителя или на 
упълномощеното от него лице;

2. при непредставяне в определения срок 
на изискуемите допълнителни документи по 
реда на чл. 36, ал. 9.

Чл. 41. (1) Удостоверението за признаване 
се издава по образец, утвърден от изпълни-
телния директор на центъра.

(2) Удостоверението по ал. 1 се подписва 
от изпълнителния директор на центъра или 
от упълномощено от него длъжностно лице.

(3) Служебно или по молба на заинтере-
сованото лице може да се поправят очевидни 
фактически грешки, допуснати в удостовере-
нието по ал. 1.

(4) За поправка на очевидна фактическа 
грешка в удостоверението по ал. 1 заинте-
ресованото лице или упълномощено от него 
лице подава заявление в центъра или по елек-
тронен път, подписано с електронен подпис 
по смисъла на Регламент (ЕС) № 910/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 23 юли 
2014 г. относно електронната идентификация 
и удостоверителните услуги при електронни 
трансакции на вътрешния пазар и за отмяна на 
Директива 1999/93/ЕО (OB, L 257, 28.8.2014 г.).

(5) В случай че производството по поправка 
на очевидна фактическа грешка в удосто-
верението по ал. 1 се инициира служебно, 
заинтересованото лице се уведомява.

(6) Решението за поправка на издаденото 
удостоверение подлежи на обжалване по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс. 
След влизането му в сила заинтересуваното 
лице връща оригинала на поправеното удос-
товерение и му се издава ново удостоверение, 
в което е отразена поправката. Върнатото 
удостоверение се унищожава.

(7) Ако издаденото удостоверение по ал. 1 
бъде изгубено или унищожено, по заявление 
на заинтересованото лице се издава дубликат. 
В издаденото удостоверение задължително се 
посочва, че е дубликат.

Чл. 42. Изпълнителният директор на цен-
търа утвърждава със заповед образци на 
заявления по чл. 35, ал. 1 и чл. 41, ал. 4 и 7.

Г л а в а  ш е с т а

ИЗДАВАНЕ НА УДОСТОВЕРЕНИЕ 
APOSTILLE

Чл. 43 (1) Процедурата по издаване на 
удостоверение APOSTILLE на образователни 
и удостоверителни документи, издавани от 
висшите училища и научните организации, от 
институциите в системата на предучилищното, 
училищното и професионалното образование 
и обучение и от Министерството на образова-
нието и науката и неговите звена, се извършва 
при условията и по реда, предвидени в насто-
ящия раздел, и в съответствие с нормативните 
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актове и международните договори, по които 
Република България е страна.

(2) Удостоверение APOSTILLE се издава 
от изпълнителния директор на центъра или 
упълномощени от него длъжностни лица.

Чл. 44. (1) Желаещите да получат удосто-
верение APOSTILLE подават заявление по 
образец, утвърден от изпълнителния директор 
на центъра.

(2) Заявленията се подават лично от зая-
вителя или чрез упълномощено от него лице:

1. по електронен път;
2. устно или на хартиен носител – на място 

в центъра;
3. на хартиен носител – чрез лицензиран 

пощенски оператор.
Чл. 45. (1) Преди издаване на APOSTILLE 

длъжностните лица извършват експертиза на 
образователните и удостоверителните доку-
менти, подлежащи на удостоверяване.

(2) Когато се иска издаване на APOSTILLE 
на документи, удостоверяващи факти и об-
стоятелства, които са служебно известни на 
центъра или за които може да се направи 
служебна проверка, или се отнасят до данни, 
които са вече създадени, събрани или изменени 
от друг административен орган, съответните 
документи не се прилагат, а се посочват в 
заявлението по начин, който позволява удос-
товеряването и проверката на съответните 
факти и обстоятелства по служебен път.

(3) При необходимост може да бъде по-
искана информация от висшите училища и 
научните организации, от институциите в 
системата на предучилищното, училищното и 
професионалното образование и обучение и от 
Министерството на образованието и науката 
и неговите звена в качеството им на органи, 
първични администратори на данни, съглас-
но § 1, т. 5 от допълнителните разпоредби на 
Административнопроцесуалния кодекс.

Чл. 46. (1) С електронен APOSTILLE се 
удостоверява:

1. електронно подписан документ;
2. копие на документ, изтеглен от съответ-

ния електронен регистър;
3. сканирано копие на предоставен оригинал 

на хартиен документ, когато документът не е 
наличен в съответния електронен регистър.

(2) С хартиен APOSTILLE се удостоверява:
1. предоставен в центъра оригинал на хар-

тиен документ;
2. копие на предоставен в центъра оригинал 

на хартиен документ или на документ, изтеглен 
от съответния електронен регистър.

Чл. 47. Всички издадени удостоверения 
APOSTILLE се съхраняват в Регистър на изда-
дените удостоверения APOSTILLE. Издадените 
електронни удостоверения APOSTILLE се 
съхраняват в регистъра като общ файл заедно 
с документа, за който са издадени. Издадените 
удостоверения APOSTILLE на хартиен носител 

се сканират в общ файл заедно с документа, за 
който са издадени и се съхраняват в регистъра.

Г л а в а  с е д м а

ОРГАНИЗАЦИЯ НА РАБОТАТА  
НА ЦЕНТЪРА

Чл. 48. (1) Дирекциите от общата и спе-
циализираната администрация на центъра 
осъществяват дейността си в съответствие с 
функционални характеристики, разработени 
въз основа на този правилник. 

(2) Дирекциите изпълняват и други дейнос-
ти, възложени им от изпълнителния директор 
на центъра с вътрешни правила, процедури, 
инструкции или конкретни заповеди.

Чл. 49. (1) Директорите на дирекции пла-
нират, организират, координират, контролират, 
отчитат и носят отговорност за дейността и 
изпълнението на задачите в съответствие с 
функционалните характеристики на дирек-
циите.

(2) Директорите на дирекции предлагат на 
главния секретар мерки за подобряване на 
организацията на дейността на ръководеното 
от тях административно звено.

Чл. 50. Служителите в центъра изпълняват 
възложените им задачи съобразно този пра-
вилник и длъжностните им характеристики.

Чл. 51. (1) Работното време на служите-
лите е 8 часа дневно и 40 часа седмично при 
5-дневна работна седмица.

(2) Работното време по ал. 1 е с променливи 
граници от 8,00 до 18,30 ч. със задължително 
присъствие в периода от 10,00 до 16,00 ч. и с 
обедна почивка 30 минути в периода от 12,00 
до 14,00 ч. В тези случаи извън времето на 
задължителното присъствие служителите 
могат да отработват дневното работно време 
през определени дни в следващия или в друг 
ден от същата работна седмица.

(3) Критериите за определянето на служите-
лите с работно време с променливи граници, 
условията и редът за изпълнението на техните 
задължения и за отчитане на работното време 
се уреждат с вътрешни правила.

Чл. 52. Въпросите, свързани с организа-
цията на работата, се конкретизират в Пра-
вилник за вътрешния трудов ред, вътрешни 
правила, инструкции и процедури, утвърдени 
от изпълнителния директор.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
Параграф единствен. Правилникът се из-

дава на основание чл. 60, ал. 2 от Закона за 
администрацията и отменя Правилника за 
устройството и дейността на Националния 
център за информация и документация (обн., 
ДВ, бр. 59 от 2018 г.; изм. и доп., бр. 84 от 
2019 г. и бр. 21 от 2020 г.).

Министър:  
Галин Цоков
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МИНИСТЕРСТВО
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА
Наредба за изменение и допълнение на На
редба № 1 от 16.01.2003 г. за свидетелствата 
за правоспособност на авиационния персонал 
(обн., ДВ, бр. 23 от 2003 г.; изм. и доп., бр. 84 
от 2003 г.; изм., бр. 56, 87 и 112 от 2004 г.; изм. 
и доп., бр. 99 от 2006 г. и бр. 40 от 2007 г.; 
доп., бр. 28 от 2008 г.; изм. и доп., бр. 47 от 
2008 г.; изм., бр. 14 от 2009 г.; попр., бр. 15 
от 2009 г.; изм. и доп., бр. 86 от 2010 г.; доп., 
бр. 29 от 2012 г.; изм., бр. 7 и 81 от 2014 г.; 
изм. и доп., бр. 33 от 2015 г., бр. 110 от 2020 г. 

и бр. 18 от 2023 г.)

§ 1. В чл. 426 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1:
а) точка 2 се изменя така:
„2. доказателства за наличие на професи-

онален опит като ръководител на полети или 
пилот, или щурман-летец, независимо дали 
този опит е придобит в гражданската или 
военната авиация;“

б) точка 3 се изменя така:
„3. сертификат за преминато основно обуче-

ние за координатори по търсене и спасяване;“.
2. Създава се ал. 3:
„(3) В свидетелството за правоспособност 

по ал. 1 се вписват следните разрешения:
1. разрешение за координация по търсене и 

спасяване в координационния център (SAR-CC),  
указващо компетентността на лицето, което 
го притежава, да извършва координационни 
дейности по търсене и спасяване в рамките 
на определен координационен център;

2. езиково разрешение за координатор по 
търсене и спасяване в координационен център 
(SAR-EN), указващо компетентност на лицето, 
което го притежава, да извършва координа-
ционни дейности по търсене и спасяване на 
английски език.“

§ 2. В чл. 427 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Свидетелството за правоспособност на 

координатор по търсене и спасяване (SAR) 
е валидно при вписване на разрешение за 
координация по търсене и спасяване в коор-
динационен център (SAR-CC).“

2. В ал. 2, изречение първо думите „сви-
детелството за правоспособност разрешение“ 
се заменят със „свидетелството за право-
способност разрешение SAR-CC“.

§ 3. В чл. 428 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в него:
а) в основния текст след думата „разреше-

ние“ се добавя „(SAR-CC)“;
б) точка 1 се изменя така:
„1. успешно преминато обучение, проведено 

на работното място от прекия ръководител, 
по програма, утвърдена от главния директор 
на ГД ГВА;“.

2. Създава се ал. 2:
„(2) Поддържането на компетентността, 

свързана с разрешението за координационен 
център (SAR-CC), се осъществява съгласно 
схемата за компетентност по чл. 426, ал. 2.“

§ 4. Създава се чл. 428а:
„Чл. 428а. (1) Кандидатите за вписване на 

разрешение SAR-EN към свидетелството за 
правоспособност на координатор по търсене 
и спасяване представят следните документи 
в ГД ГВА:

1. документ за владеене на английски език 
на ниво не по-ниско от IV ниво по изисква-
нията на ИКАО за езикова подготовка на 
авиационния състав и/или ниво В1 от общата 
европейска езикова рамка;

2. документ за внесена държавна такса, 
освен ако същата е платена/внесена по елек-
тронен път.

(2) При възстановяване на валидността 
на разрешението SAR-CC по реда на чл. 427, 
ал. 2 се възстановява и валидността на езико-
вото разрешение SAR-EN, ако същото е било 
вписано в свидетелството.“

§ 5. В § 3 от допълнителните разпоредби 
се създава т. 44:

„44. „Свидетелство на координатор по търсе-
не и спасяване с разрешение SAR“ е „лиценз“ 
по смисъла на чл. 24 от Наредба № 12 от 
11 септември 2020 г. за системата за търсене 
и спасяване при авиационно произшествие.‘‘

Министър:  
Красимира Стоянова

6005

Приложение 
към чл. 10, ал. 2

Численост на персонала в организационни
те структури и административните звена 
на Националния център за информация и 

документация
Изпълнителен директор 1

Главен секретар 1

Дирекция „Административна, финансо-
во-счетоводна дейност и управление на 
собствеността“ 14
Дирекция „Академично признаване и ре-
гулирани професии“ 10
Дирекция „Научно-техническа и педаго-
гическа библиотека“ 10
Дирекция „Информационно осигуряване на 
академичния състав и научната дейност“ 11
Дирекция „Информационни дейности и 
удостоверяване на образователни доку-
менти“ 8
Обща численост 55
6046
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ВЪТРЕШНИТЕ РАБОТИ

ЗАПОВЕД № 8121з-1169 
от 23 август 2024 г.

относно изменение и допълнение на Етичния ко-
декс за поведение на държавните служители в Ми-
нистерството на вътрешните работи (ДВ, бр. 67 
от 2014 г.), утвърден със Заповед № 8121з-348  
от 25.07.2014 г. на министъра на вътрешни-
те работи и изменен и допълнен със Заповед 
№ 8121з-581 от 8.06.2016 г., Заповед № 8121з-1619  
от 21.12.2016 г. и Заповед № 8121з-821 от 

13.07.2018 г.

На основание чл. 33, т. 9 и чл. 150, ал. 1 от 
Закона за Министерството на вътрешните работи 
(ЗМВР) нареждам:

В Етичния кодекс за поведение на държавни-
те служители в Министерството на вътрешните 
работи (ДВ, бр. 67 от 2014 г.), утвърден със За-
повед № 8121з-348 от 25.07.2014 г. на министъра 
на вътрешните работи и изменен и допълнен 
със Заповед № 8121з-581 от 8.06.2016 г., Заповед 
№ 8121з-1619 от 21.12.2016 г. и Заповед № 8121з-821 
от 13.07.2018 г., се правят следните изменения и 
допълнения:

1. В т. 6 след съкращението „МВР“ се добавя 
„по чл. 142, ал. 1, т. 1 и ал. 3 от Закона за Ми-
нистерството на вътрешните работи (ЗМВР)“, а 
след думата „познават“ се добавя „и спазват“. 

2. Точка 9 се изменя така:
„9. Всеки държавен служител осъществява 

своите професионални задължения в услуга на 
обществото.“

3. В т. 13 се правят следните изменения и 
допълнения:

а) буква „а“ се изменя така:
„а) законност – изпълнение на служебните 

задължения и лично поведение в съответствие със 
законите на страната и при зачитане и спазване 
правата и основните свободи на гражданите, 
като не се поддават на натиск, заплахи, стимули, 
преки или косвени влияния независимо от техния 
източник, повод или причина;“

б) буква „б“ се изменя така:
„б) опазване и защита на човешкия живот и 

здраве – при изпълнение на служебните си за-
дължения защитават и спазват конституционно 
установения принцип за право на живот на всеки 
и следват убеждението, че посегателството върху 
човешкия живот и здраве се преследва и наказва 
като най-тежко престъпление;“

в) буква „д“ се изменя така:
„д) честност – добросъвестно и обективно 

поведение при изпълнение на служебните задъл-
жения, което не допуска зависимост или друга 
обвързаност с външни лица и организации, която 
би могла да повлияе на изпълнението им;“

г) в буква „е“ след думата „почтеност“ в скоби 
се добавя „(интегритет)“;

д) буква „и“ се изменя така:
„и) компетентност – познава и спазва норма-

тивната уредба и вътрешноведомствените актове, 
регламентиращи изпълнението на служебните 
задължения, като развива своите способности 
и умения;“.

4. В т. 17, буква „г“ след думата „облага“ се 
добавя „или гостоприемство“.

5. В т. 23 думата „държавна“ се заменя с 
„държавната“.

6. Точка 27 се изменя така:
„27. При изпълнение на служебните си за-

дължения държавният служител не трябва да е 
употребил алкохол и/или наркотични вещества 
или техни аналози.“

7. Точка 28 се изменя така:
„28. Държавният служител независимо от 

заеманата длъжност по време на изпълнение на 
служебните си задължения или извън установе-
ното работно време или по времето на ползване 
на отпуск в качеството си на участник в пътното 
движение се подчинява:

а) на нормативно определените правила за 
движение по пътищата в Република България;

б) на забраната да не управлява моторно 
превозно средство с концентрация на алкохол в 
кръвта над 0,5 на хиляда; 

в) на забраната да не управлява моторно пре-
возно средство след употребата на наркотични 
вещества или техни аналози; 

г) държавният служител не отказва да му бъде 
извършена проверка и се подчинява на разпо-
режданията на контролните органи относно уста-
новяване на управлението на моторно превозно 
средство след употреба на алкохол, наркотични 
вещества или техни аналози.“

8. Точка 29 се изменя така:
„29. Държавният служител независимо от 

заеманата длъжност по време на изпълнение на 
служебните си задължения или извън установе-
ното работно време или по времето на ползване 
на отпуск:

а) спазва нормативно определените правила 
за притежание, носене, съхранение и употреба 
на огнестрелно оръжие, взривни вещества и 
боеприпаси;

б) се подчинява на забраната за носене и 
употреба на оръжие и боеприпаси при или след 
употреба на алкохол или наркотични вещества 
или техни аналози.“

9. Създават се т. 31а и 31б:
„31а. Държавният служител използва социал-

ните медии отговорно и законосъобразно.
31б. Държавният служител не публикува или 

не предлага за публикуване информация или 
материали, уронващи престижа на МВР.“

10. В наименованието на раздел III от глава 
втора след думата „корупция“ се добавя „и кон-
фликт на интереси“.

11. В глава втора, раздел III се създава т. 41б:
„41б. Държавният служител е обективен и не-

зависим, като не допуска да бъде повлиян както 
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от свои лични интереси, така и от интересите 
на трети лица.“

12. Точка 42 се изменя така:
„42. Държавният служител е неподкупен и не 

се възползва от правомощията си и/или служеб-
ното си положение с цел облагодетелстване лично 
или на трети лица, или с друга користна цел.“

13. Създават се т. 42а – 42д:
„42а. Държавният служител не може да приема 

или да улеснява приемането за себе си или за 
други лица на подаръци, дарения, пътувания, нас-
таняване в хотел или на друго място, оказване на 
гостоприемство, отстъпки от дължими плащания, 
преференциални заеми, услуги или други, които 
могат да окажат влияние върху изпълнението на 
служебните му задължения. 

42б. Държавният служител няма право да 
предлага, да дава подаръци или да извършва ус-
луги, които биха довели до оказване на влияние 
върху изпълнението на служебните задължения 
на приемащия.

42в. Държавният служител не търси пре-
димства и/или привилегии за лични или чужди 
интереси, възползвайки се от длъжността и 
местоработата си.

42г. Държавният служител спазва нормативно 
установеното задължение да не участва в процеса 
на вземане на решение, когато той или свързани 
с него лица са заинтересовани или могат да се 
породят съмнения в неговата безпристрастност.

42д. При получаване на данни за корупцион-
но поведение държавният служител уведомява 
своите ръководители, като при необходимост би 
могъл да се обърне към регионалните комисии 
по етика (РКЕ)/съветниците по етика.“

14. Точка 43 се изменя така:
„43. Държавен служител, на когото станат 

известни факти и обстоятелства, които биха 
могли да доведат до конфликт на интереси или 
за възникнал такъв, следва да уведоми своите 
ръководители, като при необходимост би могъл 
да се обърне към РКЕ/съветниците по етика.“

15. В т. 51 думата „началници“ се заменя с 
„ръководители“.

16. След т. 54 се създава раздел IVа „Извън-
служебни отношения“ с т. 54а и 54б:

„Раздел IVа
Извънслужебни отношения

54а. Държавният служител не членува в групи 
или сдружения и се въздържа от връзки с групи 
или лица, които могат да повлияят върху изпъл-
нението на служебните му задължения. 

54б. Държавният служител не участва в срещи 
със заинтересовани страни и не дава консултации 
по въпроси от компетентността на МВР, освен 
когато е изрично упълномощен за това или това 
произтича от функциите и/или задачите, които 
изпълнява.“

17. Точка 70 се изменя така:
„70. Обработването на лични данни от дър-

жавни служители се осъществява съобразно 
международните принципи за защита на данни-
те, европейските актове и националното зако-
нодателство, като бъде ограничено до степен, 
необходима за изпълнението на законосъобразни 
специфични цели.“

18. В т. 71 се създава изречение второ: „Същото 
се отнася и за всякаква друга информация, която 
може да урони престижа на МВР.“

19. Създава се т. 71а:
„71а. Държавният служител спазва междуна-

родните и европейските актове и националното 
законодателство по отношение на защитата на 
класифицираната информация.“

20. В глава четвърта се създава т. 105:
„105. Държавният служител има право на 

консултация за правилното прилагане на профе-
сионалните стандарти и етичните изисквания с 
преките си ръководители или с РКЕ/съветниците 
по етика.“

21. Създава се глава пета с наименование 
„Отговорност за неизпълнение“ с т. 106 – 108:

„ Г л а в а  п е т а

ОТГОВОРНОСТ ЗА НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

106. При неспазване нормите на поведение в 
този кодекс държавните служители по чл. 142, 
ал. 1, т. 1 и ал. 3 от ЗМВР носят дисциплинарна 
отговорност съгласно ЗМВР. 

107. Преките ръководители осъществяват 
контрол за съответствието на поведението на 
служителите с правилата по този кодекс и при 
констатирани нарушения докладват на компе-
тентния дисциплинарно наказващ орган.

108. Държавните служители не могат да бъдат 
санкционирани поради факта, че са докладвали 
за случай на нарушение на този кодекс.“

22. Създава се подразделение „Допълнителна 
разпоредба“:

„ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
1. „Социални медии“ са създадени чрез уебба-

зирани и/или мобилни технологии опосредствани 
среди за общуване, използвани за комуникация, 
споделяне на снимки, файлове, медийно съдър-
жание и др.“

Копие на заповедта да се изпрати на структу-
рите по чл. 37 от ЗМВР за сведение и изпълнение.

Министър:  
К. Стоянов

5974

АГЕНЦИЯ ПО ГЕОДЕЗИЯ,  
КАРТОГРАФИЯ И КАДАСТЪР

ЗАПОВЕД № КД-14-27 
от 27 август 2024 г.

На основание чл. 53б, ал. 5, т. 2 ЗКИР и във 
връзка със заявления рег. № 09-8722-03.06.2024 г., 
09-8793-04.06.2024 г., 09-8818-04.06.2024 г., 09-
8821-04.06.2024 г., 09-8825-04.06.2024 г., 09-8826-
04.06.2024 г. и 09-8827-04.06.2024 г. на СГКК – Па-
зарджик, и приложените към тях документи и 
материали, определени по чл. 58 и 75 от На-
редба № РД-02-20-5 от 15.12.2016 г. на МРРБ за 
съдържанието, създаването и поддържането на 
кадастралната карта и кадастралните регистри, 
и за отстраняване на явна фактическа грешка 
одобрявам изменението в кадастралната карта и 
кадастралните регистри (КККР) на:

I. С. Аканджиево, EKATTE 00165, община 
Белово, одобрени със Заповед № РД-18-115 от 
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20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във: 

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 00165.2.209: 

площ: 106 кв. м, за друг вид застрояване, соб-
ственост на Кметство с. Аканджиево;

поземлен имот с идентификатор 00165.15.12: 
площ: 1048 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 00165.16.99: 
площ: 674 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 00165.18.68: 
площ: 866 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.85: 
площ: 136 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 00165.38.158: 
площ: 477 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 00165.2.82: 
за друг вид застрояване, собственост на Община 
Белово, площ преди промяната: 11 604 кв. м, 
площ след промяната: 532 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.2.83: 
за друг вид застрояване, собственост на Кмет-
ство с. Аканджиево, площ преди промяната:  
24 058 кв. м, площ след промяната: 1825 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.2.85: 
пасище, ДПФ, площ преди промяната: 409 кв. м, 
площ след промяната: 240 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.14.147: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
2927 кв. м, площ след промяната: 2362 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.17.88: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
947 кв. м, площ след промяната: 876 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.17.96: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
888 кв. м, площ след промяната: 884 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.17.119: 
ливада, собственост на „Габер плод“ ЕООД, 
площ преди промяната: 43 763 кв. м, площ след 
промяната: 42 074 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.18.64: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 10 243 кв. м, площ след про-
мяната: 9722 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.5: 
нива, собственост на Стоица Митров Савов, 
площ преди промяната: 793 кв. м, площ след 
промяната: 778 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.7: 
нива, собственост на Димитър Каменов Миков, 
площ преди промяната: 1019 кв. м, площ след 
промяната: 939 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.8: 
нива, собственост на Георги Стоицов Гръчков, 
площ преди промяната: 967 кв. м, площ след 
промяната: 900 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.18: 
нива, собственост на Димитър Стоев Цонев, 
площ преди промяната: 1029 кв. м, площ след 
промяната: 962 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.19: 
нива, собственост на Владо Георгиев Пенин, 
площ преди промяната: 857 кв. м, площ след 
промяната: 807 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.20: 
нива, собственост на Георги Илиев Василев, 
площ преди промяната: 681 кв. м, площ след 
промяната: 649 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.38: 
нива, собственост на Спас Илиев Василев, площ 
преди промяната: 3191 кв. м, площ след промя-
ната: 3067 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.39: 
нива, собственост на Иван Илиев Василев, площ 
преди промяната: 2104 кв. м, площ след промя-
ната: 1991 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.40: 
нива, собственост на Георги Илиев Василев, 
площ преди промяната: 2599 кв. м, площ след 
промяната: 2299 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.23.41: 
нива, собственост на Иван Илиев Василев, площ 
преди промяната: 526 кв. м, площ след промя-
ната: 213 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.25.84: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 32 135 кв. м, площ след промяната: 
30 833 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.84: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 12 623 кв. м, площ след промяната: 
2797 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.30.116: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 5336 кв. м, площ след промяната: 
5230 кв. м; 

поземлен имот с идентификатор 00165.32.14: 
лозе, собственост на Стоица Тренов Дургов, 
площ преди промяната: 1492 кв. м, площ след 
промяната: 1469 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.16: 
лозе, собственост на Никола Лазаров Савов, 
площ преди промяната: 1795 кв. м, площ след 
промяната: 1749 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.17: 
лозе, собственост на Стоян Николов Младенов, 
площ преди промяната: 1000 кв. м, площ след 
промяната: 950 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.19: 
лозе, собственост на Стоян Митров Савов, площ 
преди промяната: 2474 кв. м, площ след промя-
ната: 2397 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.20: 
лозе, собственост на Васил Благоев Блажев, 
площ преди промяната: 1946 кв. м, площ след 
промяната: 1880 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.21: 
лозе, собственост на Йордан Димитров Славски, 
площ преди промяната: 2141 кв. м, площ след 
промяната: 2062 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.22: 
лозе, собственост на „Българско зем. производ-
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ство“ ЕООД, площ преди промяната: 717 кв. м, 
площ след промяната: 648 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.126: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 4199 кв. м, площ след промя-
ната: 3509 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.134: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на Община Белово, площ преди промя-
ната: 753 кв. м, площ след промяната: 646 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.32.150: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на Община Белово, площ преди промя-
ната: 545 кв. м, площ след промяната: 544 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.38.157: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 8864 кв. м, площ след 
промяната: 8725 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.42.144: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 2838 кв. м, площ след промя-
ната: 2479 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 00165.42.145: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
3313 кв. м, площ след промяната: 3275 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 00165.2.84: 

площ: 1990 кв. м, пасище, ДПФ;
поземлен имот с идентификатор 00165.26.1: 

площ: 533 кв. м, неизползвана ливада, собстве-
ност на Татяна Стефанова Кинчева и Лазарина 
Стефанова Манилова;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.2: 
площ: 438 кв. м, неизползвана ливада, собственост 
на Лазарина Стефанова Манилова;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.3: 
площ: 509 кв. м, неизползвана ливада, собственост 
на братя Хаджи Стоилови;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.4: 
площ: 228 кв. м, неизползвана ливада, собственост 
на Лазар Димититров Тонов;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.5: 
площ: 194 кв. м, неизползвана ливада, собстве-
ност на „Българско зем. производство“ ЕООД;

поземлен имот с идентификатор 00165.26.6: 
площ: 40 кв. м, неизползвана ливада, собственост 
на „Българско зем. производство“ ЕООД.

II. С. Габровица, EKATTE 14163, община 
Белово, одобрени със Заповед № РД-18-116 от 
20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 14163.26.6: 

площ: 39 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.10: 
площ: 81 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.100: 
площ: 235 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.101: 
площ: 186 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.102: 
площ: 219 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.103: 
площ: 162 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.104: 
площ: 145 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.105: 
площ: 265 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.106: 
площ: 116 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.107: 
площ: 327 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.108: 
площ: 79 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.109: 
площ: 124 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.110: 
площ: 35 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.111: 
площ: 10 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.112: 
площ: 81 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.113: 
площ: 142 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.115: 
площ: 215 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.116: 
площ: 7 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.117: 
площ: 34 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.118: 
площ: 15 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.119: 
площ: 61 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.120: 
площ: 4987 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.121: 
площ: 213 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.122: 
площ: 75 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.123: 
площ: 60 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.124: 
площ: 286 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;
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поземлен имот с идентификатор 14163.26.125: 
площ: 8 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.126: 
площ: 95 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.127: 
площ: 1940 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.128: 
площ: 203 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.129: 
площ: 86 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.130: 
площ: 158 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.131: 
площ: 200 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.132: 
площ: 317 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.133: 
площ: 33 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.134: 
площ: 42 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.135: 
площ: 75 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.136: 
площ: 90 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.137: 
площ: 23 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.138: 
площ: 33 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.139: 
площ: 46 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.140: 
площ: 40 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.141: 
площ: 176 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.142: 
площ: 118 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.143: 
площ: 116 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.144: 
площ: 80 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.145: 
площ: 64 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.146: 
площ: 60 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.147: 
площ: 154 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.148: 
площ: 418 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.149: 
площ: 140 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.150: 
площ: 28 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.151: 
площ: 45 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.152: 
площ: 45 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.153: 
площ: 33 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.154: 
площ: 25 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.155: 
площ: 32 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.156: 
площ: 19 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.157: 
площ: 17 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.158: 
площ: 92 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.160: 
площ: 309 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.161: 
площ: 109 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.162: 
площ: 181 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.163: 
площ: 44 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.164: 
площ: 7 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.165: 
площ: 16 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.166: 
площ: 563 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.167: 
площ: 976 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.168: 
площ: 164 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.170: 
площ: 99 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;
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поземлен имот с идентификатор 14163.26.171: 
площ: 79 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.172: 
площ: 43 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.173: 
площ: 60 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.174: 
площ: 145 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.175: 
площ: 358 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.176: 
площ: 1294 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.177: 
площ: 568 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.178: 
площ: 115 кв. м, гори и храсти в земеделска земя, 
собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.173: 
площ: 1288 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.174: 
площ: 477 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.175: 
площ: 457 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.176: 
площ: 115 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.177: 
площ: 25 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.178: 
площ: 298 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.179: 
площ: 5 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.180: 
площ: 468 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.181: 
площ: 21 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.182: 
площ: 88 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.183: 
площ: 94 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.184: 
площ: 75 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.185: 
площ: 98 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.186: 
площ: 25 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.187: 
площ: 11 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.188: 
площ: 23 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.189: 
площ: 43 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.190: 
площ: 105 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.191: 
площ: 308 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.192: 
площ: 136 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.193: 
площ: 52 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.194: 
площ: 81 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.195: 
площ: 107 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.196: 
площ: 182 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Светлозар Кирилов Вългаранов;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.197: 
площ: 218 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.198: 
площ: 41 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.199: 
площ: 249 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.200: 
площ: 1044 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.201: 
площ: 197 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.202: 
площ: 263 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.203: 
площ: 191 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.204: 
площ: 30 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.207: 
площ: 79 кв. м, за селскостопански, горски, ве-
домствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.217: 
площ: 7744 кв. м, нива, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.218: 
площ: 5900 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.219: 
площ: 2616 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;
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поземлен имот с идентификатор 14163.33.220: 
площ: 177 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.221: 
площ: 521 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.222: 
площ: 823 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.223: 
площ: 94 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Иванка Трайкова Божкова;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.224: 
площ: 108 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Христо Иванов Георгиев;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.225: 
площ: 973 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Андреана Авгелова Стоичкова и 
Иванка Ангелова Костадинова-Пенджурова;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.226: 
площ: 48 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.227: 
площ: 206 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Мария Малинова Хаджийска и Георги 
Йорданов Гьонков;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.228: 
площ: 147 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.229: 
площ: 683 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.230: 
площ: 1772 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.137: 
площ: 419 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.138: 
площ: 599 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.140: 
площ: 146 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.141: 
площ: 41 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.142: 
площ: 312 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.143: 
площ: 471 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.144: 
площ: 542 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.145: 
площ: 818 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.147: 
площ: 112 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.158: 
площ: 546 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.159: 
площ: 17 012 кв. м, друг вид земеделска земя, 
няма данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.197: 
площ: 556 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.198: 
площ: 45 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.199: 
площ: 308 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.200: 
площ: 260 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.201: 
площ: 421 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.202: 
площ: 929 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.203: 
площ: 47 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.204: 
площ: 80 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.205: 
площ: 56 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.206: 
площ: 249 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.207: 
площ: 428 кв. м, изоставено трайно насаждение, 
собственост на Стоянка Димитрова Дойкова и 
Елена Димитрова Дойкова;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.215: 
площ: 2365 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Веска Йорданова Гемиева;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.216: 
площ: 34 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.218: 
площ: 128 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.219: 
площ: 896 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.220: 
площ: 789 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.221: 
площ: 156 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.222: 
площ: 331 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.223: 
площ: 40 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.224: 
площ: 40 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.225: 
площ: 62 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.226: 
площ: 4233 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;
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сграда с идентификатор 14163.33.196.1: площ: 
31 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.196.2: площ: 
32 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, соб-
ственост на Светлозар Кирилов Вългаранов;

сграда с идентификатор 14163.33.225.1: площ: 
53 кв. м, селскостопанска сграда, собственост на 
Андреана Авгелова Стоичкова и Иванка Ангелова 
Костадинова-Пенджурова;

сграда с идентификатор 14163.33.229.1: площ: 
54 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.229.2: площ: 
11 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.230.1: площ: 
67 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.230.2: площ: 
19 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.230.3: площ: 
14 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.230.4: площ: 
32 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.33.230.5: площ: 
24 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, соб-
ственост на Крум Христов Палийски;

сграда с идентификатор 14163.34.145.1: площ: 
34 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.39.145.1: площ: 
92 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14163.39.145.2: площ: 
22 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.39.145.3: площ: 
55 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.39.197.1: площ: 
69 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 14163.39.197.2: площ: 
9 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 14163.47.215.1: площ: 
52 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, соб-
ственост на Веска Йорданова Гемиева;

сграда с идентификатор 14163.47.215.2: площ: 
14 кв. м, селскостопанска сграда, собственост на 
Веска Йорданова Гемиева;

сграда с идентификатор 14163.47.215.3: площ: 
14 кв. м, селскостопанска сграда, собственост на 
Веска Йорданова Гемиева;

сграда с идентификатор 14163.47.215.4: площ: 
26 кв. м, селскостопанска сграда, собственост на 
Веска Йорданова Гемиева;

сграда с идентификатор 14163.47.215.5: площ: 
11 кв. м, селскостопанска сграда, собственост на 
Веска Йорданова Гемиева.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 14163.16.45: за 
линии на релсов транспорт, собственост на дър-
жавата чрез НК „Железопътна инфраструктура“, 
площ преди промяната: 44 641 кв. м, площ след 
промяната: 44 533 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.5: 
водно течение, река, собственост на държава-
та – МОСВ, площ преди промяната: 23 993 кв. м, 
площ след промяната: 24 071 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.28: 
пасище, земи по чл. 19 ЗСПЗЗ, площ преди промя-
ната: 2351 кв. м, площ след промяната: 2217 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.31: 
пасище, земи по чл. 19 ЗСПЗЗ, площ преди промя-
ната: 2146 кв. м, площ след промяната: 2142 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.35: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 340 кв. м, площ след 
промяната: 213 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.36: за 
железопътна гара, спирка, собственост на Минис-
терството на транспорта, площ преди промяната: 
942 кв. м, площ след промяната: 683 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.41: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост на 
Община Белово, площ преди промяната: 247 кв. м, 
площ след промяната: 36 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.43: 
дере, собственост на Община Белово, площ пре-
ди промяната: 987 кв. м, площ след промяната: 
1045 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.44: 
изоставена орна земя, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промяна-
та: 3725 кв. м, площ след промяната: 1570 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.47: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 2829 кв. м, площ след 
промяната: 2008 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.48: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 2823 кв. м, площ след 
промяната: 272 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.52: 
изоставена ливада, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промя-
ната: 902 кв. м, площ след промяната: 885 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.53: за 
път от републиканската пътна мрежа, собственост 
на Министерството на транспорта, площ преди 
промяната: 27 535 кв. м, площ след промяната: 
27 406 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.54: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
2950 кв. м, площ след промяната: 2820 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.57: 
изоставена ливада, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промяна-
та: 3217 кв. м, площ след промяната: 2929 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.62: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Белово, площ преди промяната: 
1960 кв. м, площ след промяната: 1996 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.71: 
изоставено трайно насаждение, земи по чл. 19 
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ЗСПЗЗ, площ преди промяната: 8378 кв. м, площ 
след промяната: 8341 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.88: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 844 кв. м, площ след 
промяната: 66 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.9918: 
изоставено трайно насаждение, собственост на 
„Българско зем. производство“ ЕООД, площ преди 
промяната: 12 076 кв. м, площ след промяната: 
12 002 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.9920: 
за линии на релсов транспорт, собственост на 
държавата чрез ДП „Национална компания „Желе-
зопътна инфраструктура“, площ преди промяната: 
26 370 кв. м, площ след промяната: 26 417 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.9923: 
водно течение, река, собственост на държава-
та – МОСВ, площ преди промяната: 8163 кв. м, 
площ след промяната: 8122 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.30.46: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
6742 кв. м, площ след промяната: 6728 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.11: 
ливада, собственост на Ангел Ташков Ангелов, 
площ преди промяната: 777 кв. м, площ след 
промяната: 708 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.12: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на „Българско зем. производство“ ЕООД, площ 
преди промяната: 5682 кв. м, площ след промя-
ната: 5655 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.25: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 18 627 кв. м, площ след 
промяната: 16 211 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.30: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 14 623 кв. м, 
площ след промяната: 5371 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.36: 
деградирала ливада, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промяна-
та: 2046 кв. м, площ след промяната: 1865 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.41: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 2552 кв. м, площ след 
промяната: 246 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.95: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 122 кв. м, площ след 
промяната: 51 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.96: 
за вилна сграда, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 1204 кв. м, площ след 
промяната: 1203 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.97: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 111 кв. м, площ след 
промяната: 48 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.98: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 232 кв. м, площ след 
промяната: 11 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.99: 
друг вид земеделска земя, данни преди промяна-

та: собственост на ДПФ – МЗГ, площ: 334 кв. м, 
данни след промяната: няма данни за собственост, 
площ: 223 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.105: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ: 332 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.112: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 25 кв. м, 
площ след промяната: 18 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.118: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 265 кв. м, 
площ след промяната: 37 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.119: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 505 кв. м, 
площ след промяната: 502 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.120: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 34 кв. м, 
площ след промяната: 33 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.129: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 255 кв. м, 
площ след промяната: 82 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.10: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 12 255 кв. м, площ след промяната: 
11 546 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.18: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на „Българско зем. производство“ ЕООД, площ 
преди промяната: 5447 кв. м, площ след промя-
ната: 5439 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.22: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 8167 кв. м, площ след 
промяната: 8077 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.28: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на „Българско зем. производство“ ЕООД, площ 
преди промяната: 818 кв. м, площ след промя-
ната: 712 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.33: 
изоставена ливада, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промя-
ната: 385 кв. м, площ след промяната: 327 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.91: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 4904 кв. м, площ след 
промяната: 4966 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.126: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 6000 кв. м, 
площ след промяната: 2817 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.134: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
672 кв. м, площ след промяната: 624 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.3: 
изоставена орна земя, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД, площ преди промяната: 
62 234 кв. м, площ след промяната: 62 086 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.4: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
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промяната: 15 618 кв. м, площ след промяната: 
15 587 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.150: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 1801 кв. м, площ след промяната: 
1800 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.38.157: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 3300 кв. м, площ след промяната: 
3301 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.3: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 5614 кв. м, площ след 
промяната: 5216 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.4: 
изоставено трайно насаждение, собственост на 
„Българско зем. производство“ ЕООД, площ 
преди промяната: 1322 кв. м, площ след промя-
ната: 531 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.5: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 1426 кв. м, площ след 
промяната: 1413 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.10: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 4670 кв. м, площ след 
промяната: 4196 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.145: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 921 кв. м, 
площ след промяната: 689 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.40.151: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
5102 кв. м, площ след промяната: 5100 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.34: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на Храм „Св. св. Кирил и Методий“, площ преди 
промяната: 83 898 кв. м, площ след промяната: 
83 848 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.40: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 73 577 кв. м, площ след 
промяната: 71 115 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.42: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 108 633 кв. м, площ след про-
мяната: 108 482 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.49: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 428 097 кв. м, площ след про-
мяната: 427 086 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.47.133: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 4393 кв. м, 
площ след промяната: 4255 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.49.7: друг 
вид дървопроизводителна гора, собственост на 
МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 72 386 кв. м, площ след про-
мяната: 72 209 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 14163.49.8: друг 
вид дървопроизводителна гора, собственост на 
МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 98 951 кв. м, площ след про-
мяната: 98 777 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 14163.26.26: 

площ: 670 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.42: 
площ: 613 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.46: 
площ: 1321 кв. м, гори и храсти в земеделска 
земя, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.60: 
площ: 320 кв. м, пасище, земи по чл. 19 ЗСПЗЗ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.63: 
площ: 150 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.72: 
площ: 293 кв. м, гори и храсти в земеделска земя, 
собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.80: 
площ: 885 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.82: 
площ: 19 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.83: 
площ: 46 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.26.87: 
площ: 27 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.32: 
площ: 4705 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.90: 
площ: 89 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.128: 
площ: 82 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.130: 
площ: 124 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.139: 
площ: 67 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.33.140: 
площ: 41 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.122: 
площ: 60 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.123: 
площ: 39 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.124: 
площ: 56 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.34.125: 
площ: 37 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.141: 
площ: 114 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;
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поземлен имот с идентификатор 14163.39.146: 
площ: 92 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

поземлен имот с идентификатор 14163.39.155: 
площ: 58 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ.

III. С. Дъбравите, EKATTE 24414, община 
Белово, одобрени със Заповед № РД-18-117 от 
20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 24414.20.51: 

площ: 106 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 24414.32.172: 
площ: 152 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 24414.45.116: 
площ: 595 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 24414.45.117: 
площ: 39 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 24414.45.118: 
площ: 1322 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 24414.20.47: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
602 кв. м, площ след промяната: 56 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.20.50: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ООД, площ преди промяната: 17 311 кв. м, 
площ след промяната: 17 274 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.32.42: 
нива, собственост на Димитър Здравчев Иваки-
мов, площ преди промяната: 3136 кв. м, площ 
след промяната: 3106 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.52: 
нива, собственост на Илия Кузев Цоклинов, 
площ преди промяната: 2292 кв. м, площ след 
промяната: 2248 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.54: 
нива, собственост на Атанас Николов Соколов, 
площ преди промяната: 626 кв. м, площ след 
промяната: 472 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.88: 
нива, собственост на Благоя Коцев Китов, площ 
преди промяната: 890 кв. м, площ след промя-
ната: 772 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.89: 
нива, собственост на Георги Николов Китов, 
площ преди промяната: 1698 кв. м, площ след 
промяната: 1429 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.109: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 6955 кв. м, площ след промяната: 
6937 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.110: 
нива, собственост на Димитър Здравчев Иваки-
мов, площ преди промяната: 1564 кв. м, площ 
след промяната: 1136 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.39.128: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-

ство“ ООД, площ преди промяната: 24 813 кв. м, 
площ след промяната: 24 540 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.40.65: 
нива, собственост на Димитър Здравчев Иваки-
мов, площ преди промяната: 56 162 кв. м, площ 
след промяната: 55 762 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.40.156: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 5989 кв. м, площ след промяната: 
5984 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.41.2: друг 
вид земеделска земя, собственост на ДПФ – МЗГ, 
площ преди промяната: 1840 кв. м, площ след 
промяната: 1636 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.41.39: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ООД, площ преди промяната: 11 639 кв. м, 
площ след промяната: 10 632 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.41.54: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
1752 кв. м, площ след промяната: 1673 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.42.22: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 1468 кв. м, площ след промя-
ната: 1466 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.42.49: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
707 кв. м, площ след промяната: 238 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.42.161: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 10 884 кв. м, площ след 
промяната: 9725 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.44.34: 
нива, собственост на Иван Николов Пипонков, 
площ преди промяната: 5106 кв. м, площ след 
промяната: 5103 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.45.54: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 11 055 кв. м, площ след промяната: 
11 060 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 24414.45.57: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ООД, площ преди промяната: 960 кв. м, 
площ след промяната: 918 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 24414.32.35: 

площ: 246 кв. м, нива, собственост на Стоимен 
Ангелов Паничаров.

IV. С. Мененкьово, EKATTE 47812, община 
Белово, одобрени със Заповед № РД-18-118 от 
20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 47812.10.518: 

площ: 96 кв. м, за водностопанско, хидромелиора-
тивно съоръжение, собственост на МЗГ – ХМС;

поземлен имот с идентификатор 47812.11.517: 
площ: 29 кв. м, за второстепенна улица, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.11.518: 
площ: 102 кв. м, поземлен имот с недефиниран 
начин на трайно ползване, няма данни за соб-
ственост;
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поземлен имот с идентификатор 47812.11.519: 
площ: 36 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.19.49: 
площ: 246 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.19.50: 
площ: 204 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.19.51: 
площ: 454 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.19.52: 
площ: 428 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.277: 
площ: 138 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.278: 
площ: 96 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.279: 
площ: 40 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.280: 
площ: 33 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.281: 
площ: 267 кв. м, напоителен канал, собственост 
на МЗГ – ХМС;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.282: 
площ: 84 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.24.522: 
площ: 312 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 47812.24.523: 
площ: 790 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.31.528: 
площ: 129 кв. м, за второстепенна улица, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.31.529: 
площ: 247 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.31.530: 
площ: 600 кв. м, гори и храсти в земеделска земя, 
собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 47812.33.165: 
площ: 66 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.531: 
площ: 126 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.532: 
площ: 91 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.533: 
площ: 294 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.534: 
площ: 203 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.535: 
площ: 207 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Вера Василева Лютакова;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.536: 
площ: 178 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на ДПФ – МЗГ;

сграда с идентификатор 47812.10.518.1: площ: 
56 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 47812.10.518.2: площ: 
20 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост;

сграда с идентификатор 47812.12.280.1: площ: 
37 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 47812.522.289.1: площ: 
38 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 47812.522.532.1: площ: 
76 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 47812.522.532.3: площ: 
22 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост;

сграда с идентификатор 47812.522.533.1: площ: 
82 кв. м, селскостопанска сграда, няма данни за 
собственост.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 47812.10.313: за 
водностопанско, хидромелиоративно съоръжение, 
собственост на МЗГ – ХМС, площ преди промя-
ната: 739 кв. м, площ след промяната: 735 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.10.315: 
отводнителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 5514 кв. м, площ след 
промяната: 5564 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.10.316: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 8129 кв. м, площ след 
промяната: 8162 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.11.136: 
отводнителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 6077 кв. м, площ след 
промяната: 5413 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.12.242: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 98 494 кв. м, площ след про-
мяната: 98 226 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.12.263: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на МЗГ – ДЛ, площ преди промяната: 
14 667 кв. м, площ след промяната: 14 656 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.12.280: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 5305 кв. м, 
площ след промяната: 4825 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.19.17: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Белово, площ преди промяната: 
1742 кв. м, площ след промяната: 599 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.20.11: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 2625 кв. м, 
площ след промяната: 1986 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.1: 
нива, собственост на Александър Кръстев Коста-
динов, площ преди промяната: 1014 кв. м, площ 
след промяната: 1010 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 47812.23.5: 
нива, собственост на Владимир Спасов Коста-
динов, площ преди промяната: 597 кв. м, площ 
след промяната: 594 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.6: 
нива, собственост на Павел Михайлов Нонев, 
площ преди промяната: 624 кв. м, площ след 
промяната: 618 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.7: 
нива, собственост на Драган Петров Пондев, 
площ преди промяната: 593 кв. м, площ след 
промяната: 571 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.13: 
нива, собственост на Александър Георгиев Алек-
сиев, площ преди промяната: 652 кв. м, площ 
след промяната: 642 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.14: 
нива, собственост на Георги Божилов Станков, 
площ преди промяната: 672 кв. м, площ след 
промяната: 663 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.15: 
нива, собственост на Петър Владимиров Михай-
лов, площ преди промяната: 615 кв. м, площ след 
промяната: 598 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.23: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 508 кв. м, 
площ след промяната: 479 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.26: 
нива, собственост на Стефан Стоицов Кошов, 
площ преди промяната: 430 кв. м, площ след 
промяната: 390 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.32: 
нива, собственост на Асен Иванов Колев, площ 
преди промяната: 732 кв. м, площ след промя-
ната: 711 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.86: 
нива, собственост на Томчо Кирилов Джабаров, 
площ преди промяната: 1004 кв. м, площ след 
промяната: 991 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.89: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 251 кв. м, 
площ след промяната: 211 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.125: 
нива, собственост на Павел Михайлов Нонев, 
площ преди промяната: 2303 кв. м, площ след 
промяната: 2293 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.134: 
нива, собственост на Димитър Георгиев Стойнов, 
площ преди промяната: 767 кв. м, площ след 
промяната: 742 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.135: 
овощна градина, собственост на Димитър Ми-
хайлов Нонев, площ преди промяната: 683 кв. м, 
площ след промяната: 637 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.139: 
нива, собственост на Павел Михайлов Нонев, 
площ преди промяната: 624 кв. м, площ след 
промяната: 623 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.142: 
нива, собственост на Пламен Спасов Петров, 
площ преди промяната: 447 кв. м, площ след 
промяната: 472 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.143: 
нива, собственост на Николай Георгиев Тонов и 

Стоян Георгиев Тонов, площ преди промяната: 
740 кв. м, площ след промяната: 705 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.144: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 375 кв. м, 
площ след промяната: 136 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.148: 
нива, собственост на Асен Стоилов Димитра-
киев, площ преди промяната: 412 кв. м, площ 
след промяната: 397 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.152: 
отводнителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 2619 кв. м, площ след 
промяната: 2606 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.23.273: 
напоителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 785 кв. м, площ след 
промяната: 453 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.24.120: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на Община Белово, площ преди промя-
ната: 481 кв. м, площ след промяната: 611 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.24.181: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 6966 кв. м, 
площ след промяната: 6973 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.30.436: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 4791 кв. м, площ след 
промяната: 4784 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.31.136: 
отводнителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 9120 кв. м, площ след 
промяната: 8725 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.31.507: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Белово, площ преди промяната: 
1627 кв. м, площ след промяната: 726 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.33.39: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
932 кв. м, площ след промяната: 939 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.33.41: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
700 кв. м, площ след промяната: 677 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.33.139: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 1542 кв. м, 
площ след промяната: 1433 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.505.506: 
друг вид земеделска земя, собственост на Тонко 
Николов Николов, Еленка Дашева Гишанова и 
Спас Николов Маринов, площ: 26 201 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.282: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, соб-
ственост на Община Белово, площ преди промя-
ната: 727 кв. м, площ след промяната: 708 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.284: 
гробищен парк, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 8284 кв. м, площ след 
промяната: 8278 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.289: 
напоителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 1633 кв. м, площ след 
промяната: 1632 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 47812.522.291: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 3573 кв. м, 
площ след промяната: 1554 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 47812.522.502: 
напоителен канал, собственост на МЗГ – ХМС, 
площ преди промяната: 1008 кв. м, площ след 
промяната: 1003 кв. м.

V. С. Момина клисура, EKATTE 48903, об-
щина Белово, одобрени със Заповед РД-18-119 
от 20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 48903.36.630: 

площ: 211 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 48903.111.620: 
площ: 49 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 48903.111.621: 
площ: 60 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 48903.111.622: 
площ: 72 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.607: 
площ: 169 кв. м, друг вид земеделска земя, соб-
ственост на Донка Колева Узунова, Светла Спа-
сова Неделчева, Спас Николов Узунов и Мариян 
Николов Узунов;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.608: 
площ: 1289 кв. м, просека, собственост на 
МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“;

поземлен имот с идентификатор 48903.122.642: 
площ: 181 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 48903.19.1: 
ливада, собственост на „Българско зем. произ-
водство“ ООД, площ преди промяната: 316 кв. м, 
площ след промяната: 286 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.19.2: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
837 кв. м, площ след промяната: 825 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.20.4: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ООД, площ преди промяната: 1604 кв. м, 
площ след промяната: 1580 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.20.8: гори 
и храсти в земеделска земя, собственост на Об-
щина Белово, площ преди промяната: 3020 кв. м, 
площ след промяната: 2967 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.20.9: 
ливада, собственост на Зонка Лазарова Котева, 
площ преди промяната: 2574 кв. м, площ след 
промяната: 2541 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.20.580: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 10 822 кв. м, площ след промяната: 
10 494 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.36.478: 
друг вид земеделска земя, собственост на държава-
та, чрез МВР, площ преди промяната: 3354 кв. м, 
площ след промяната: 3366 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.36.614: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 800 кв. м, площ след промя-
ната: 788 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.111.617: 
данни преди промяната: пасище, собственост на 
Община Белово, площ: 18 036 кв. м, данни след 
промяната: водно течение, река, собственост на 
държавата – МОСВ, площ: 17 519 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.111.619: 
широколистна гора, собственост на МЗм – ДП 
„ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ преди про-
мяната: 207 613 кв. м, площ след промяната:  
207 163 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.113.3: 
широколистна гора, собственост на МЗм – ДП 
„ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ преди про-
мяната: 418 309 кв. м, площ след промяната:  
418 087 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.114.3: 
широколистна гора, собственост на МЗм – ДП 
„ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ преди про-
мяната: 242 865 кв. м, площ след промяната:  
242 584 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.2: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 59 731 кв. м, площ след 
промяната: 59 721 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.6: 
поляна, собственост на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП 
„ДГС Белово“, площ преди промяната: 17 147 кв. м, 
площ след промяната: 17 138 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.591: 
голина, собственост на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП 
„ДГС Белово“, площ преди промяната: 11 893 кв. м, 
площ след промяната: 11 844 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.595: 
просека, собственост на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП 
„ДГС Белово“, площ преди промяната: 7546 кв. м, 
площ след промяната: 6094 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.599: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 26 062 кв. м, площ след 
промяната: 25 855 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 48903.121.600: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 10 829 кв. м, площ след 
промяната: 10 332 кв. м.

VI. С. Сестримо, EKATTE 66319, община 
Белово, одобрени със Заповед № РД-18-120 от 
20.02.2019 г. на изпълнителния директор на 
Агенцията по геодезия, картография и кадастър, 
състоящо се във:

1. Нанасяне на нови обекти в КККР:
поземлен имот с идентификатор 66319.26.175: 

площ: 147 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.88: 
площ: 87 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.89: 
площ: 72 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;
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поземлен имот с идентификатор 66319.27.90: 
площ: 275 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.92: 
площ: 102 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.93: 
площ: 56 кв. м, за местен път, собственост на 
Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.276: 
площ: 191 кв. м, пасище, собственост на Община 
Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.277: 
площ: 116 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.278: 
площ: 378 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.279: 
площ: 78 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.146: 
площ: 135 кв. м, за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.147: 
площ: 1526 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.148: 
площ: 332 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.149: 
площ: 292 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.150: 
площ: 2737 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.151: 
площ: 319 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.152: 
площ: 163 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.203: 
площ: 316 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.204: 
площ: 2133 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.205: 
площ: 50 кв. м, гробищен парк, няма данни за 
собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.206: 
площ: 918 кв. м, гробищен парк, собственост на 
Община Белово;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.207: 
площ: 381 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.208: 
площ: 2053 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.209: 
площ: 207 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.210: 
площ: 232 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.211: 
площ: 54 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.212: 
площ: 333 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.67.150: 
площ: 721 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.45.213: 
площ: 2859 кв. м, за водностопанско, хидромелио-
ративно съоръжение, собственост на МЗГ – ХМС;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.256: 
площ: 1237 кв. м, поземлен имот с недефиниран 
начин на трайно ползване, няма данни за соб-
ственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.257: 
площ: 240 кв. м, друг вид земеделска земя, няма 
данни за собственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.259: 
площ: 1165 кв. м, поземлен имот с недефиниран 
начин на трайно ползване, няма данни за соб-
ственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.260: 
площ: 70 кв. м, поземлен имот с недефиниран 
начин на трайно ползване, няма данни за соб-
ственост;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.14: 
площ: 20 042 кв. м, друг вид дървопроизводителна 
гора, собственост на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП 
„ДГС Белово“;

сграда с идентификатор 66319.42.210.1: площ: 
68 кв. м, жилищна сграда – еднофамилна, няма 
данни за собственост.

2. Промяна в границите на съществуващи 
обекти в КККР:

поземлен имот с идентификатор 66319.26.89: 
ливада, собственост на Иван Янакиев Янакиев, 
площ преди промяната: 6311 кв. м, площ след 
промяната: 6230 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.26.91: 
ливада, собственост на Георги Георгиев Янакиев, 
площ преди промяната: 2624 кв. м, площ след 
промяната: 2602 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.26.92: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
437 кв. м, площ след промяната: 435 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.26.93: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ: 597 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.26.174: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 12 073 кв. м, площ след 
промяната: 9915 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.19: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 1157 кв. м, 
площ след промяната: 1151 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.30: 
ливада, собственост на Георги Николов Митов, 
площ преди промяната: 651 кв. м, площ след 
промяната: 639 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.42: 
нива, собственост на Славка Христова Катран-
кьова, площ: 1462 кв. м;



СТР.  54  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 79

поземлен имот с идентификатор 66319.27.68: 
нива, собственост на Михаил Методиев Домузов, 
площ преди промяната: 420 кв. м, площ след 
промяната: 441 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.79: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Белово, площ преди промяната: 
4727 кв. м, площ след промяната: 3725 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.81: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост на 
Община Белово, площ преди промяната: 932 кв. м, 
площ след промяната: 642 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.82: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 2874 кв. м, 
площ след промяната: 2861 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.27.86: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
649 кв. м, площ след промяната: 663 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.38: 
пасище, собственост на Община Белово, площ 
преди промяната: 2273 кв. м, площ след промя-
ната: 1316 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.52: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 1064 кв. м, 
площ след промяната: 782 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.53: 
нива, собственост на Христо Иванов Катранков, 
площ преди промяната: 553 кв. м, площ след 
промяната: 363 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.74: 
нива, собственост на Костадин Иванов Катран-
кьов, площ преди промяната: 1968 кв. м, площ 
след промяната: 1658 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.75: 
нива, собственост на Йорданка Георгиева Ни-
колчева, площ преди промяната: 887 кв. м, площ 
след промяната: 789 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.82: 
гори и храсти в земеделска земя, собственост 
на Община Белово, площ преди промяната: 
3093 кв. м, площ след промяната: 2971 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.83: 
ливада, собственост на Мария Ангелова Шопова, 
площ преди промяната: 3169 кв. м, площ след 
промяната: 3123 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.101: 
нива, собственост на Никола Пенков Стоянов, 
площ преди промяната: 1330 кв. м, площ след 
промяната: 1199 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.102: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
2101 кв. м, площ след промяната: 2046 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.103: 
ливада, собственост на Александър Атанасов 
Стоянов, площ преди промяната: 796 кв. м, площ 
след промяната: 403 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.105: 
нива, собственост на Михаил Иванов Шопов, 
площ преди промяната: 1723 кв. м, площ след 
промяната: 1441 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.107: 
ливада, собственост на Петър Димитров Стоянов, 

площ преди промяната: 4271 кв. м, площ след 
промяната: 3737 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.120: 
ливада, собственост на Петка Трифонова Сте-
фанова, площ преди промяната: 741 кв. м, площ 
след промяната: 529 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.121: 
ливада, собственост на Димитрия Димитрова 
Петрова, площ преди промяната: 102 кв. м, площ 
след промяната: 60 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.127: 
ливада, собственост на Георги Димитров Петров, 
площ преди промяната: 225 кв. м, площ след 
промяната: 142 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.158: 
ливада, собственост на Димитър Димитров Же-
лявски, площ преди промяната: 1420 кв. м, площ 
след промяната: 590 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.161: 
ливада, земи по чл. 19 ЗСПЗЗ, площ преди 
промяната: 23 569 кв. м, площ след промяната:  
19 201 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.174: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 1790 кв. м, 
площ след промяната: 1784 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.175: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 14 387 кв. м, 
площ след промяната: 13 326 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.176: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 1485 кв. м, 
площ след промяната: 1278 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.178: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 6137 кв. м, 
площ след промяната: 5433 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.179: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 764 кв. м, 
площ след промяната: 645 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.181: за 
селскостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Белово, площ преди промяната: 
1436 кв. м, площ след промяната: 918 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.240: 
ливада, собственост на Георги Лазаров Павлов, 
площ преди промяната: 1276 кв. м, площ след 
промяната: 1251 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.29.275: 
друг вид земеделска земя, собственост на 
ДПФ – МЗГ, площ преди промяната: 880 кв. м, 
площ след промяната: 358 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.3: 
ливада, собственост на Димитър Михайлов 
Зашев, площ преди промяната: 904 кв. м, площ 
след промяната: 894 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.7: 
ливада, собственост на Христо Костадинов Рад-
ков, площ преди промяната: 4970 кв. м, площ 
след промяната: 4948 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.17: 
нива, собственост на Лазар Христов Йончев, 
площ преди промяната: 34 кв. м, площ след 
промяната: 20 кв. м;
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поземлен имот с идентификатор 66319.41.116: 
нива, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 2715 кв. м, 
площ след промяната: 2661 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.41.117: 
изоставено трайно насаждение, собственост на 
„Българско зем. производство“ ЕООД, площ преди 
промяната: 12 376 кв. м, площ след промяната: 
12 375 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.42.127: 
дере, собственост на Община Белово, площ преди 
промяната: 12 350 кв. м, площ след промяната: 
11 910 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.67.14: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 69 036 кв. м, площ след 
промяната: 68 996 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.67.119: 
ливада, собственост на „Българско зем. производ-
ство“ ЕООД, площ преди промяната: 386 кв. м, 
площ след промяната: 222 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.45.117: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 2 663 830 кв. м, площ след 
промяната: 2 647 952 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.45.204: 
за водностопанско, хидромелиоративно съоръ-
жение, собственост на МЗГ – ХМС, площ преди 
промяната: 33 755 кв. м, площ след промяната: 
26 606 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.35: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 1 065 915 кв. м, площ след 
промяната: 1 066 054 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.47: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 134 338 кв. м, площ след про-
мяната: 133 092 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.51: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 20 354 кв. м, площ след 
промяната: 20 332 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.236: 
за водностопанско, хидромелиоративно съоръ-
жение, собственост на МЗГ – ХМС, площ преди 
промяната: 30 712 кв. м, площ след промяната: 
30 565 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.77.251: 
за местен път, собственост на Община Белово, 
площ преди промяната: 45 845 кв. м, площ след 
промяната: 45 814 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.5: за 
водностопанско, хидромелиоративно съоръжение, 
собственост на МЗГ – ХМС, площ преди промяна-
та: 4272 кв. м, площ след промяната: 4204 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.10: за 
електроенергийното производство, собственост на 
държавата чрез Министерството на енергетиката, 
площ преди промяната: 4515 кв. м, площ след 
промяната: 4461 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.11: 
за електроенергийното производство, собственост 
на държавата, площ преди промяната: 1984 кв. м, 
площ след промяната: 1993 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.12: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, 
площ преди промяната: 36 842 кв. м, площ след 
промяната: 9539 кв. м;

поземлен имот с идентификатор 66319.78.13: 
друг вид дървопроизводителна гора, собственост 
на МЗм – ДП „ЮЗДП“ – ТП „ДГС Белово“, площ 
преди промяната: 3432 кв. м, площ след промя-
ната: 2361 кв. м.

3. Заличени обекти от КККР:
поземлен имот с идентификатор 66319.27.69: 

площ: 12 кв. м, ливада, собственост на „Българско 
зем. производство“ ЕООД.

Заповедта да се съобщи по реда на чл. 35, 
ал. 3 ЗКИР на заинтересованите лица.

Съгласно чл. 53б, ал. 8 ЗКИР заповедта 
подлежи на обжалване в 30-дневен срок от об-
народването є в „Държавен вестник“ по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
административния съд по местонахождение на 
имота.

За изпълнителен директор: 
Р. Янков

5979

ОБЩИНА КАРНОБАТ

РЕШЕНИЕ № 14.142 
от 9 август 2024 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 56, ал. 8 във връзка с чл. 62, ал. 9 и чл. 127, 
ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Карнобат, одоб-
рява изменение на план-схема за разполагане на 
преместваеми обекти по чл. 56 от ЗУТ в УПИ 
І-72, 73, 74, кв. 20, отреден „за парк, спортен 
терен и спортна зала“ по УРП на ПЗ „Север“ –  
гр. Карнобат.

Председател:  
М. Стаматова

6003

РЕШЕНИЕ № 15.151 
от 9 август 2024 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, ал. 1, 
т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Карнобат, одобря-
ва проект за изменение на общ устройствен план 
на община Карнобат в териториален обхват ПИ 
с идентификатор 36525.81.7, местност Дереджика 
по КККР на гр. Карнобат, с цел промяна на ус-
тройствената зона от „земеделска“ в „Пч“ – „чисто 
производствена“.

Председател: 
М. Стаматова

6004
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3. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството на основание чл. 149, ал. 1 
от Закона за устройство на територията (ЗУТ) 
обявява, че е издал на БМФ „Порт Бургас“ АД 
Разрешение за строеж № РС-60 от 9.09.2024 г. 
за строеж: „Реализиране на мерки за подобря-
ване на енергийната ефективност на сграда с 
идентификатор 07079.618.1130.25 (оперативно-
битова сграда) на територията на Пристанищен 
терминал „Бургас Запад“, намираща се в УПИ 
III, с отреждане „за пристанищни и обслужващи 
дейности“, кв. 1а. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ разрешението за строеж подлежи на 
обжалване от заинтересуваните лица пред Вър-
ховния административен съд в 14-дневен срок 
от обнародване на обявлението в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионалното 
развитие и благоустройството.
5989

12. – Министърът на регионалното разви-
тие и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава, че е издал Заповед № РС-63 
от 11.09.2024 г. за допълване на Разрешение за 
строеж № РС-104 от 20.11.2020 г. (ДВ, бр. 100 от 
2020 г.) с въвеждане на етапност на изграждане, 
както следва: Етап 1: Участък 2.1 от км 161+367 
до км 171+600, подучастъци от км 161+800 до км 
162+360, от км 163+700 до км 165+600 и от км 
169+100 до км 171+600; Етап 2: Участък 2.2 от км 
171+600 до км 174+793,06 = 174+800, при услови-
ята на чл. 60 от Административнопроцесуалния 
кодекс. Предварителното изпълнение може да се 
обжалва пред Върховния административен съд 
в 3-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионално-
то развитие и благоустройството (МРРБ). На 
основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заповедта 
подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.
6023

13. – Министърът на регионалното разви-
тие и благоустройството на основание чл. 149, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава, че е издал Заповед № РС-59 
от 9.09.2024 г. за допълване на Разрешение за 
строеж № РС-15 от 14.02.2024 г. (ДВ, бр. 14 от 
2024 г.) с въвеждане на етапност на изграждане, 
както следва: Етап 1: Участък 2.1 от км 161+367 
до км 171+600, подучастък от км 161+367 до км 
161+800 – Пътен възел „Мездра“; Етап 2: Участък 
2.1 от км 161+367 до км 171+600, подучастък от км 
162+360 до км 163+100 – Пътен възел „Дърманци“; 
Етап 3: Участък 2.1 от км 161+367 до км 171+600, 
подучастък от км 165+600 до км 167+100 – Пътен 
възел „Ребърково“, с изключение на директно 
трасе от км 165+880 до км 166+460, при услови-
ята на чл. 60 от Административнопроцесуалния 
кодекс. Предварителното изпълнение може да се 
обжалва пред Върховния административен съд 
в 3-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Министерството на регионално-
то развитие и благоустройството (МРРБ). На 

основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ заповедта 
подлежи на обжалване от заинтересуваните 
лица пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародване на обявлението 
в „Държавен вестник“ чрез МРРБ.
6024

16. – Националният военен университет 
„Васил Левски“ – гр. Велико Търново, обявява 
конкурси за заемане на следните академични 
длъжности: 1. Доцент от област на висшето об-
разование 5. Технически науки, професионално 
направление 5.1. Машинно инженерство, за 
нуждите на катедра „Въоръжение и техноло-
гии за проектиране“ във факултет „Артилерия, 
ПВО и КИС“ на НВУ „Васил Левски“ – едно 
място за военнослужещ. Условията по конкурса, 
изиск ванията към кандидатите и необходимите 
документи за кандидатстване са обявени със За-
повед № ОХ-798 от 26.08.2024 г. на министъра на 
отбраната на Република България и на сайта на 
университета, линк: https://www.nvu.bg/bg/%D0% 
BA%D0%BE%D0%BD%D0%BA%D1%83%D1
%80%D1%81%D0%B8/konkurs-za-zaemane-na-
akademichna-dlazhnost-docent-ot-voennosluzhesht-17. 
Срок за подаване на документи – 2 месеца от 
обнародване на обявата в „Държавен вестник“. 
Документи се подават в регистратурата за нек-
ласифицирана информация на университета. За 
контакт: тел. 062/618822; Siemens: 62364. 2. Главен 
асистент от област на висшето образование 5. 
Технически науки, професионално направление 
5.13. Общо инженерство, за нуждите на катедра 
„Управление на ресурси и технологии“ във фа-
култет „Логистика и технологии“ в НВУ „Васил 
Левски“ – едно място за военнослужещ. Услови-
ята по конкурса, изискванията към кандидатите 
и необходимите документи за кандидатстване са 
обявени със Заповед № ОХ-798 от 26.08.2024 г. на 
министъра на отбраната на Република България 
и на сайта на университета, линк: https://www.
nvu.bg/bg/%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%B
A%D1%83%D1%80%D1%81%D0%B8/konkurs-za-
zaemane-na-akademichna-dlazhnost-glaven-asistent-
ot-voennosluzhesht-10. Срок за подаване на доку-
менти – 2 месеца от обнародване на обявата в 
„Държавен вестник“. Документи се подават в 
регистратурата за некласифицирана информация 
на университета. За контакт: тел. 062/618822; 
Siemens: 62364.
5969

78. – Медицинският университет – Плевен, 
обявява конкурс за заемане на една академич-
на длъжност главен асистент по управление на 
здравните грижи в област на висше образование 
7. Здравеопазване и спорт, професионално направ-
ление 7.5. Здравни грижи в катедра „Сестрински 
хирургични грижи“, факултет „Здравни грижи“, 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Справки и документи – Медицински 
университет – Плевен, ул. Кл. Охридски № 1, 
ректорат, ет. 1, научен секретар, стая № 139, 
тел. 064/884-172.
5995
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1. – Агенцията по геодезия, картография и 
кадастър на основание чл. 51, ал. 4 ЗКИР съоб-
щава, че започва производство по изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
за отстраняване на явна фактическа грешка въз 
основа на проекти, изработени от правоспособно 
лице по ЗКИР. Изменението засяга поземлени 
имоти с идентификатори: за с. Игнатово, общи-
на Вълчедръм – 32295.1.2, 32295.1.3, 32295.1.10, 
32295.1.11, 32295.1.12 , 32295.1.13, 32295.1.15, 
32295.1.17, 32295.1.18, 32295.1.19, 32295.1.295, 
32295.2.2, 32295.2.3, 32295.2.4, 32295.2.5, 32295.2.6, 
32295.2.7, 32295.2.9, 32295.2.10, 32295.2.30, 32295.2.31, 
32295.2.205, 32295.2.301, 32295.2.302, 32295.2.303, 
32295.2.304, 32295.2.305, 32295.2.306, 32295.2.307, 
32295.2.308, 32295.2.309, 32295.2.310, 32295.3.1, 
32295.3.213, 32295.3.313, 32295.3.314, 32295.3.315, 
32295.3.316, 32295.3.317, 32295.3.318, 32295.3.319, 
32295.3.320, 32295.3.321, 32295.3.322, 32295.3.323, 
32295.4.1, 32295.4.23, 32295.4.209, 32295.5.305, 
32295.5.306, 32295.5.307, 32295.5.308, 32295.49.304, 
32295.49.325, 32295.50.2, 32295.51.1; за гр. Лом, об-
щина Лом – 44238.210.1, 44238.210.3, 44238.604.150, 
44238.604.367, 44238.604.502 , 44238.604.531, 
4 42 38 .1017. 8 ,  4 42 38 .1017.9,  4 42 38 .10 22 .11 , 
44238.1022 .50, 44238.1022 .51, 44238.1024.50, 
44238.1025.16, 44238.1025.50; за с. Ковачица, общи-
на Лом – 37544.108.94, 37544.202.17, 37544.203.510, 
37544.204.1, 37544.204.3, 37544.204.4, 37544.215.680, 
37544.913.2, 37544.913.3, 37544.913.8; за с. Орсоя, 
община Лом – 53970.40.2, 53970.40.7, 53970.40.8, 
53970.40.9, 53970.40.11, 53970.40.27, 53970.40.140, 
53970.40.183, 53970.50.4, 53970.50.5, 53970.50.7, 
53970.50.8, 53970.50.9, 53970.50.10, 53970.50.12, 
53970.50.15, 53970.50.16, 53970.50.17, 53970.50.18, 
53970.50.23, 53970.50.24, 53970.50.29, 53970.50.32, 
53970.50.33, 53970.50.34, 53970.50.138, 53970.52.42, 
53970.52.51, 53970.52.52, 53970.52.54, 53970.53.1, 
53970.53.7, 53970.53.8, 53970.53.11, 53970.53.13, 
53970.53.14, 53970.53.15, 53970.53.16, 53970.53.17, 
53970.53.30, 53970.53.31, 53970.53.171, 53970.53.187; 
за с. Сливата, община Лом – 67310.46.1, 67310.46.3, 
67310.46.6, 67310.46.247, 67310.46.358, 67310.47.2, 
67310.50.6, 67310.50.28, 67310.50.30, 67310.50.31, 
67310.50.32, 67310.50.33, 67310.50.34, 67310.50.35, 
67310.50.50, 67310.50.53, 67310.50.54, 67310.50.55, 
67310.50.56, 67310.50.57, 67310.51.1, 67310.51.254, 
67310.52.12, 67310.52.13, 67310.52.16, 67310.53.1, 
67310.53.4, 67310.53.5, 67310.53.6, 67310.53.7, 
67310.53.8, 67310.53.9, 67310.53.78, 67310.53.156, 
67310.53.172, 67310.54.1, 67310.54.2, 67310.54.3, 
67310.54.4, 67310.54.5, 67310.54.6, 67310.54.7, 
67310.54.8, 67310.54.9, 67310.54.10, 67310.54.13, 
67310.54.11, 67310.54.14, 67310.54.17, 67310.54.18, 
67310.54.19, 67310.54.20, 67310.54.21, 67310.54.22, 
67310.54.23, 67310.54.31, 67310.54.32, 67310.54.61, 
67310.54.62, 67310.54.63, 67310.54.64, 67310.54.65, 
67310.54.66, 67310.54.68, 67310.54.84, 67310.54.85, 
67310.54.110, 67310.54.171, 67310.54.207, 67310.55.57, 
67310.55.58, 67310.55.79, 67310.55.80, 67310.85.3, 
67310.85.4. Проектите за изменение се намират 
в Службата по геодезия, картография и када-
стър – Монтана. В 14-дневен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ заинтересованите 

лица могат да се запознаят с проектите и да 
изразят писмено становище с представяне на 
доказателства.
5981

2. – Агенцията по геодезия, картография и 
кадастър на основание чл. 51, ал. 4 ЗКИР съоб-
щава, че започва производство по изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
за отстраняване на явна фактическа грешка въз 
основа на проекти, изработени от правоспособно 
лице по ЗКИР. Изменението засяга поземлени 
имоти с идентификатори: за гр. Вълчедръм, 
община Вълчедръм – 12543.17.3, 12543.17.4, 
12543.17.5, 12543.17.257, 12543.17.813, 12543.110.829, 
12543.117.70, 12543.117.80, 12543.117.90, 12543.117.100, 
12543.117.350 , 12543.120.242 , 12543.120.244, 
12543.120.245, 12543.120.246 , 12543.120.247, 
12543.120.248 , 12543.120.249, 12543.120.250, 
12543.122 .111 , 12543.122 .112 , 12543.123.82 , 
12543.123.104 , 12543.125.30 , 12543.125.111 , 
12543.125.112 , 12543.126 .71 , 12543.126 .152 , 
12543.127.405, 12543.711.507, 12543.711.508 , 
12543.876.17, 12543.876.18, 12543.876.19, 12543.879.30, 
12543.879.31, 12543.879.32, 12543.879.33, 12543.879.34, 
12543.879.331, 12543.879.332 , 12543.880 .20 , 
12543.880 .21 , 12543.880 .22 , 12543.880 .4 0 0 , 
12543.880.401, 12543.880.402 , 12543.880.403, 
12543.880.404, 12543.880.405, 12543.880.406, 
12543.880.407, 12543.880.408 , 12543.881.49, 
12543.886.43, 12543.887.1, 12543.887.333, 12543.887.334, 
1 2 543 . 8 8 8 .1 3 ,  1 2 543 . 8 8 8 .14 ,  1 2 543 . 8 8 8 .1 5 , 
12543.889.339, 12543.889.340, 12543.890.112 , 
12543.890.337, 12543.890.336, 12543.891.47; за 
с. Мокреш, община Вълчедръм – 48859.38.115, 
48859.38.332, 48859.67.4, 48859.67.34, 48859.67.35, 
48859.67.36, 48859.67.39, 48859.67.40, 48859.67.76, 
48859.67.77, 48859.67.79, 48859.67.286, 48859.67.287, 
48859.67.288, 48859.67.289, 48859.67.290, 48859.67.291, 
48859.68.58, 48859.68.59, 48859.68.60, 48859.68.220, 
48859.68.221, 48859.68.222, 48859.68.223, 48859.68.224, 
48859.68.225, 48859.69.275, 48859.71.302, 48859.71.303, 
48859.71.304, 48859.71.305, 48859.71.306, 48859.74.3, 
48859.74.105, 48859.74.304, 48859.74.305, 48859.74.306, 
48859.158.13, 48859.158.317, 48859.159.1, 48859.193.1, 
48859.193.2, 48859.193.3, 48859.193.4, 48859.193.5, 
48859.193.6, 48859.193.7, 48859.193.8, 48859.193.9, 
48859.193.10, 48859.193.11; за с. Септемврийци, 
община Вълчедръм – 16184.18.10, 16184.18.20, 
16184.18.40, 16184.18.61, 16184.19.20, 16184.19.50, 
16184.19.81, 16184.19.82, 16184.23.231, 16184.23.232, 
16184.23.233, 16184.55.297, 16184.56.1, 16184.56.70, 
16184.56.80, 16184.56.90, 16184.56.100, 16184.56.110, 
16184.56.120, 16184.56.130, 16184.56.140, 16184.56.151, 
16184.56.152, 16184.56.160, 16184.56.170, 16184.56.208, 
16184.56.228, 16184.57.10, 16184.57.30, 16184.57.110, 
16184.58.10, 16184.58.20, 16184.58.30, 16184.58.40, 
16184.58.50, 16184.58.60, 16184.58.70, 16184.58.80, 
16184.58.90, 16184.58.100, 16184.58.110, 16184.58.120, 
16184.58.131, 16184.58.132, 16184.58.140, 16184.58.150, 
16184.58.160, 16184.58.170, 16184.58.180, 16184.119.3, 
16184.119.473 , 16184.119.474 , 16184.119.475, 
16184.129.247, 16184.129.248, 16184.144.1, 16184.145.60, 
16184.145.71, 16184.145.72, 16184.145.73, 16184.145.74, 
16184.145.91, 16184.145.92, 16184.145.93, 16184.145.94, 
16184 .145.95 ,  16184 .145.230 , 16184 . 354 . 301 , 
16184.355.260 , 16184.355.270 , 16184.355.280 , 
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16184.355.290 , 16184.355.30 0 , 16184.355.310 , 
16184.355.320 , 16184.355.330 , 16184.355.340 , 
16184.355.350 , 16184.355.360 , 16184.355.370 , 
16184.355.380, 16184.355.480, 16184.580.2, 16184.580.3, 
16184.80 0 .395, 16184.820 .28 , 16184.820 .310 , 
16184.820.311, 16184.820.312 , 16184.840.393, 
16184.145.229, 16184.56.229, 16184.354.3, 16184.354.4, 
16184.354.235, 16184.354.298 , 16184.820.205, 
16184.820.302 , 16184.820.303, 16184.820.304, 
16184.820.305, 16184.820.306 , 16184.820.307, 
16184.820.308, 16184.820.309; за гр. Лом, об-
щина Лом – 44238 .1092 .23 , 4 4238 .1092 . 52 , 
44238.1093.10 , 44238.1093.12 , 44238.1093.13, 
44238.1093.14 , 44238.1093.15, 44238.1093.16 , 
4 4238 .1093.17, 4 4238 .1095.4 , 4 4238 .1095.12 , 
44238.1095.13, 44238.1095.14 , 44238.1095.51, 
44238.1097.3, 44238.1097.5, 44238.1097.7, 44238.1097.8, 
44238.1109.50, 44238.1118.7, 44238.1118.8, 44238.1118.9, 
44238 .1118 .10 , 44238 .1118 .11, 44238 .1118 .13, 
44238.1118.14 , 44238.1118.15, 44238.1118.50 , 
4 4238 .1119.2 , 4 4238 .1119. 50 , 4 4238 .1119. 53 , 
44238.1119.54 , 44238.1119.55, 44238.1127.50 , 
44238 .1128 .3 , 44238 .1128 .11 , 44238 .1128 .52 , 
44238.1128.53, 44238.1128.50 , 44238.1139.12 , 
44238.1139.50, 44238.1139.51. Проектите за из-
менение се намират в Службата по геодезия, 
картография и кадастър – Монтана. В 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да се запознаят 
с проектите и да изразят писмено становище с 
представяне на доказателства.
5982

3. – Агенцията по геодезия, картография и 
кадастър на основание чл. 51, ал. 4 ЗКИР съоб-
щава, че започва производство по изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри за 
неурбанизираната територия на с. Бели Искър, 
община Самоков, за отстраняване на явна факти-
ческа грешка въз основа на проекти, изработени 
от правоспособно лице по ЗКИР. Изменението 
засяга поземлени имоти с идентификатори: 
03441.1.905, 03441.1.969, 03441.1.1014, 03441.1.1085, 
03441.1.1099, 03441.1.1101, 03441.1.1126, 03441.1.1132, 
03441.1.1154, 03441.1.1156, 03441.1.1160, 03441.1.1163, 
03441.1.1164, 03441.1.1166, 03441.1.1167, 03441.1.1168, 
03441.1.1187, 03441.1.1188, 03441.1.1189, 03441.1.1191, 
03441.1.1192, 03441.1.1194, 03441.1.1208, 03441.1.1209, 
03441.1.1218, 03441.1.1219, 03441.1.1223, 03441.1.1234, 
03441.1.1235, 03441.1.1236, 03441.1.1237, 03441.1.1239, 
03441.1.1252, 03441.1.1263, 03441.1.1278, 03441.1.1305, 
03441.1.1307, 03441.1.1308, 03441.1.1314, 03441.1.1316, 
03441.1.1317, 03441.1.1320, 03441.1.1321, 03441.1.1322, 
03441.1.1323, 03441.1.1324, 03441.1.1325, 03441.1.1326, 
03441.1.1398, 03441.1.1410, 03441.1.1416, 03441.1.1417, 
03441.1.1418, 03441.1.1423, 03441.1.1439, 03441.1.1446, 
03441.1.1448, 03441.1.1487, 03441.1.1509, 03441.1.1510, 
03441.1.1529, 03441.1.1535, 03441.1.1542, 03441.1.1543, 
03441.1.1552, 03441.1.1553, 03441.1.1554, 03441.4.191, 
03441.4.243, 03441.4.245, 03441.4.268, 03441.4.332, 
03441.4.357, 03441.4.612, 03441.4.668, 03441.4.688, 
03441.4.689, 03441.4.695. Проектите за изменение 
се намират в Службата по геодезия, картогра-
фия и кадастър – Софийска област. В 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 

заинтересованите лица могат да се запознаят 
с проектите и да изразят писмено становище с 
представяне на доказателства.
5983

4. – Агенцията по геодезия, картография и 
кадастър на основание чл. 51, ал. 4 ЗКИР съоб-
щава, че започва производство по изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
за отстраняване на явна фактическа грешка въз 
основа на проекти, изработени от правоспособно 
лице по ЗКИР. Изменението засяга поземлени 
имоти с идентификатори: за с. Елешница, община 
Елин Пелин – 34120.47.439, 34120.55.2, 34120.55.17, 
34120.55.24, 34120.55.33, 34120.55.34, 4120.55.36, 
34120.55.57, 34120.55.331, 34120.55.333, 34120.55.447, 
34120.58.3, 34120.58.5, 34120.58.330, 34120.59.30, 
34120.59.31, 34120.59.36, 34120.59.517, 34120.60.51, 
34120.60.53, 34120.60.520, 34120.60.526, 34120.66.267, 
34120.66.268, 34120.69.1, 34120.69.338, 34120.70.3, 
34120.70.5, 34120.70.6, 34120.70.15, 34120.70.509, 
34120.70.518, 34120.80.1, 34120.80.2, 34120.80.3, 
34120.80.4, 34120.80.5, 34120.80.109, 34120.80.556, 
34120.81.560, 34120.81.580, 34120.82.510, 34120.113.2, 
34120.113.3, 34120.113.328, 34120.114.2, 34120.115.2, 
34120.115.327, 34120.116.2, 34120.117.8, 34120.117.334, 
34120.118.2, 34120.119.2, 34120.122.1; за с. Потоп, 
община Елин Пелин – 57921.10.14, 57921.10.178, 
57921.12.19, 57921.12.20, 57921.12.154, 57921.12.174, 
57921.12.177, 57921.12.411, 57921.12.480, 57921.14.134, 
57921.14.136, 57921.14.137, 57921.14.150, 57921.14.153, 
57921.14.160, 57921.14.161, 57921.14.172, 57921.14.173, 
57921.14.404, 57921.14.408, 57921.15.1, 57921.15.10, 
57921.15.397, 57921.16.8, 57921.16.414, 57921.19.1, 
57921.19.2, 57921.19.43, 57921.19.44, 57921.19.151, 
57921.20.111, 57921.65.1, 57921.65.5, 57921.68.1, 
57921.68.2, 57921.68.478, 57921.79.6, 57921.79.400, 
57921.79.664, 57921.86.1, 57921.86.4; за с. Чурек, 
община Елин Пелин – 81760.53.23, 81760.53.24, 
81760.53.26, 81760.53.27, 81760.53.29, 81760.53.30, 
81760.53.985, 81760.53.986, 81760.53.992, 81760.57.4, 
81760.57.8, 81760.57.11, 81760.68.953, 81760.74.8, 
81760.74.9, 81760.74.11, 81760.74.13, 81760.75.4, 
81760.162.20, 81760.162.156, 81760.162.160, 81760.163.1, 
81760.202.1, 81760.206.4, 81760.206.6, 81760.210.117, 
81760.210.995, 81760.225.122 , 81760.225.490 , 
81760.243.996, 81760.278.1, 81760.278.7, 81760.278.9, 
81760 .278 .11 , 81760 .278 .491 , 81760 .278 .993 , 
81760.278.994, 81760.279.1, 81760.282.11, 81760.282.172, 
81760.591.923, 81760.595.157, 81760.595.171, 
81760.595.871, 81760.595.955, 81760.614.927; за с. Гор-
но Камарци, община Горна Малина – 16794.90.3, 
16794.90.4, 16794.90.6, 16794.90.7, 16794.90.26, 
16794.90.49, 16794.90.101, 16794.90.144, 16794.90.202. 
Проектите за изменение се намират в Службата 
по геодезия, картография и кадастър – Софийска 
област. В 14-дневен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересованите лица могат да 
се запознаят с проектите и да изразят писмено 
становище с представяне на доказателства.
5984

5. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен проект за подробен ус-
тройствен план – изменение на план за улична 
регулация (ИПУР) за изместване на трасето 
на ул. Маджарица в участъка между о.т. 536а 
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до о.т. 538а, като се създава нова улица от о.т. 
536а – о.т. 536б (нова) – о.т. 537а (нова) до о.т. 
538а и свързаното с това изменение на план за 
регулация (ИПР) на УПИ ХVІ-1585 – „за ЖС“, 
УПИ ХV-994, УПИ ХVІІ – общ., от кв. 69 и УПИ 
VІІ – „за обслужващи и стопански дейности“, 
от кв. 53. С изменението на плана за регулация 
се създават нови УПИ ХVІІ-1584 – „за ЖС“, 
УПИ ХVІ-1585 – „за ЖС“, УПИ ХV-994 – „за 
ЖС“, по имотните граници на поземлени имоти 
68134.4329.1584, 68134.4329.1585, 68134.4329.994 по 
КККР, което води до промяна на общата граница 
със съседен УПИ ІХ-380 от кв. 69 в м. В.з. Горна 
баня, район „Овча купел“ на СО. Проектът и 
решението са изложени за запознаване в Район 
„Овча купел“. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от датата на обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, предло-
жения и искания по проекта до общината чрез 
Район „Овча купел“ на СО.
5964

9. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, 
че е изработен проект за подробен устройствен 
план – план-извадка по чл. 133, ал. 1, 2 и 4 от 
ЗУТ на УПИ І-682, 690 за създаване на нов УПИ 
І-682 – „за ЖС, магазини и пг“, по имотните 
граници на ПИ с идентификатор 68134.2824.682 
по КККР в нов кв. 4а и изменение на плана за 
улична регулация, съобразена с предвижданията 
на проектоплана за осигуряване на транспортен 
достъп и пешеходно движение по съществуващи 
на място улици от о.т. 351а – 372б до о.т. 372в и 
от о.т. 376а до о.т. 373а в ПИ с идентификатори 
68134.2824.2470, 68134.2824.2529 и 68134.2821.2576 
(ул. Адам Мицкевич), създава се задънена улица 
от о.т. 351б до о.т. 191, в резултат на което се 
променят общите граници, контактни на разра-
ботката на УПИ ІІІ-682, УПИ V-915 от кв. 4а, 
УПИ V-682 от кв. 4б и УПИ І – „за общ. обсл. 
дейности“, УПИ ІІ – „за хотелски комплекс“ от 
кв. 26 на м. Бул. Сливница – част ж.к. Модерно 
предградие и част кв. Модерно предградие, район 
„Връбница“, и ИПРЗ на м. Бул. Сливница – част 
СПЗ „Модерно предградие“, район „Люлин“ 
на СО. Проектът и решението са изложени за 
запознаване в Район „Връбница“. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от датата 
на обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общината чрез Район „Връбница“ на СО.
5965

12. – Столичната община на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересова-
ните лица, че е изработен проект за ПУП – пар-
целарен план за външно ел. захранване с кабели 
Н.Н. – 1 kV за „жилищна сграда с изгребна яма“ 
в ПИ с идентификатор 68134.4199.7 в м. В. з.  
Люлин, район „Овча купел“ на Столичната об-
щина. Проектната документация е изложена за 
запознаване в Район „Овча купел“. На основа-
ние чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
датата на обнародването в „Държавен вестник“ 

заинтересованите лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта до общината чрез Район „Овча купел“.
5966

3. – Община Аксаково на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обект: „Пътна връзка към тър-
говски крайпътен обект „Складова база“ в ПИ с 
идентификатор 32278.45.55 (номер по предходен 
план 045055), местност Кошу Гюрлю, гр. Игна-
тиево, община Аксаково, област Варна, на път 
I-2 „Граница Румъния – Русе – Цар Калоян –  
о.п. Разград – о.п. Шумен – Девня – Варна“ от 
км 192+312 до км 192+357,00 – дясно“ с терито-
риален обхват по КК на гр. Игнатиево, община 
Аксаково: ПИ с идентификатор 32278.45.320 с 
НТП – селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Аксаково, и ПИ с иден-
тификатор 32278.45.55 с НТП – нива, собственост 
на „Еффект-М“ ЕООД. Проектът за подробен 
устройствен план е изложен за разглеждане в 
техническата служба на Община Аксаково, ет. 4, 
стая № 4. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен 
план до общинската администрация – Аксаково.
5999

41. – Община Белица на основание чл. 21, 
ал. 1, т. 8 от ЗМСМА и чл. 129, ал. 1 от ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Белица, съобщава, 
че с Решение № 145 от 25.07.2024 г. е одобрен 
ПУП – парцеларен план за обект: „Външно 
електрозахранване на „Цех за дървопреработ-
ка“ на „Био Продукти БГ“ ЕООД“ в поземлен 
имот с идентификатор 03504.198.30 по КККР на 
гр. Белица, община Белица, одоб рени със Запо-
вед № РД-18-53 от 1.04.2008 г. на изпълнителния 
директор на АГКК – София, с възложител: „Био 
Продукти БГ“ ЕООД, представлявано от Кирил 
Сашев Стоичков – управител. На основание 
чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 30-дневен срок от об-
народването в „Държавен вестник“ решението 
подлежи на обжалване чрез Община Белица до 
Административния съд – Благоевград.
5959

141. – Община Белица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че е изработен проект за подробен ус-
тройствен план – парцеларен план за местен 
път от общински път (BLG 3023, Белица –  
м. Андриянов чарк) до Парк за танцуващи мечки, 
минаващ през имот с идентификатор 03504.1.515 
по КККР на гр. Белица, с цел реализиране на 
инвестиционно намерение на Община Белица. 
С процедирането му ще се извърши и промяна 
предназначението на засегнатите имоти/части от 
имоти в „За местен път“. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
могат да направят писмени възражения, пред-



СТР.  60  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 79

ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Белица, с адрес: гр. Белица 
2780, ул. Георги Андрейчин № 15.
5962

7. – Община Берковица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
е изработен и изложен за проучване проект за 
ПУП – план за улична регулация за привеждане 
в съответствие с действителните кадастрални 
данни на част от ул. Христо Михайлов, с. Бър-
зия, община Берковица. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да разгледат проекта в стая № 112 
на общинската администрация и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
до ОбА – Берковица.
5975

8. – Община Берковица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
е изработен и изложен за проучване проект за 
ПУП – план за улична регулация за привеждане 
в съответствие с действителните кадастрални 
данни на част от ул. Девети септември, с. Бър-
зия, община Берковица. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да разгледат проекта в стая № 112 
на общинската администрация и да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
до ОбА – Берковица.
5976

9. – Община Берковица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
е изработен и изложен за проучване проект за 
ПУП – план за улична регулация за привеждане 
в съответствие с действителните кадастрални 
данни на ул. Иван Вазов, с. Бързия, община 
Берковица. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересованите лица могат да 
разгледат проекта в стая № 112 на общинската 
администрация и да направят писмени възраже-
ния, предложения и искания до ОбА – Берковица.
5977

38. – Община Берковица на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
е изработен и изложен за проучване проект за 
ПУП – план за улична регулация за привеждане 
в съответствие с действителните кадастрални 
данни участъка от кръстовището на ул. Липа 
и ул. Ком през ул. Липа до кръстовището на 
ул. Липа и ул. Изгрев, с. Бързия, община Бер-
ковица. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересованите лица могат да 
разгледат проекта в стая № 112 на общинската 
администрация и да направят писмени възраже-
ния, предложения и искания до ОбА – Берковица.
5985

21. – Община Велинград на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава за разрешен с Реше-
ние № 232 от 20.08.2024 г. на Общинския съ-
вет – Велинград, подробен устройствен план 
(ПУП) – проект за частично изменение на 

плана за регулация на ул. Стою Калпазанов с 
о.т. 27-102-103-104-106-107-108-109-110 от регула-
ционния план на с. Грашево, община Велинград. 
С проекта за частично изменение на плана 
за регулация уличната регулация се променя 
по следния начин: ул. Стою Калпазанов с о.т. 
27-102-103-104-106-107-108-109-110 се променя 
по съществуващия на място път, като запазва 
широчината си от 6 м по кафявите линии в гра-
фичната част и се измества в западна посока. 
Дворищните регулационни линии се променят 
до новопроектираните улици, както е показано 
в графичната част. Промените са отразени с 
кафяв и зелен цвят в идейното предложение. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ заинтересованите 
лица могат да обжалват проекта в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
до кмета на община Велинград.
5971

22. – Община Велинград на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава за одобрен с Решение № 231 
от 20.08.2024 г. на Общинския съвет – Велинград, 
подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план и план-схема за трасе на нова подземна 
КЛ 20 kV от съществуващ ЖР стълб между о.т. 
95-96, нов трафопост в УПИ V-780 в кв. 86 и нова 
КЛ НН по ул. Крайречна и Синята поляна по 
плана на с. Драгиново, община Велинград. На 
основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ заинтересованите 
лица могат да обжалват решението в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Велинград до Административния 
съд – Пазарджик.
5972

1. – Община Елхово на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен проект за ПУП – парцела-
рен план на трасе на обект: „Оптичен кабел от 
с. Каравелово, община „Тунджа“, до с. Бояново, 
община Елхово, област Ямбол“, разположен 
на територията на две общини – „Тунджа“ и 
Елхово, при засегнати имоти на територията 
на община Елхово в землището на с. Бояно-
во: ПИ 06001.19.726 с НТП: местен път, ПОС; 
ПИ 06001.24.150, 06001.24.512, 06001.81.512 и 
06001.78.512, с НТП: полски път, ПОС. Проектът 
е изложен в отдел ТСУС на Община Елхово. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването на обявлението в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общинската админи-
страция чрез отдел ТСУСЕ при Община Елхово.
5987

7. – Община Ихтиман на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересуваните 
лица, че с Решение № 171 от 31.07.2024 г. на 
ОбС – Ихтиман, е одобрен проект за ПУП – ПП 
(проект за подробен устройствен план – парце-
ларен план) за техническа инфраструктура за 
обект: „Външно електрозахранване на 3 бр. ФЕЦ 
в поземлени имоти 10690.97.339, 10690.97.338, 
10690.97.307, местност Секията, с. Веринско, 
община Ихтиман – три кабелни линии 20 kV в 
общо трасе“. Проектното трасе е с обща дъл-
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жина 1583 м. Засегнатата площ от сервитута е 
3556 кв. м в землището на с. Веринско, община 
Ихтиман, Софийска област. Решението подлежи 
на обжалване по реда на чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Ихтиман до Админи-
стративния съд – София област.
5953

46. – Община Каолиново на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 105 по протокол № 10 от 30.07.2024 г. на Об-
щинския съвет – Каолиново, е изготвен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план за техническата инфраструктура за обект: 
„Подмяна на водопровод по улиците Ален мак 
и Лападец в с. Сини вир, община Каолиново“. 
Проектът може да бъде разгледан в стая № 20, 
ет. 3 в сградата на общинската администра-
ция – гр. Каолиново. На основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ заинтересованите лица могат да 
направят възражения, предложения и искания 
по проекта в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ до Община Каолиново.
5986

11. – Община Карнобат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 15.149 
от 19.08.2024 г. на Общинския съвет – Карно-
бат, е одобрен проект за ПУП – парцеларен 
план (ПУП – ПП) за обект на техническата 
инфраструктура: „Трасе на подземна кабелна 
линия 0,4 kV за присъединяване на фотовол-
таична електроцентрала с мощност 120 kWp в 
ПИ с идентификатор 36525.293.5 по КККР на 
гр. Карнобат“. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Карнобат до Административния 
съд – Бургас.
6001

91. – Община Карнобат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 15.148 
от 19.08.2024 г. на Общинския съвет – Карнобат, 
е одобрен проект за ПУП – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за ПИ с проектен идентификатор 
29129.280.193 по КККР на с. Железник, община 
Карнобат, с който поземлен имот с проектен 
идентификатор 29129.280.193 се отрежда „за сел-
скостопански, горски, ведомствен път“ с площ 
9764 кв. м. На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Община Карнобат до Административния 
съд – Бургас.
6002

14. – Община Момчилград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план за обект: „Ел. схема за външно 
електрозахранване на поземлен имот с иден-
тификатор 17988.8.4 по КККР на с. Груево, 
община Момчилград“, с възложител Ширин 
Мустафа Хасан. Проектът е изложен в сградата 
на общинската администрация, стая № 23. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 

заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
5957

15. – Община Момчилград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за подробен устройствен план – пар-
целарен план за обект: „Ел. схема за външно 
електрозахранване на поземлен имот с иден-
тификатор 86030.13.78 по КККР на с. Върхари, 
община Момчилград“, с възложител Гюлтен 
Реджеб Ахмед. Проектът е изложен в сградата 
на общинската администрация, стая № 23. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
5958

95. – Общинската служба „Земеделие“ – Пе-
щера, офис Брацигово, на основание чл. 32 и 
чл. 33, ал. 4 от ППЗСПЗЗ съобщава на заин-
тересуваните лица, че ще бъде трасиран влез-
лият в сила план на новообразуваните имоти 
по § 4 от ПЗРЗСПЗЗ, одобрен със Заповед 
№ ТУ-107 от 29.05.2023 г. на областния упра-
вител на област Пазарджик, за местност Кан-
тона, ПИ № 07586.167.672, ПИ № 07586.167.673, 
ПИ № 07586.167.674, ПИ № 07586.167.675, ПИ 
№ 07586.167.805, ПИ № 07586.167.676 и ПИ 
№ 07586.167.679 по КККР на землището на с. Бяга, 
ЕКАТТЕ 07586, община Брацигово, област Па-
зарджик. Графикът за трасирането и въвод във 
владение ще стартира 14 дни след обнародването 
в „Държавен вестник“.
5990

6. – Община Пловдив на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите лица 
по чл. 131 от ЗУТ, че с Решение № 301, взето 
с протокол № 13 от 1.08.2024 г. на Общинския 
съвет – Пловдив, е одобрен проект за изменение 
на ПУП – ПРЗ на част от кв. 1 – нов, по плана 
на кв. Христо Ботев-север, гр. Пловдив, като: 
удължава се задънена улица от о.т. 17а до нови 
о.т. 17г, 17д и 17е в рамките на реализираното 
трасе на ул. Прибой и за сметка на ПИ с ид. 
531.1955 и 531.1954 с габарит 9 м (6+2 × 1,5); из-
меня се уличната регулация на Южна тангента, 
без да се намалява габаритът є в обхвата на 
ПИ с ид. 531.1955 по КК на гр. Пловдив, като 
същата мине по имотната граница на ПИ с ид. 
531.1955; от УПИ ІХ – спортна зала, зеленина и 
жилищно строителство, по имотните граници 
на ПИ с ид. 531.1955 и 531.1954 се образуват 
три нови УПИ: IX – спортна зала, зеленина и 
жилищно строителство; Х-531.5282, жилищно 
застрояване и общественообслужващи дейности с 
ново свободно застрояване; XI-531.5283, жилищно 
застрояване и общественообслужващи дейности с 
ново свободно застрояване; за новообразуваните 
УПИ X и XI се установява устройствената зона 
в съответствие с ОУП – Пловдив – зона „Смф“, 
с устройствени показатели: височина – до 18 м, 
Пзастр. – до 60 %, Кинт. – до 2,5, Позел. – мин. 
30 %. Проектът е изложен за запознаване в Об-
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щина Пловдив, пл. Централен № 1, ет. 7, стая 
№ 2. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване чрез Общин-
ския съвет – Пловдив, пред Административния 
съд – Пловдив, в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
5960

1. – Община Раковски, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересуваните лица, че със заявление вх.  
№ 11-07-1/4.09.2024 г. от „Индекс 11“ АД е вхо-
диран изработен въз основа на Решение № 153, 
взето с протокол № 10 от 31.07.2024 г. на Общин-
ския съвет – Раковски, проект за ПУП – ПП за 
трасе за присъединителен газопровод за поземлен 
имот с идентификатор 62075.800.55, намиращ се 
в гр. Раковски, община Раковски, област Плов-
див, по кадастралната карта и кадастралните 
регистри, одобрени със Заповед № РД-18-16-3 от 
14.05.2009 г. на началника на СГКК – Пловдив, 
засягащо следните поземлени имоти с иденти-
фикатори: 62075.24.26, НТП: за съоръжение на 
газопровод, собственост на Община Раковски; 
62075.16.350, НТП: за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Раковски; 
62075.16.361, НТП: за друг вид водно течение, 
водна площ, съоръжение, собственост на Община 
Раковски; 62075.21.67, НТП: за селскостопански, 
горски, ведомствен път, собственост на Община 
Раковски; 62075.21.362, НТП: за селскостопански, 
горски, ведомствен път, собственост на Община 
Раковски; 62075.24.27, НТП: нива, собственост на 
Община Раковски; 62075.24.36, НТП: за селско-
стопански, горски, ведомствен път, собственост 
на Община Раковски; 62075.24.42, НТП: за сел-
скостопански, горски, ведомствен път, собстве-
ност на Община Раковски; 62075.24.177, НТП: за 
оранжерии с трайни конструкции, собственост на  
„Г. И.“ ООД; 62075.700.218, НТП: отводните-
лен канал, собственост на Община Раковски; 
62075.700.219, НТП: за селскостопански, горски, 
ведомствен път, собственост на Община Раковски; 
62075.700.226, НТП: напоителен канал, собстве-
ност на Община Раковски; 62075.700.228, НТП: 
за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски; 62075.700.234, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски; 62075.700.532, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски; 62075.700.533, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски; 62075.700.703, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски; 62075.727.144, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски, и 62075.800.40, 
НТП: за селскостопански, горски, ведомствен път, 
собственост на Община Раковски, намиращи се в 
гр. Раковски, община Раковски, област Пловдив, 
по кадастралната карта и кадастралните регистри, 
одобрени със Заповед № РД-18-16-3 от 14.05.2009 г. 
на началника на СГКК – Пловдив. Проектът 
може да бъде разгледан в сградата на общинската 
администрация – Раковски, пл. България № 1, 
ет. № 1, стая № 2. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 

на обявлението в „Държавен вестник“ заинте-
ресуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Раковски.
5954

6. – Община Шабла на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите 
лица, че с Решение № 163 по протокол № 18 
от 1.08.2024 г. е одобрен подробен устройствен 
план – план за застрояване (ПУП – ПЗ) за ПИ 
16095.18.235 в землището на с. Горичане, община 
Шабла – терени за площни обекти на техниче-
ската инфраструктура с конкретно предназначе-
ние „за подстанция“, с устройствени показатели 
съгласно наредбата по чл. 13 от ЗУТ.
5993

89. – Община Ябланица на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № 135 от 
29.08.2024 г. на Общинския съвет – Ябланица, е 
одобрен проект за „Изменение на ПУП – ПРЗ 
(подробен устройствен план – план за регулация 
и застрояване) в обхват на УПИ I с отреждане 
„За административна сграда“, кв. 44, УПИ I-34, 
кв. 36, и улица с о.т. 153-134-133-135-136-420-421 
по действащия регулационен план на гр. Ябла-
ница, община Ябланица“. На основание чл. 215, 
ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване 
в 30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Ябланица до Админи-
стративния съд – Ловеч.
5961

42. – Община с. Георги Дамяново, област 
Монтана, на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ 
съобщава, че е внесен проект за изменение 
на план за регулация за УПИ VII, УПИ VIII, 
УПИ IX и УПИ X в кв. 40 и план за улична 
регулация на уличното пространство между о.т. 
57, о.т. 104, о.т. 105, о.т. 106, на уличното прос-
транство между о.т. 98 и о.т. 104 по плана на 
с. Георги Дамяново, община Георги Дамяново, 
област Монтана, като с изменението на плана 
за регулация дворищната и уличната регулация 
на УПИ VII, УПИ VIII, УПИ IX и УПИ X в 
кв. 40 се поставят в съответствие с кадастралните 
граници на ПИ с идентификатор 14773.501.637 по 
кадастралната карта на с. Георги Дамяново. От 
УПИ VII, VIII, IX и X в кв. 40 се образуват два 
нови урегулирани поземлени имота: УПИ VII 
и УПИ VIII, и се отреждат за ниско жилищно 
застрояване. В кв. 22 се образува нов УПИ XIV 
с отреждане „за обществено обслужване“. С 
изменението на плана за уличната регулация се 
предвижда: премахване на улици между о.т. 106 ÷  
о.т. 105, о.т. 104 ÷ о.т. 57; прокарване на две 
нови улици с о.т. 104÷105÷98А и с о.т. 57÷105; от 
пространството между новообразуваните улици 
с о.т. 57÷105÷98а се образува нов кв. 42 с УПИ 
I, отреден „за озеленяване“.
5968

48. – Община с. Калояново, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересуваните, че с Решение № 118, взето 
с протокол № 14 от 28.08.2024 г. на Общин-
ския съвет – с. Калояново, e одобрен проект 
за ПУП – парцеларен план (ПУП – ПП) за 
обект: „Подземен кабел НН от РТфец в ПИ 
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с идентификатор 55926.70.483 до съществуващ 
ТП 1 „Песнопой“ в УПИ I – озеленяване, 
кв. 50 на с. Песнопой, община Калояново, об-
ласт Пловдив“. Трасето преминава през УПИ 
I – озеленяване, в кв. 50 по ПУП на с. Пес-
нопой, ПИ с идентификатор 55926.25.374, вид 
територия – земеделска, НТП – пасище, мера, 
ПИ с идентификатор 55926.70.240, вид терито-
рия – земеделска, НТП – пасище, мера, ПИ с 
идентификатор 55926.70.482, вид територия – зе-
меделска, НТП – пасище, мера, ПИ с идентифи-
катор 55926.70.484, вид територия – земеделска, 
НТП – други територии на транспорта, ПИ с 
идентификатор 55926.70.95, вид територия – земе-
делска, НТП – местни пътища, ПИ с идентифи-
катор 55926.29.932, вид територия – територия на 
транспорта, НТП – местни пътища, ПИ с иденти-
фикатор 55926.28.407, вид територия – територия 
на транспорта, НТП – за друг поземлен имот за 
движение и транспорт, по КККР на с. Песнопой, 
община Калояново, област Пловдив. Решението 
подлежи на обжалване съгласно чл. 215, ал. 4 
от ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването му 
в „Държавен вестник“ чрез Община Калояново 
до Административния съд – Пловдив.
5996

48а. – Община с. Калояново, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересуваните, че с Решение № 119, взето с 
протокол № 14 от 28.08.2024 г. на Общинския 
съвет – с. Калояново, e одобрен проект за 
ПУП – парцеларен план (ПУП – ПП) за обект: 
„Външно електрозахранване с кабел 1 кV на 
селскостопанска сграда в ПИ с идентификатор 
63567.88.52 по КККР на с. Ръжево Конаре“. Тра-
сето преминава през ПИ 63567.88.8 – общинска 
собственост, вид територия – земеделска, и 
НТП – за селскостопански, горски, ведомствен 
път, по КККР на с. Ръжево Конаре, община 
Калояново, област Пловдив. Решението подлежи 
на обжалване съгласно чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Калояново до Админи-
стративния съд – Пловдив.
5997

48б. – Община с. Калояново, област Пловдив, 
на основание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересуваните, че с Решение № 120, взето с 
протокол № 14 от 28.08.2024 г. на Общинския 
съвет – с. Калояново, e одобрен проект за 
ПУП – парцеларен план (ПУП – ПП) за обект: 
„Външно електрозахранване с кабел 1 kV на 
селскостопанска сграда в ПИ с идентификатор 
63567.88.53 по КККР на с. Ръжево Конаре“. 
Трасето преминава през ПИ 63567.88.59 – дър-
жавна собственост, вид територия – земеделска, 
НТП – за стопански двор, и ПИ 63567.88.8 – об-
щинска собственост, вид територия – земеделска, 
и НТП – за селскостопански, горски, ведомствен 
път, м-т Авлиите, с. Ръжево Конаре, община 
Калояново, област Пловдив. Решението подлежи 
на обжалване съг ласно чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ чрез Община Калояново до Админи-
стративния съд – Пловдив.
5998

7. – Община с. Черноочене, област Кърджали, 
на основание чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на 
заинтересованите лица за изработен проект за 
подробен устройствен план – план за застро-
яване (ПУП – ПЗ) в имоти с идентификатори 
58731.10.257 и 58731.10.474, ниви, осма категория на 
земята при неполивни условия, стопанисвани от 
Община Черноочене, с Пречиствателна станция 
за битови отпадни води (ПСОВ) от канализаци-
ята в с. Черноочене, с. Нови пазар, с. Каблеш-
ково, с. Пряпорец и с. Среднево, ел. схема на 
трасето на подземен ел. кабел към ПУП – ПЗ 
на ПСОВ, преминаващ през имоти 58731.10.241 
и 58731.10.259, и стандартизиран БКТП 20/0,4 в 
ПИ 58731.10.259, и план-схема за водоснабдяване 
на ПСОВ, подземен водопровод DN90 PEHD, 
преминаващ през имоти с идентификатори 
81236.502.67, 81236.502.70, 81236.502.74 – урбанизи-
рана територия по КККР на с. Черноочене, ПИ 
58731.701.33, ПИ 58731.701.34, ПИ 58731.701.9 – ур-
банизирана територия по КККР на с. Пряпорец, 
през земеделски земи, стопанисвани от Общи-
на Черноочене: ПИ 58731.10.140 – пасище, ПИ 
58731.10.141 – друг вид трайно насаждение, ПИ 
58731.10.205 – пасище, ПИ 58731.10.259 – пасище, 
ПИ 58731.10.177 – територия, заета от води и 
вод ни обекти, държавна частна собственост, ПИ 
58731.10.204 – местен път, публична общинска 
собственост, ПИ 58731.10.241 – селскостопански, 
горски, ведомствен път, по КККР на с. Пряпорец 
и подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за обслужващ пречиствателната 
станция път, засягащ имоти с идентификатори: 
58731.10.241 – полски път, 58731.10.238 – паси-
ще, и 58731.10.259 – пасище, стопанисвани от 
Община Черноочене, по КККР на с. Пряпорец, 
община Черноочене. В 14-дневен срок от датата 
на обнародване в „Държавен вестник“ интере-
суващите се лица могат да направят справки, 
писмени предложения и възражения по проекта 
до общинската администрация.
5978

Административният съд – Бургас, на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК 
съобщава, че е постъпил протест от прокурор 
в Окръжната прокуратура – Бургас, против: 1. 
Наредба № 23 за условията и реда за платено и 
безплатно паркиране на пътни превозни сред-
ства на територията на гр. Поморие, приета с 
Решение № 1071 от 28.02.2023 г. на Общинския 
съвет – Поморие, ведно с всички последвали 
редакции; 2. раздел „Принудително преместване 
на неправилно паркирани пътни превозни сред-
ства“, чл. 39 – 45 от Наредба № 23 за условията и 
реда за платено и безплатно паркиране на пътни 
превозни средства на територията на гр. Помо-
рие, приета с Решение № 1071 от 28.02.2023 г. на 
Общинския съвет – Поморие. По оспорването 
е образувано адм. д. № 1432/2024 г. по описа 
на Административния съд – Бургас, което е 
насрочено за 7.11.2024 г. от 10,10 ч.
5992

Софийският градски съд, гражданско отделе-
ние – въззивни състави, ІV-Е състав, призовава 
Руба Маджед Муса Ал-Катеб с гражданство 
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СЪОБЩЕНИЯ НА РЕДАКЦИЯТА

Съгласно Заповед № АД-49-350-05-67 от 13 юли 2023 г. на председателя на Народното събрание  
(ДВ, бр. 61 от 2023 г.):

1. Таксите за обнародване в неофициалния раздел на „Държавен вестник“ са:
а) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до половин стандартна страница 

(15 реда, 60 знака на ред) – 30 лв.;
б) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до една стандартна страница (30 реда, 

60 знака на ред) – 60 лв.;
в) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем, по-голям от една стандартна стра-

ница (30 реда, 60 знака на ред) – 60 лв. за първа страница и по 55 лв. за всяка следваща страница.
2. Таксите за обнародване до 15 дни от датата на постъпване в редакцията на съответния акт се 

заплащат в двоен размер на посочения в т. 1. Правилото не се прилага през месец декември.
3. Таксата за обнародване на електронната страница на „Държавен вестник“ на обявление за кон-

цесия по Закона за концесиите е 50 лв.
4. Цената на отделен брой „Държавен вестник“ е 1,20 лв. Цените за абонамент за „Държавен 

вестник“ са: за един месец – 12 лв.; за три месеца – 36 лв.; за шест месеца – 72 лв.; за девет месе-
ца – 108 лв.; за една година – 144 лв. 

Редакцията не извършва абонамент за „Държавен вестник“.
Абонаментът може да се направи на следния адрес на спечелилия обществената поръчка за раз-

пространение на печатното издание на „Държавен вестник“ за 2024 г.: 
„Български пощи“ – ЕАД, София 1700, ж.к. Студентски град, ул. Акад. Ст. Младенов № 1, бл. 31, 
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България, Йордания, последен известен по-
стоянен адрес в гр. София, ул. Леге № 6, да се 
яви в съда като въззиваема страна по в.гр.д. 
№ 3059/2016 г. по описа на Софийския градски 
съд, гражданско отделение – въззивни състави, 
IV-E състав, заведено от „Топлофикация София“ 
ЕАД, ЕРК 831609046, с въззивна жалба срещу 
решение от 30.03.2015 г., постановено по гр.д. 
№ 19208/2014 г. по описа на Софийския районен 
съд, гражданско отделение, 77 състав, насрочено 
за открито съдебно заседание на 24.10.2024 г. 
от 13,30 ч.
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ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ

1. – Управителният съвет на Българската со-
циологическа асоциация – София, на основание 
чл. 18, ал. 2, т. 1 от устава на асоциацията във 
връзка с чл. 26, ал. 1 ЗЮЛНЦ свиква конгрес 
на асоциацията на 1.11.2024 г. (петък) в 13 ч. в 
СУ „Св. Климент Охридски“, ректорат, заседа-
телна зала 1, ет. 1 (София, бул. Цар Освободител 
№ 15), при следния дневен ред: 1. регистрация; 
2. отчет на управителния и контролния съвет 
на БСА за периода 2021 – 2024 г.; 3. представяне 
на резолюция за бъдещо развитие на асоциа-
цията; 4. избор на председател, управителен 
съвет, контролен съвет и Комисия по етика на 
БСА; 5. разни.
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1. – Управителният съвет на Френско-бъл-
гарската търговска и индустриална камара 
(ФБТИК), София, на основание чл. 13, ал. 2 от 
устава на сдружението и чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква 
общо събрание на членовете на сдружението нa 
31.10.2024 г. от 16,30 ч. в пространство за събития 
„Сан Марко“, бизнес сграда „Антракт 127“, на 
адрес: София, ул. Г. С. Раковски № 127, ет. 5, 
при следния дневен ред: 1. приемане на отчет за 
дейността за 2023 г.; 2. приемане на финансовия 
отчет за периода 2023 г.; 3. програма за дейността 
и бюджетни предвиждания за 2024 г. и 2025 г.; 4. 
актуализация на размера на годишния членски 
внос съобразно категориите членство; 5. избор 
на нов управителен съвет; 6. разни. Всички чле-
нове на ФБТИК са поканени да присъстват на 
общото събрание лично или чрез упълномощен 
представител. Писмените материали по дневния 
ред ще бъдат на разположение на членовете на 
сдружението преди общото събрание на адрес: 
София, бул. Цар Освободител № 8А, ет. 2. Ре-
гистрацията на членовете на общото събрание 
ще се извърши в 16,30 ч. в деня на събранието. 
При липса на кворум на основание чл. 14, ал. 1 
от устава на сдружението и чл. 27 от ЗЮЛНЦ 
общото събрание ще се проведе същия ден в 
17,30 ч., на същото място и при същия дневен 
ред с присъстващите и представлявани членове.
5994


	DV79-2024_1
	DV79-2024_2

